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Koncept Opis območja Kozjansko

OBMOČJE NATURA 2000  
SPA KOZJANSKO 

Kozjansko je gričevnata pokrajina z nad-
morskimi višinami do 500 metrov. Proti 
vzhodu se postopno znižuje v ravninski 
svet ob Sotli. Območje je precej gosto na-
seljeno, vendar brez večjih naselij. Krajina 
z večjimi deli prvobitne narave se prepleta 

z deli narave, kjer je vpliv človeka večji. 
Značilnost območja je ohranjena eksten-
zivna kulturna krajina z mozaikom različ-
nih življenjskih prostorov. V tem mozaiku 
se prepletajo manjše vasi in domačije s 
travniškimi visokodebelnimi sadovnjaki, 
travniki, posameznimi njivami, mejicami 
in gozdnimi robovi. Tu najdemo številne 
vrste ptic, ki tu dosegajo visoke gostote. 

Del tradicionalnega mozaika so tudi 
ekstenzivni travniki vzdolž meandrira-
joče Sotle in pritokov. Kozjansko je zaradi 
velikih populacijskih gostot najboljše 
območje v Sloveniji za vrste pogorelček, 
vijeglavka in veliki skovik. Za vrste pivka, 
črna žolna in rjavi srakoper pa Kozjansko 
predstavlja eno od območij z izstopajo-
čimi gostotami v Sloveniji.
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Celostna grafična podoba Znak - izhodišče/razvoj

Koncept grafičnega oblikovanja znaka, ki v 
sebi združuje simbol ptice in jabolka izhaja iz 
dveh nosilnih atributov Interpretacije centra 
Gdadišče na Čerčkovi domačiji. Simbol jabolka, 
ki je obenem tudi asociacija na sadovnjake 
in drevesa v njem (različne sorte jabolk) in 
simbol ptička, ki je vsakodnevni in koristen gost 
sadovnjaških habitatov sta med seboj združena 
v homogeno celoto. S tem se je povezala ideja 
svobode in svežine, ki ju prinaša ptica, ter ideja 
zdravja in habitata sadovnjaka, ki jo simbolizira 
jabolko.

Grafična podoba je sestavljena iz stiliziranih 
linijskih obrisov, ki zaradi minimalizma 
asociirata že na piktograma, kar jim še povečuje 
njuno uporabno vrednost in omogoča širok 
spekter aplikativnosti. 
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Celostna grafična podoba Znak - ver. A / B

Novonastalemu simbolu, ki je rezultat prepleta 
jabolka in ptice se pripenja tudi naziv objekta 
oz. razstavnega prostora (1) ter inštitucija (2), 
ki skrbi zanj. Interpretacijski  center Gradišče 
(1) in Kozjanski park (2) sta izpisana v moderni 
brezserifni tipografiji Barlow. Obstajata dva 
primarna načina pripenjanja naziva k simbolu:

	Î A - OKROGLI - naziv se niza okrog simbola
	Î B - LINEARNI - naziv je desno od simbola

Uporabljata glede na prostorske opcije oz. 
tehnične zahteve medija. Primer: za spletno 
pasico je bolj uporabna linearna oblika, za 
promocijski žig pa okrogla.

ver. A

ver. B
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Celostna grafična podoba Znak - barvne variacije

Prikaz dvobarvnih (osnovna barvna paleta)  in 
monokromatskih (čb) variacij nosilnega znaka 
na beli in barvni podlagi.
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RJAVA 1
CMYK = 10  20  30  0
RGB = 228  201  176

RJAVA 2
CMYK = 115  40  70  0

RGB = 217  159  98

ORANŽNA 3
CMYK = 5  60  80  20

RGB = 193  107  58

RJAVA 3
CMYK = 20  55  80  0

RGB = 205  131  76

ORANŽNA 2
CMYK = 5  60  80  0
RGB = 233  129  71

RJAVA 4
CMYK = 20  55  80  20

RGB = 170  109  62

ORANŽNA 1
CMYK = 0  45  60  0
RGB = 248  159  109

ORANŽNA 1
100%

BARVNO IZHODIŠČE

LES / FASADA
BARVNO IZHODIŠČE

OPEKA / STREHA

ORANŽNA 2
100%

ORANŽNA 3
100%

RJAVA 1
100%

RJAVA 2
100%

RJAVA 3
100%

RJAVA 4
100%

Celostna grafična podoba Barvna paleta

Barvno paleto grafične podobe sestavljata dva 
primarna sklopa. Prvi izhaja iz naravne barvne 
palete lesene fasade na Čerčkovi domačiji in 
jo sestavljajo štirje odtenki rjave. Drugi barvni 
sklop pa ima izhodišče v oranžnih odtenkih 
opečnatih strešnikov na Čerčkovi domačije in 
je sestavljen iz treh odtenkov oranžne barve. Ta 
sklop se uporablja tudi za poudarke besedilnih 
vsebin, saj deluje bolj opazno. Poleg obeh 
sklopov sta za funkcionalne potrebe različnih 
aplikacij v uporabi še 100% črna barva in belina.

Celotna barvna shema je medsebojno 
usklajena oz. se sklopa dopolnjujeta. Rjavi 
barvni sklop prednjači tako pri zasnovi struktur 
in materialov, pohištvene opreme, kot tudi 
grafičnih predstavitev posameznih sklopov. 
Oranžni barvni sklop pa služi za grafične 
akcente in dekor, ki popestri razstavne 
ambiente. Obseg oz. razmerje uporabljenih barv 
se pri posameznem sklopu prilagaja tipu vsebin 
oz. želenemu grafičnemu učinku predstavitve.
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LOREM IPSUM DOLOR SIT AMET, 
CONSECTETUR ADIPISCING ELIT. MAURIS 

LOREM IPSUM DOLOR SIT AMET, CONSECTETUR 
ADIPISCING ELIT. MAURIS QUAM IPSUM, LACINIA IN 
NISL EGET, TINCIDUNT LOBORTIS ANTE. VIVAMUS 
DAPIBUS TINCIDUNT ENIM VEL FRINGILLA. VESTIB-
ULUM NULLA LECTUS.

Pellentesque habitant morbi tristique senectus et netus et 
malesuada fames ac turpis egestas. Maecenas et sapien non 
purus vehicula commodo et ac risus. Praesent porttitor elit 
sed justo posuere cursus. Aliquam facilisis augue eget urna 
elementum, a condimentum nunc euismod. Sed nec 
condimentum lorem. Maecenas nec. Donec egestas rutrum 
risus, a aliquet lectus ultrices id. Vivamus tempus interdum 
dui, sit amet mattis odio placerat eget. Duis vitae elit sapien. 
Sed id nisl lacinia, ornare quam vel. Aliquam facilisis augue 
eget urna elementum, a condimentum nunc euismod.

Pellentesque habitant morbi tristique senectus et netus et malesuada 

fames ac turpis egestas. Maecenas et sapien non purus vehicula 

commodo et ac risus. Praesent porttitor elit sed justo posuere cursus. 

Aliquam facilisis augue eget urna elementum, a condimentum nunc 

euismod. Sed nec condimentum lorem.

SADOVNJAKI IN PTICE
Lorem ipsum dolor sit amet

NASLOV   (Barlow Extra Bold)

MISEL/SLOGAN   (Inria Serif Light)

PODNASLOV   (Barlow Extra Bold)

POVZETEK   (Barlow Light)

SPLOŠNO BESEDILO   (Inria Serif Light)

POŠEVNO BESEDILO   (Inria Serif Light Italic)

Celostna grafična podoba Črkovna tipografija

Črkovna tipografija, ki se uporablja za 
predstavitve vsebin info točke sestavljata 
dve tipografski družini iz nabora Google 
fonts. Tipografija Barlow ima moderen, brez 
serifen slog, rahlo zaobljene oblike, ki se 
uporablja predvsem za naslove, podnaslove in 
povzetke grafičnih predstavitev posameznega 
vsebinskega sklopa. Zaradi svoje vertikalno 
nekoliko povišane podobe deluje kompaktno, 
kar ji omogoča berljivo in vizualno zaključeno 
predstavitev besedilnih sklopov. Kot druga 
družina je izbrana tipografija Inria Serif, ki 
stilsko spada med serifne tipografije. Njena 
karakterna značilnost izraža preplet tehnologije, 
humanosti in ustvarjalnosti. Uporablja se jasna 
in zvezna berljivost večjih količin besedil (tudi 
pri manjših velikostih črk), zato se jo uporablja 
predvsem za izpis splošnih besedil. Prav tako 
se zaradi svoje dekorativne likovne podobe 
uporablja za izpis citatov/misli/sloganov oz. 
besedil, ki imajo čustven naboj.
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RJAVA 1
100%

ORGANSKA TEKSTURA
različne nianse

RJAVA 2
100%

RJAVA 3
100%

RJAVA 4
100%

Celostna grafična podoba Teksture

Kot podporni grafični elementi se v grafičnih 
kompozicijah uporabljajo tudi teksture. Likovno 
izhajajo iz organskih linij, ki na abstrakten 
način simbolizirajo valovito in razgibano 
gričevnato krajino Kozjanskega parka in v njo 
umeščenih sadovnjakov. Namen apliciranja 
tekstur je predvsem v popestritvi ozadja/
podlage. Zato je uporaba zadržana in ne sme niti 
grafično niti vsebinsko nadvladati nad ostalo 
vsebino. Teksture se vedno obarvajo le v rjave 
odtenke z oranžnimi poudarki (opcija), saj je 
s tem omogočena njihova diskretna likovna 
prisotnost.
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LOREM IPSUM
DOLOR AMET,

CONSEC
TETUR

ADIPISCING

Pellentesque 
habitant morbi 
tristique 
senectus netus 
et malesu. 

LOREM IPSUM DOLOR 

LOREM IPSUM DOLOR SIT AMET, 
CONSECTETUR ADIPISCING ELIT. MAURIS 
QUAM IPSUM, LACINIA IN NISL EGET, 
TINCIDUNT LOBORTIS ANTE. VIVAMUS 
DAPIBUS TINCIDUNT ENIM VEL FRINGILLA. 
VESTIBULUM NULLA LECTUS.

Pellentesque habitant morbi tristique senectus et 
netus et malesuada fames ac turpis egestas. 
Maecenas et sapien non purus vehicula commodo 
et ac risus. Praesent porttitor elit sed justo posuere 
cursus. Aliquam facilisis augue eget urna 
elementum, a condimentum nunc euismod. Sed 
nec condimentum lorem.

LOREM IPSUM DOLOR SIT AMET, 
CONSECTETUR ADIPISCING 
ELIT. MAURIS QUAM IPSUM
LOREM IPSUM DOLOR SIT AMET, 
CONSECTETUR ADIPISCING ELIT. MAURIS 
QUAM IPSUM, LACINIA IN NISL EGET, 
TINCIDUNT LOBORTIS ANTE. VIVAMUS 
DAPIBUS TINCIDUNT ENIM VEL FRINGILLA. 
VESTIBULUM NULLA LECTUS.

Pellentesque habitant morbi tristique senectus et 
netus et malesuada fames ac turpis egestas. 
Maecenas et sapien non purus vehicula commodo et 
ac risus. Praesent porttitor elit sed justo posuere 
cursus. Aliquam facilisis augue eget urna elemen
tum, a condimentum nunc euismod. Sed nec 
condimentum lorem.

Celostna grafična podoba Grafični gradniki / kompozicija

Grafični gradniki se med seboj sestavljajo 
premišljeno, z namenom ustvarjati likovno 
zračnost, berljivost in obenem atraktivnost. 
Njihova kompozicija temelji na izpostavljanju 
pomembnih vsebin, ki jih diskretno dopolnjujejo 
grafične podlage. Uporablja se kombinacija 
zaobljenih vogalov (organska strukture - narava) 
in ostrih vogalov (arhitektura objekta). Količina 
uporabljenih barv sledi principom razmerij v 
barvni paleti. Oranžna se uporablja zgolj za 
poudarke za povzetke/citate/izpostavljena 
vsebinska polja, rjava pa za podlage in likovno 
uravnoteženje vsebin z belino ter črna barva 
(ali bel negativ) za besedila. Kompozicije so 
geometrijsko pravilnih struktur, enostavne 
in brez pretiranega dekorativnega balasta. 
Informacije so prestavljene po principu “manj 
je več”, saj močan element predstavitve nase 
prevzame arhitekturna zasnova prostora.
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Arhitekturna zasnovaČerčkova domačija

Avtorji arhitekture

URBANISTI
Gorazd Furman Oman s.p.

OPIS ARHITEKTURNE ZASNOVE

nvestitor Kozjanski park namerava urediti 
objekt v interpretacijski center visokodebelnih 
travniških sadovnjakov, ki stoji na območju sa-
dovnjaka Kozjanskega parka na Gradišču, v ka-
terem bo predstavljen eden najpomembnejših 
habitatov v Kozjanskem parku – visokodebelni 
travniški sadovnjak kot izjemno pomemben 
življenjski prostor za ptice. Leseni objekt bo 
zaključek Jabolčne poti, v okolici katerega se 
razteza edinstven sadovnjak starih sort jablan 
in hrušk. V objektu bodo na inovativen način 
predstavljene vsebine: kozjanska kulturna kra-
jina, naravovarstveni pomen visokodebelnih 
travniških sadovnjakov, območje Natura 2000 
SPA Kozjansko s kvalifikacijskimi vrstami ptic, 
opraševalci (medonosna čebela in divji opra-
ševalci), ekstenzivni travnik, biotska raznovr-
stnost, stare sorte jablan in hrušk, kronološki 
pregled ohranjanja habitata visokodebelnih 
travniških sadovnjakov, Praznik kozjanskega 
jabolka, zgodovinski pregled upravljanja z viso-
kodebelnimi travniškimi sadovnjaki ter pomen 
jabolk v kulinariki nekoč in danes.

Koncept objekta temelji na urbanistični oh-
ranitvi obstoječega stanja. Z objektom želimi 
pokazati dvojnost med preteklostjo in sodob-
nostjo, vendar v tradicionalnih materialih in 
ob upoštevanju vseh zakonitosti kozjanske 
podeželske gradnje..
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Razstavni prostor - Vsebinski sklopi Čerčkova domačija

1.	 KULTURNA KRAJINA 

2.	 PRIZNANJA KOZJANSKI KULTURNI KRAJINI 
IN  PRIZADEVANJU ZA DOSEŽKE PRI 
OHRANJANJU NARAVE

3.	 NARAVOVARSTVENI POMEN VISOKODEBELNIH 
TRAVNIŠKIH SADOVNJAKOV

4.	 SADNE VRSTE

5.	 SADNE SORTE

6.	 SAJENJE SADNEGA DREVJA

7.	 VZDRŽEVANJE SADNEGA DREVJA – REZ

8.	 AKTIVNOSTI JAVNEGA ZAVODA KOZJANSKI 
PARK NA PODROČJU OHRANJANJA HABITATA 
VISOKODELNIH TRAVNIŠKIH SADOVNJAKOV

9.	 PRAZNIK KOZJANSKEGA JABOLKA

10.	SADOVNJAK IN ČLOVEK

11.	 KOZJANSKA JABOLKA NA VAŠI MIZI

1. NAD - tloris
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Smer ogleda razstave

Smer ogleda razstave se prične v pritličju, kjer 
po zunanjih stopnicah pridemo na odprt podest 
v 1. nadstropju. Ta podest je zastekljen zaprt 
prostor in je namenjen razstavni interpretacijski 
opremi. Nato vstopimo v skupinski prostor oz. 
dvorano za interpretacijo, v kateri se nahaja 
večina razstavnih vsebin. Krožna pot po dvorani 
nas skozi vrata vodi na ožji zunanji odprt 
prostor - gang, ki se nahaja na zunanji strani 
objekta. Namenjen je opazovanju krajine in ptic 
v njihovem naravnem okolju. Nato ponovno 
nadaljujemo pot po razstavi v dvorani za 
interpretacijo in se na koncu ogleda po istem 
stopnišču, kot smo se vzpeli, spustimo nazaj v 
pritličje. 

Območja razstavnih vsebin

DVORANA ZA 
INTERPRETACIJO

TERASA

PISARNA

GANGGANG
smer ogleda →

smer ogleda →

← smer ogleda

← smer ogleda

← smer ogleda
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1.	 KULTURNA KRAJINA
[ 1 ] kulturna krajina - besedilo
[ 1.1–1.7 ] fotografije krajine - 7 kos

2.	 PRIZNANJA KOZJANSKI KULTURNI KRAJINI 
IN  PRIZADEVANJU ZA DOSEŽKE PRI 
OHRANJANJU NARAVE
[ 2 ] priznanja in dosežki - besedilo
[ 2.1–2.4 ] fotografije, priznanja - 4 kos

3.	 NARAVOVARSTVENI POMEN VISOKODEBELNIH 
TRAVNIŠKIH SADOVNJAKOV
[ 3.1 ] habitatni tip - besedilo
[ 3.2.1 ] karta Natura 2000 Kozjansko - 1 kos

[ 3.2.2–3.2.12 ] besedilo - slo/ang, fotografije 
vrst ptic v ekstenzivnih travnikih - 11 kos

[ 3.3.1–3.3.4 ] fotografije ptic po gnezdilnicah 
- 4 kos

[ 3.4 ] prehranjevalni splet - besedilo  

[ 3.4.1 ] prehranjevalni splet - ilustracija, 
shema - 1 kos

[ 3.5 ] opraševalci - besedilo  
[ 3.5.1–3.5.6 ] fotografije opraševalcev - 6 kos

[ 3.6 ] ekstenzivni travnik - besedilo  
[ 3.6.1–3.6.18 ] fotografije rastlin na 
ekstenzivnem travniku - 18 kos (5 skupin)

[ 3.7 ] biotska pestrost - besedilo  

4.	 SADNE VRSTE VISOKODOEBELNIH TRAVNIŠKIH 
SADOVNJAKOV KOZJANSKEGA REGIJSKEGA 
PARKA
[ 4 ] sadne vrste - besedilo, fotografije (15 kos

5.	 SADNE SORTE
[ 5 ] sadne sorte - besedilo 
[ 5.1 ] sadne sorte - fotografije jabolk (21 kos),  
hrušk (11 kos)  

6.	 SAJENJE SADNEGA DREVJA
[ 6 ] navodila za sajenje sadnega drevja - 
besedilo 
[ 6.1 ] sajenje sadnega drevja - skica (1 kos)

7.	 VZDRŽEVANJE SADNEGA DREVJA – REZ
[ 7 ] vzdrževanje sadnega drevja - besedilo 
[ 7.1–7.4 ] vzdrževanje sadnega drevja - 
fotografije (4 kos)

8.	 AKTIVNOSTI JAVNEGA ZAVODA KOZJANSKI 
PARK NA PODROČJU OHRANJANJA HABITATA 
VISOKODELNIH TRAVNIŠKIH SADOVNJAKOV
[ 8 ] aktivnosti JZKP - besedilo, QR kode 

9.	 PRAZNIK KOZJANSKEGA JABOLKA
[ 9 ] praznik kozajnskega jabolka - besedilo
[ 9.1–9.10 ] praznik kozajnskega jabolka - 
fotografije (10 kos)  

10.	SADOVNJAK IN ČLOVEK
[ 10 ] sadovnjak in človek - besedilo
[ 10.1–10.21 ] sadovnjak in človek - fotografije 
(21 kos)  

11.	 KOZJANSKA JABOLKA NA VAŠI MIZI
[ 11 ] kozjanska jabolka na vaši mizi - 
besedilo
[ 11.1 ] kozjanska jabolka na vaši mizi - 
publikacija (1 kos) 

V kozjanskem parku
je jabolko več kot sadež
The apple is more than mere fruit
in kozjansko park
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1.	 KULTURNA KRAJINA
[ 1 ] kulturna krajina - besedilo
[ 1.1–1.7 ] fotografije krajine - 7 kos

2.	 PRIZNANJA KOZJANSKI KULTURNI KRAJINI 
IN  PRIZADEVANJU ZA DOSEŽKE PRI 
OHRANJANJU NARAVE
[ 2 ] priznanja in dosežki - besedilo
[ 2.1–2.4 ] fotografije, priznanja - 4 kos

3.	 NARAVOVARSTVENI POMEN VISOKODEBELNIH 
TRAVNIŠKIH SADOVNJAKOV
[ 3.1 ] habitatni tip - besedilo
[ 3.2.1 ] karta Natura 2000 Kozjansko - 1 kos

[ 3.2.2–3.2.12 ] besedilo - slo/ang, fotografije 
vrst ptic v ekstenzivnih travnikih - 11 kos

[ 3.3.1–3.3.4 ] fotografije ptic po gnezdilnicah 
- 4 kos

[ 3.4 ] prehranjevalni splet - besedilo  

[ 3.4.1 ] prehranjevalni splet - ilustracija, 
shema - 1 kos

[ 3.5 ] opraševalci - besedilo  
[ 3.5.1–3.5.6 ] fotografije opraševalcev - 6 kos

[ 3.6 ] ekstenzivni travnik - besedilo  
[ 3.6.1–3.6.18 ] fotografije rastlin na 
ekstenzivnem travniku - 18 kos (5 skupin)

[ 3.7 ] biotska pestrost - besedilo  

4.	 SADNE VRSTE VISOKODOEBELNIH TRAVNIŠKIH 
SADOVNJAKOV KOZJANSKEGA REGIJSKEGA 
PARKA
[ 4 ] sadne vrste - besedilo, fotografije (15 kos

5.	 SADNE SORTE
[ 5 ] sadne sorte - besedilo 
[ 5.1 ] sadne sorte - fotografije jabolk (21 kos),  
hrušk (11 kos)  

6.	 SAJENJE SADNEGA DREVJA
[ 6 ] navodila za sajenje sadnega drevja - 
besedilo 
[ 6.1 ] sajenje sadnega drevja - skica (1 kos)

7.	 VZDRŽEVANJE SADNEGA DREVJA – REZ
[ 7 ] vzdrževanje sadnega drevja - besedilo 
[ 7.1–7.4 ] vzdrževanje sadnega drevja - 
fotografije (4 kos)

8.	 AKTIVNOSTI JAVNEGA ZAVODA KOZJANSKI 
PARK NA PODROČJU OHRANJANJA HABITATA 
VISOKODELNIH TRAVNIŠKIH SADOVNJAKOV
[ 8 ] aktivnosti JZKP - besedilo, QR kode 

9.	 PRAZNIK KOZJANSKEGA JABOLKA
[ 9 ] praznik kozajnskega jabolka - besedilo
[ 9.1–9.10 ] praznik kozajnskega jabolka - 
fotografije (10 kos)  

10.	SADOVNJAK IN ČLOVEK
[ 10 ] sadovnjak in človek - besedilo
[ 10.1–10.21 ] sadovnjak in človek - fotografije 
(21 kos)  

11.	 KOZJANSKA JABOLKA NA VAŠI MIZI
[ 11 ] kozjanska jabolka na vaši mizi - 
besedilo
[ 11.1 ] kozjanska jabolka na vaši mizi - 
publikacija (1 kos) 

V kozjanskem parku
je jabolko več kot sadež
The apple is more than mere fruit
in kozjansko park
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S4.1
format: 225 x 234 cm

PRISOTNOST SADJA NA SLOVENSKEM
-

-
-

SADJARSTVO NA EVROPSKIH TLEH

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-
-

-

DRAGOTIN FERDINAND RIPŠL
-

-

-

PRVA SADJARSKA RAZSTAVA

-

-

-

-

Pri prvem je 

• 

• -

 

Do you have an empty spot
In the garden or by the road

Plant a fruit tree in the pit
Here in autumn or in spring
The tree shall thank you
With precious fruit to give you
But if ripen for some other  
Proud of you shall be every mother

So says Dragotin Ferdinand Ripšl  
in 18742 in his book titled  
Short Lessons for Fruit-Growing.

THE PRESENCE OF FRUIT IN SLOVENIA
The oldest archaeological evidence of the presence of fruit in Slovenia is a plum stone 
(Prunus domestica), which was placed in a grave on the Šentviška Gora Plateau (5th–6th 
century BC). 

The burial site under the small hill of Kozlov Rob in Tolmin used wood of cherry, hazel, 
chestnut and hazelnut trees in the pyre to burn the deceased.

Before the Romans arrived, there were – besides apple trees growing wild – pears, quetsch 

FRUIT-GROWING ON EUROPEAN SOIL
One of the most important turning points in fruit-growing was the discovery of grafting, 

rd century BC. Grafting allows the char-
acteristics of the selected seedling to be maintained upon reproduction. Cato knew 7 vari-
eties of apples in the 2nd century BC and Pliny the Elder 29 varieties in the 1st century BC. 

Ancient fruit-growing reached its peak at the end of the Western Roman Empire and died 
out during the migration of peoples. The Carolingian Renaissance saw a revival of what 

-
-

tates (he had no permanent capital). The famous Capitulaire de Villis (a decree dating 
from the late 8th century) lists, among other things, what should be included in the garden, 
and apple trees are mentioned among them. 

Islam played a very positive role in the preservation and spread of fruit-growing, combin-
ing the knowledge of Persia and Byzantium, developing it further and then transferring it 
to European soil via Spain.

Fruit and vegetables played a very important role in the monastery communities because 
of the frequent fast days. Therefore, each religious outpost, depending on the size of its 
property, had an orchard. 

One of the oldest pictorial records of fruit-growing in Slovenia comes from the town of 
Radovljica, as a man pruning fruit trees is depicted among the pictures in the Radovljica 
manuscript calendar from 1415 for the month of March.

Valvasor in his Glory of the Duchy of Carniola (1689) mentions the numerous castle or-
chards in Carniola region, where over a hundred varieties of apples are grown, exquisite 
in taste and beauty; they are harvested from July to October, stored in cellars and enjoyed 
all year round from summer through winter to late spring. He also says that 56 varieties of 

-

-
ment of fruit-growing in the 18th century through a series of measures. 

Marko Pohlin writes about fruit-growing in his book titles To the Peasants for their Needs 
and Help (1789). 

The 1796 Velika pratika by Valentin Vodnik lists the following for April: “Apple, pear and 

-
tributing quality fruit and other trees throughout the country. Ljubljana became the most 
important nursery centre, besides Graz (Archduke John was the patron of the nursery). 
The Graška nursery supplied seedlings to Lower Styrian orchardists and grafts to orchard-
ists in all Slovenian regions.

The expansion of fruit-growing after 1848 was helped by the planting of fruit trees along 
municipal and county roads and the railway. Trees along the roads protected people from 
the adverse weather and were “the only indicator to the traveller and driver in winter 

planted as roadside trees. The plantations were tended by road workers who attended 

varieties of pear. 

-
ence of fruit and fruit-growing), the main aim being to learn about and breed as many dif-

European pomologists, especially French and German. Many foreign fruit varieties were 
introduced into Slovenia, not all of which were adapted to the environment. 

DRAGOTIN FERDINAND RIPŠL
There are many men who have contributed to the spread of fruit-growing in Slovenia. 

Most, he wrote a booklet entitled Short lessons for fruit-growing (1867, 1874) “based on 

entomophytopathologists.

FIRST FRUIT GROWERS’ EXHIBITION

with 59 exhibitors, most of them priests and landlords. A special committee evaluated 

and German names for the fruit, were published in 1848 in the booklet Slovenian gardener 
as an Agricultural News supplement – the names of the apples growing in Carniola, with 
the correct Slovenian and German names for the apple trees.

th century, fruit trees were grown in the countryside with-
out being tended. In his Gardener, Franc Pirc notes: “In order the planted trees to take hold, 
grow rapidly and soon bear fruit, they must be watered, hoed, fertilised and pruning, or 

BREEDING NEW FRUIT VARIETIES
It is linked to the work of Josip Priol, Director of the Institute of Fruit-Growing in Maribor 

-
ferent parent pairs. The Federal Commission of that time provisionally recognised cross-

-
tematic breeding of new varieties.      

(Jonathan x Golden noble).     

fruit trees are planted together in one place, 

ORCHARD AND MAN

DROBCI IZ 
PRETEKLOSTI 
SADJARSTVA
FRAGMENTS OF 

THE PAST OF  
FRUIT-GROWING

Krka / Krka

Povabilo Kmetijske zadruge Imeno k odkupu pridelkov / 
Invitation by Imeno Agricultural Cooperative to buy crops

Preša /A press Mlin / The mill

��tače � Brushes

�b��ač � A harvester

Sadni mlin / Fruit mill

Škarje / Shears

�a�e � Saws

Mlin / The mill

Šolska zadruga Kozje – sajenje / Kozje School Cooperative – planting

Sadjar / Fruit grower

Sadjarstvo / Fruit growing

Obiralka, naša vas / A harvester, our village

Obnova naših sadovnjakov / Restoring our orchards

Škropilnica / Sprinkler

ŠIRJENJE JABLANE
-

-

-

-
pavanjih našli v Jerihu v dolini reke Jordan in Çatal 

-

SPREADING APPLE TREE
Primitive apple trees evolved at the end of the Cretaceous ge-

tropical and subtropical areas of south-east Asia. In the Ter-
tiary (64–1.6 million years ago), they evolved into the ances-

these have the true wild varieties developed in Central and 
East Asia, China, Manchuria, Sakhalin Island and the Himala-
yas. From the Himalayas, wild varieties spread to the western 
Pamir Mountains and from there to the Caucasus.

The oldest remains of apples have been found in archaeo-
logical excavations at Jericho in the Jordan Valley and Çatal 
Hüyük in Anatolia, in the areas of the oldest urban settlements 

rd millennium BC, apple trees were certainly cultivated in 

Apples came to Europe via the Orient. Before the expansion of 
the Roman Empire, only the native European crab apple was 
known and used in Europe.

10a + 10b
format: 160 x 234 cm
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NATURA 2000 – EUROPE’S NETWORK OF SPECIAL CONSERVATION 
AREAS, WHERE ADAPTING LAND USE HELPS TO ENSURE THE 

SURVIVAL OF SPECIES AND HABITATS THAT ARE RARE OR 
THREATENED IN EUROPE.

The 1979 Birds Directive is the oldest European 
Union nature protection regulation (Council of 
Europe Directive 79/4097EGS) and was the basis for 
the establishment of a network of sites to provide 

The Habitats Directive (Council of Europe Directive 
92/43/EEC) protects endangered natural habitats 

The hillocks area between the valleys of the Bistrica and Sotla rivers 
is of outstanding importance for nesting and feeding of birds, thanks 
to its varied extensive cultural landscape and especially the tall-
trunk meadow orchards, which is why it was included in the Natura 

An example of a food 
web in a tall-trunk 
meadow orchard

An example of a food web in a tall-trunk meadow orchard

A food web illustrates the nutritional relationships 

the interplay of several food chains and shows the 
interconnections between various organisms in an 

important balance is in nature, because if a species 

SPA KOZJANSKO
NATURA 2000

SPA KOZJANSKO AREA
(SI5000033) 

PREHRANJEVALNI 
SPLET

FOOD WEB
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format: 370 x 234 cm / foto: KP (fototapeta)
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pomembna na nacionalni ravni
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Krajine predalpske regije
-

Krajine subpanonske regije -
-

KULTURNA 
KRAJINA

1a
format: 40 x 40 cm

CULTURAL
LANDSCAPE

A landscape is a part of the land, as 
perceived by local people or visitors, 
which evolves through time as a re-
sult of being acted upon by natural 
forces and human beings. (European 
Landscape Convention)

The Kozjansko Park area is charac-
terised by a great landscape diversity, 
which follow three basic relief units: 
hills, hillocks and river plains. The 

landscape is the result of the diversity 
of natural conditions at the transition 
from the pre-Alpine to the Pannoni-

ownership, the methods of cultiva-
tion and the social conditions of the 

-
ows, vineyards, orchards, woods and 
settlements, farmhouses, vineyard 
cottages, churches on the hillsides 
creates a distinctive spatial record 
and creates the conditions for a high 
level of biodiversity. 

The Spatial Development Strategy of 

Kozjansko, Obsotelje and Bizeljsko as 
a landscape area with distinctive fea-
tures of national importance.

The regional division of landscape 

Regional Park between the land-
scapes of the pre-Alpine region  
and the landscapes of the sub- 
Pannonian region. 

The landscapes of the pre-Alpine 
region comprise the following sub-
units: Central Kozjansko, Bohor and 
the valley of Bistrica river. 

The landscapes of the sub-Pannoni-
an region comprise the following  
sub-units: Virštanjske gorice, Sotla 
Valley with tributaries, Bizeljsko,  
Obsotelje plain. 

1b
format: 40 x 40 cm

OSREDNJE KOZJANSKO 
CENTRAL KOZJANSKO

1.1

BOHOR
BOHOR

1.2

DOLINE BISTRICE 
BISTRICA VALLEY

1.3

VIRŠTANJSKE GORICE 
VIRŠTANJ HILLS

1.4

BIZELJSKO
BIZELJSKO

1.6

OBSOTELJSKA RAVNICA
OBSOTELJE PLAIN

1.7

DOLINA SOTLE S PRITOKI
SOTLA VALLEY WITH TRIBUTARIES

1.5

PRIZNANJE SVETA 
EVROPE ZA KRAJINO 

(LANDSCAPE AWARD)

NAGRADA 
UNESCO GREECE  

MELINA MERCOURI

NAGRADA NATURA 2000: 
travniški sadovnjaki 

kot element ohranjanja 
biotske raznovrstnosti

NAGRADA NATURA 2000:   
prireditev Praznik 

kozjanskega jabolka

 
 

 
 

 

 

RECOGNITION OF 
KOZJANSKO CULTURAL 

LANDSCAPE AND 
EFFORTS IN NATURE 

CONSERVATION

PRIZNANJA KOZJANSKI 
KULTURNI KRAJINI 
IN PRIZADEVANJU 

OHRANJANJU NARAVE

2
format: 30 x 40 cm / foto: KP

NAGRADA UNESCO – GREECE ME-
LINA MERCOURI
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UNESCO-GREECE MELINA 
MERCOURI PRIZE
The international prize is awarded for exceptional acti-

world's cultural landscapes. The object of its focus is the 
cultural landscape where numerous activities for conser-
vation and sustainable management are carried out. Koz-

in Europe and the thirteenth in the world.
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UNESCO-GREECE MELINA 
MERCOURI PRIZE
The international prize is awarded for exceptional acti-

world's cultural landscapes. The object of its focus is the 
cultural landscape where numerous activities for conser-
vation and sustainable management are carried out. Koz-

in Europe and the thirteenth in the world.
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-

NATURA 2000 AWARD:  
Meadow orchards as an 

In 2022, Kozjansko Park Public Institute rece-
ived the Natura 2000 Award in the category 
Conservation of species and habitat types in 
Natura 2000 sites in Slovenia.

2.3
format: 30 x 30 cm / foto: KP

NAGRADA NATURA 2000:  
prireditev Praznik 

kozjanskega jabolka

NATURA 2000 AWARD:  
Kozjansko Apple  

In 2024, Kozjansko Park Public Institute 
received the Natura 2000 Award in the 
category of Communication campaigns 
for Natura 2000 sites in Slovenia.
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PARTICIPATION IN THE NATIONAL PROJECT “REVIVING OF MEADOW 
ORCHARDS AND FRUIT GARDENS OF SLOVENIA”
The national project of “Reviving of meadow orchards and fruit gardens of Slove-

The project provided training workshops on the production of spirits, revival prun-
ing in orchards, methods of fruit tree grafting and inter-species grafting and annual 
work in orchards, and trained a technical team to carry out revival pruning. 

KOZJANSKO APPLE ASSOCIATION
The Association was founded in 2000 on the initiative of the meadow orchards’ 
owners, and national coordinators of the “Reviving of meadow orchards and fruit 
gardens of Slovenia” project and Kozjansko Park. 

INVENTORY OF GRASSLAND ORCHARDS
The orchard inventory from 2000 to 2006 consisted of a survey of orchard owners 
and orchard mapping. Important information on orchards and their owners has 
been collected. 

PRUNING FRUIT TREES AND HELPING FRUIT TREE OWNERS

FRUIT PROCESSING
The Kozjansko Park Public Institute offers owners the possibility of processing fruit 

OLD VARIETIES NURSERY AND MOTHER ORCHARD
One of the objectives of the project is to conserve all registered varieties and their 
genetic potential of old varieties. In 2003, the Kozjansko Park Public Institute was 
registered nursery of old varieties in the Ministry of Agriculture, Forestry and Food 
in the FITO–SEME register, and joined the control of phytosanitary inspection. An-
nual production is 2,000–3,000 seedlings.  

-
TERREG IIIA project, where Kozjansko Park Public Institute established a mother 

-
rieties. These are indigenous and traditional varieties.

PLANTING FRUIT TREES
Fruit trees were planted in Bistrica ob Sotli, Podsreda – Zidanšek and Podsreda tree 
lanes, Olimje and Gregovce. The trees lines need to be maintained annually.

DESIGNATION OF OBSERVATION ORCHARDS
-

chard, where different types of nesting boxes were additionally installed. Monitor-
ing is carried out annually at all sites.

BIRDS LIST

2020).

IMPROVING THE TECHNICAL EQUIPMENT FOR THE MAINTENANCE 
OF MEADOW ORCHARDS
Various projects have included the purchase of a juice press and bottling plant, or-
chard tools (shears, saws, harvesters), a tractor with a lifting basket, lawn mowers, 
lawn harrows and a plough for digging up seedlings.

CARE FOR WILD POLLINATORS – SOLITARY BEES
Kozjansko Park has been carrying out activities for the conservation of solitary bees 
since 2004. To reintroduce them to the meadow orchards, we run annual work-
shops on wild pollinators with elementary school students, where we make dwell-
ings for solitary bees (around 200 per year). 

EDUCATION AND AWARENESS-RAISING
Educational workshops are organised on the production of spirits, juice and vine-
gar production, orchard revival pruning, grafting and inter-species grafting meth-
ods, and annual orchard work.

Every year, fruit tree pruning demonstrations are held, focusing on the nature con-
servation importance of the trees (tree cavities, dead branches, etc.).

The nature conservation importance of meadow orchards is included in the offer 
of Kozjansko Park for the implementation of activity days for schools – the impor-
tance of meadow orchards for the survival of certain bird species (the Eurasian 
wryneck, common redstart, Eurasian scops owl, red-backed shrike, etc.), learning 
about old fruit tree varieties, sustainable fruit-growing, the extensive meadow, ben-

SETTING UP AN INFORMATION POINT IN THE COLLECTION ORCHARD
The information points in the collection orchard present the varieties, birds, wild 

blind and visually impaired (Braille).

HARMONY – KOZJANSKO PARK)
It is designed to promote crops, products and services in the spirit of sustainable, 
nature-friendly production and processing that preserves the environment and na-
ture. Products must be produced and processed in a way friendly to nature and 
people, and minimising the impact on the environment and nature. During their 

area’s mission.

The brand of “Harmony – Kozjansko Park” is open to farmers, craftsmen and or-
ganisations operating in the protected area of Kozjansko Regional Park and within 
Kozjansko and Obsotelje Biosphere Reserve.

-
-

ESTABLISHING COOPERATION WITH PROFESSIONAL AND 
RESEARCH INSTITUTIONS
Over the years, Kozjansko Park Public Institute has become a prominent player in 
the conservation of tall-trunk meadow orchards and fruit varieties. Good coopera-
tion has developed with various institutions – the Chamber of Agriculture and For-
estry of Slovenia, secondary schools, faculties, institutes, NGOs.

IDENTIFICATION OF LOCAL PEOPLE WITH TRADITIONS OF FRUIT-
GROWING, AND GROWING AND CARING TALL-TRUNK FRUIT TREES 
AND PRODUCT PROCESSING
Orchards with traditional varieties are written in people’s memories and local peo-
ple identify with joy and pride with the tradition of fruit-growing and the customs 
and traditions associated with fruit-growing. The rich knowledge of orchard man-
agement, processing into juices, vinegar, spirit and cider, drying the fruit and pre-
paring apple dishes has been passed down from generation to generation. 

The revival of skills, traditions and knowledge transfer, and intergenerational co-
operation enhances the social and cultural value of local people’s lives.

EDUCATIONAL AND PROMOTIONAL MATERIALS
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NARAVOVARSTVENI 
POMEN VISOKODEBELNIH 

TRAVNIŠKIH SADOVNJAKOV
THE NATURE CONSERVATION 
IMPORTANCE OF TALL-TRUNK 

MEADOW ORCHARDS

HABITATNI  TIP

Sadovnjaki 
Nasadi jablan, sliv, marelic, 

Ekstenzivno 

sadovnjaki 
Visokodebelni sadovnjaki, 

vsaksebi, pod njim je navadno 

(Vir: Habitatni tipi Slovenije, tipologija, HTS 2013, 

HABITAT TYPE

Orchards 

Hay orchards 
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V visokodebelnem travniškem 
sadovnjaku se pod sadnimi drevesi 
razprostira ekstenzivni travnik, s 
katerim se upravlja tradicionalno 
(košnja enkrat do dvakrat letno, brez 
gnojenja). Zaradi neintenzivnega 
kmetovanja je na travnikih velika 
biotska pestrost, kar pomeni, da lahko 
opazimo veliko število rastlinskih in 

Med rastlinskimi vrstami najdemo veliko 

ali divje orhideje. 

• 

• 

• kranjska 

. Ene izmed 
njih so 

• 

• 

In the tall-trunk meadow orchard, 
there is an  under 
the fruit trees, which is traditionally 
managed (mowing once or twice a 
year, no fertilising). Due to the low-
intensity farming, the meadows have 
a high biodiversity, which means 
that a large number of both plant and 
animal species can be observed. 

• 

• 

• 

 in an 

• 

• 

EKSTENZIVNI 
TRAVNIK

EXTENSIVE 
MEADOW
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so zelo raznolika 

od njih sama poskrbi za svoj zarod – od 
tod ime samotarke. Gnezdijo v luknjah 
v lesu, v tleh in na kamnih ali pa si 

se razlikujejo po velikosti, saj merijo od 

samotarke je, da prenašajo nezlepljen 
cvetni prah na spodnji strani zadka, 

pravimo, da 
.

 so zelo dobri opraševalci, saj lahko 

Zaradi svoje hitrosti in velikosti lahko 

le matice. 

Muhe trepetavke prepoznamo po 

prispevajo k opraševanju.

 imajo pomembno vlogo pri 

Privabljajo jih cvetovi, ki proizvajajo 

 se zelo malo premikajo med 
rastlinami in cvetovi, zato jih ne 

opraševalce. Privabljajo jih rastline, ki so 

.

Beetles

DIVJI 
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WILD 
POLLINATORS
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BIOTSKA 
PESTROST

BIODIVERSITY
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NAVODILA ZA SAJENJE 
SADNEGA DREVJA 

INSTRUCTIONS FOR PLANTING 
FRUIT TREES 

Fruit tree planting sketch

SAJENJE SADNEGA 
DREVJA

PLANTING FRUIT TREES
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Obrezovanje in vzgoja sadnih vrst sta 
pomembnejša tehnološka ukrepa, s 
katerima iz sadike vzgojimo sadno 
drevo ali grm, da redno rodi in daje 
kakovostne plodove.

Obrezovanje opravljamo v vseh  

SADNEGA 
DREVJA – REZ

FRUIT TREE 
MAINTENANCE – 
PRUNING
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VZGOJNA REZ
Opravljamo jo v obdobju mladosti, 

sadnega drevesa prvih nekaj let od 
sajenja do polnega rodnega volumna. 
Od podlage in sorte je odvisno trajanje 
vzgojne rezi, saj lahko traja od tri do 

PRUNING TO ENCOURAGE GROWTH
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REZ V RODNOSTI

med rastjo in rodnostjo drevesa.

PRUNING TO ENCOURAGE 
FERTILITY
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pomladimo ostarela drevesa in grme. 
Opravljamo jo pri drevesih in grmih, ki 

je velika gostota vej, ki se med seboj 

veliko izrojenih, odmrlih in suhih vej.

REVIVAL PRUNING
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Pri sadnih drevesih, ki so v dobrem 

koreninski sistem, pogosto v naslednjih 

dolge mladike. S korekcijsko rezjo 

CORRECTION PRUNING
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PRISOTNOST SADJA NA SLOVENSKEM
-

-
-

SADJARSTVO NA EVROPSKIH TLEH

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-
-

-

DRAGOTIN FERDINAND RIPŠL
-

-

-

PRVA SADJARSKA RAZSTAVA

-

-

-

-

Pri prvem je 

• 

• -

 

Do you have an empty spot
In the garden or by the road

Plant a fruit tree in the pit
Here in autumn or in spring
The tree shall thank you
With precious fruit to give you
But if ripen for some other  
Proud of you shall be every mother

So says Dragotin Ferdinand Ripšl  
in 18742 in his book titled  
Short Lessons for Fruit-Growing.

THE PRESENCE OF FRUIT IN SLOVENIA
The oldest archaeological evidence of the presence of fruit in Slovenia is a plum stone 
(Prunus domestica), which was placed in a grave on the Šentviška Gora Plateau (5th–6th 
century BC). 

The burial site under the small hill of Kozlov Rob in Tolmin used wood of cherry, hazel, 
chestnut and hazelnut trees in the pyre to burn the deceased.

Before the Romans arrived, there were – besides apple trees growing wild – pears, quetsch 

FRUIT-GROWING ON EUROPEAN SOIL
One of the most important turning points in fruit-growing was the discovery of grafting, 

rd century BC. Grafting allows the char-
acteristics of the selected seedling to be maintained upon reproduction. Cato knew 7 vari-
eties of apples in the 2nd century BC and Pliny the Elder 29 varieties in the 1st century BC. 

Ancient fruit-growing reached its peak at the end of the Western Roman Empire and died 
out during the migration of peoples. The Carolingian Renaissance saw a revival of what 

-
-

tates (he had no permanent capital). The famous Capitulaire de Villis (a decree dating 
from the late 8th century) lists, among other things, what should be included in the garden, 
and apple trees are mentioned among them. 

Islam played a very positive role in the preservation and spread of fruit-growing, combin-
ing the knowledge of Persia and Byzantium, developing it further and then transferring it 
to European soil via Spain.

Fruit and vegetables played a very important role in the monastery communities because 
of the frequent fast days. Therefore, each religious outpost, depending on the size of its 
property, had an orchard. 

One of the oldest pictorial records of fruit-growing in Slovenia comes from the town of 
Radovljica, as a man pruning fruit trees is depicted among the pictures in the Radovljica 
manuscript calendar from 1415 for the month of March.

Valvasor in his Glory of the Duchy of Carniola (1689) mentions the numerous castle or-
chards in Carniola region, where over a hundred varieties of apples are grown, exquisite 
in taste and beauty; they are harvested from July to October, stored in cellars and enjoyed 
all year round from summer through winter to late spring. He also says that 56 varieties of 

-

-
ment of fruit-growing in the 18th century through a series of measures. 

Marko Pohlin writes about fruit-growing in his book titles To the Peasants for their Needs 
and Help (1789). 

The 1796 Velika pratika by Valentin Vodnik lists the following for April: “Apple, pear and 

-
tributing quality fruit and other trees throughout the country. Ljubljana became the most 
important nursery centre, besides Graz (Archduke John was the patron of the nursery). 
The Graška nursery supplied seedlings to Lower Styrian orchardists and grafts to orchard-
ists in all Slovenian regions.

The expansion of fruit-growing after 1848 was helped by the planting of fruit trees along 
municipal and county roads and the railway. Trees along the roads protected people from 
the adverse weather and were “the only indicator to the traveller and driver in winter 

planted as roadside trees. The plantations were tended by road workers who attended 

varieties of pear. 

-
ence of fruit and fruit-growing), the main aim being to learn about and breed as many dif-

European pomologists, especially French and German. Many foreign fruit varieties were 
introduced into Slovenia, not all of which were adapted to the environment. 

DRAGOTIN FERDINAND RIPŠL
There are many men who have contributed to the spread of fruit-growing in Slovenia. 

Most, he wrote a booklet entitled Short lessons for fruit-growing (1867, 1874) “based on 

entomophytopathologists.

FIRST FRUIT GROWERS’ EXHIBITION

with 59 exhibitors, most of them priests and landlords. A special committee evaluated 

and German names for the fruit, were published in 1848 in the booklet Slovenian gardener 
as an Agricultural News supplement – the names of the apples growing in Carniola, with 
the correct Slovenian and German names for the apple trees.

th century, fruit trees were grown in the countryside with-
out being tended. In his Gardener, Franc Pirc notes: “In order the planted trees to take hold, 
grow rapidly and soon bear fruit, they must be watered, hoed, fertilised and pruning, or 

BREEDING NEW FRUIT VARIETIES
It is linked to the work of Josip Priol, Director of the Institute of Fruit-Growing in Maribor 

-
ferent parent pairs. The Federal Commission of that time provisionally recognised cross-

-
tematic breeding of new varieties.      

(Jonathan x Golden noble).     

fruit trees are planted together in one place, 

ORCHARD AND MAN

DROBCI IZ 
PRETEKLOSTI 
SADJARSTVA
FRAGMENTS OF 

THE PAST OF  
FRUIT-GROWING

Krka / Krka

Povabilo Kmetijske zadruge Imeno k odkupu pridelkov / 
Invitation by Imeno Agricultural Cooperative to buy crops

Preša /A press Mlin / The mill

��tače � Brushes

�b��ač � A harvester

Sadni mlin / Fruit mill

Škarje / Shears

�a�e � Saws

Mlin / The mill

Šolska zadruga Kozje – sajenje / Kozje School Cooperative – planting

Sadjar / Fruit grower

Sadjarstvo / Fruit growing

Obiralka, naša vas / A harvester, our village

Obnova naših sadovnjakov / Restoring our orchards

Škropilnica / Sprinkler

ŠIRJENJE JABLANE
-

-

-

-
pavanjih našli v Jerihu v dolini reke Jordan in Çatal 

-

SPREADING APPLE TREE
Primitive apple trees evolved at the end of the Cretaceous ge-

tropical and subtropical areas of south-east Asia. In the Ter-
tiary (64–1.6 million years ago), they evolved into the ances-

these have the true wild varieties developed in Central and 
East Asia, China, Manchuria, Sakhalin Island and the Himala-
yas. From the Himalayas, wild varieties spread to the western 
Pamir Mountains and from there to the Caucasus.

The oldest remains of apples have been found in archaeo-
logical excavations at Jericho in the Jordan Valley and Çatal 
Hüyük in Anatolia, in the areas of the oldest urban settlements 

rd millennium BC, apple trees were certainly cultivated in 

Apples came to Europe via the Orient. Before the expansion of 
the Roman Empire, only the native European crab apple was 
known and used in Europe.
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PRAZNIK 
KOZJANSKEGA 

JABOLKA

KOZJANSKO 
APPLE 

FESTIVAL

varovanju narave in ohranjanju kmetijske kulturne 

The Kozjansko Apple Festival promotes the apple, the 
apple tree and the tall-trunk meadow orchard with the 

aim of preserving biodiversity (especially habitat for 
endangered and highly endangered farmland birds) 

and nature-friendly land management.

The traditional, central environmental and 
ethnological event in Kozjansko Park, in the medieval 

year in the second week of October. 

The event represents the collaboration of the 
inhabitants of this protected Kozjansko Regional 

to protect nature and preserve the agricultural 
cultural landscape of Kozjansko, whose most typical 

distinctive landscape element are tall-trunk meadow 
orchards with old varieties of apple trees.
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Osrednja okoljska in etnološka prireditev v 
Kozjanskem parku / Central environmental 

and ethnological event in Kozjansko Park
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Po kozjanskih sadovnjakih – 
vsakoletni tradicionalni pohod po 

travniških sadovnjakih / Kozjansko 
orchards – annual traditional hike 

through the meadow orchards

9.2
format: 40 x 20 cm

�če��� os�ov��� �ol �ad� ��edstav�jo svoje 
izdelke na stojnicah / Elementary school students 

love to showcase their products at the stalls
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format: 40 x 20 cm

Razstava starih sort jablan vsako leto 
znova navduši obiskovalce / The exhibition 

of old apple varieties impresses visitors 
again and again each year
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Tekmovanje v najdaljšem olupu – rekord 
je 6 metrov leta 2023 / Longest peel 
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�eje� b�l je ž�v � �o��dba je ��v�st�a� ��av 
tako povpraševanje / The fair was alive – 

supply is excellent and so is demand
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Bogat kulturni program popestri 
prireditev  / A rich cultural 

programme enlivens the event
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Le kateri štrudel bo najboljši? – 
tekmovanje za naziv štrudlmojstrca/

štrudlmojster / Which is the best strudel? – 
competition to win the title strudelmaster
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S kozjanskim jabolkom do bolj zdravega 
�ač��a ž�vlje�ja � Kozjansko apple for a 

healthier lifestyle

9.8
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� jabko �a kolo � d��žab�o kolesa�je�je 
v okolici trga Podsreda / With apple on a 

bike – social cycling in the Podsreda town 
square surroundings

9.9
format: 20 x 30 cm

KOZJANSKA 
JABOLKA 

NA VAŠI MIZI 
KOZJANSKO  

APPLES  
ON YOUR 

TABLE

Apple strudel is a dish we all 
know very well. Apple trees 
were planted on every farm 
in the old days and the fruit 

was available for most of the 
year. Housewives incorporated 

apples into everyday and 
holiday dishes, and we spoke 

This is how the book Kozjansko 
apples on your table by Vesna 

featuring 49 dishes.
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JABLANA
Jablana (Malus domestica) je najpogosteje zastopana sadna vrsta. Pre-
vladujejo visokodebelna sadna drevesa, vzgojena na jablanovih sejancih, 
ki oblikujejo velike široke krošnje do višine 10 metrov. Tradicionalne in 
avtohtone sorte dozorevajo od ranega poletja do pozne jeseni, od slednjih 
so plodovi primerni za ozimnico.

APPLE TREE
The apple tree (Malus domestica) is the most commonly represented fruit spe-
cies. The predominant fruit trees are tall-trunk apple seedlings, which form large, 
broad canopies up to 10m high. Traditional and indigenous varieties ripen from 
early summer to late autumn, with the latter producing fruit suitable for the win-
ter supplies.

HRUŠKA
-

za predelavo.

PEAR TREE
The pear tree (Pyrus communis) is the second most numerous fruit species. It 
was often planted as fruit tree avenues or singly. Trees with upright branches 
can reach heights of up to 16m and an age of over 200 years. They are dominated 
by small European wild pear and speckbirne, which were used by the owners 
both fresh and for processing.

KUTINA
-
-

QUINCE TREE/SHRUB
as shrubs or trees, with a highly branched dense canopy, and can grow up to 6 m tall. The fruit is used in cuisine and the other 
parts of the plant are also used as a medicinal plant.

NEŠPLJA
-

vesa. Plodove uporabljamo v kulinariki in za predelavo.

MEDLAR TREE/SHRUB
planted at the edges of land or next to agricultural buildings and grown as a shrub or tree as a self-seeded plant. The fruit is 
used for cuisine and processing purposes.

MURVA
-

-

MULBERRY TREE
White and black mulberry (Morus alba, Morus nigra) are found as individual fruit trees. It also grows frequently in hedges and 
along forest edges. It is reproduced by seed transmission by birds that like to feed on the sweet fruit. Tall-trunk fruit trees with 
a broad, irregularly branched canopy grow to a height of 10m or more. More than 150 years ago, it was planted mainly for the 
silkworms that feed on mulberry leaves, but today it is planted in varieties with thicker fruit and to create shade on the plot.

FIGOVEC

in v kulinariki.

FIG TREE/SHRUB

-

SWEET CHERRY TREE
The sweet cherry tree (Prunus avium) is the most commonly represented stone fruit. A tree grown on cherry seedlings forms 
large broad canopies and grows from 4 to 10m tall. The red or white fruits are food for many birds, among which starlings 
(Sturnus vulgaris) predominate, and the birds disperse the seeds. Trees blossom white in early spring, especially wild cherry 
trees in forests and hedges, which decorate the spring landscape.

VIŠNJA

SOUR CHERRY TREE
The sour cherry tree (Prunus cerasus) is the less represented fruit species. The trees grow with long, thin branches that droop 
under the weight of the crop. As a result, they can grow up to 5m tall and do not develop large, broad canopies. The fruit is red, 
juicy, sour and with tannic acid. The fruit is used fresh and in cuisine.

vzgajali kot samonikle na ekstenzivno obdelovanih površinah.

PLUM, QUETSCH PLUM AND GREENGAGE
The plum (Prunus domestica) is a traditional fruit species and was the most widely planted fruit species in the 19th century. 
Plums, quetsch plums and greengage differ mainly in ripening time, fruit shape and colour. Ripe plums and quetsch plums 
are dark purplish blue, while greengage is also yellow and reddish. In particular quetsch plum trees were grown as self-seed-
ed plants in meadow orchards on extensively cultivated land.

MARELICA
Marelico (Prunus armeniaca) so sadili na absolutne sadjarske in vinogradniške lege, v preteklosti pa je bilo ob-

-

sadovnjake marelic obnovili in dosadili s sortami, ki imajo poznejše brstenje in cvetenje.

APRICOT TREE
was one of the most important apricot-growing areas in Slovenia in the past. This is evidenced by the fact that the only Slove-
nian indigenous variety is called Pisana apricot tree. The trees were planted mainly singly and next to agricultural buildings 
to protect them from spring frosts. Recently, many apricot orchards have been replanted with varieties that are later budding 

BRESKEV
Breskev (Prunus persica) sadijo na absolutne sadjarske in vinogradniške lege. Ker brsti in cveti zgodaj spomladi, 

PEACH TREE
low temperatures can cause frost in late spring. Even when grown on peach seedlings, the trees form smaller canopies up to 
4m tall. Because of their lower canopy, they are planted along the edges of meadow orchards and in fruit gardens. Peach trees 
were planted among vineyard areas the past, where the owners protected them from fungal diseases with plant protection 
products. 

LESKA
Lesko (Corylus avellana) najpogosteje najdemo ob gozdnih robovih, mejicah, obvodnih pasovih in kot pionirsko 

-

-

HAZEL SHRUB
in areas that are becoming overgrown. The shrub can grow into a large, dense canopy, up to 8m tall. It is planted on less de-
manding northern sites and sites with poor shallow growing conditions as it forms a shallow root system, and in meadow 
orchards at the edges of the land. When the fruits ripen, they fall off immediately, providing many wild animals with a rich 
food supply for the winter days.

OREH
-
-

travniške sadovnjake s sortami, ki odganjajo pozneje v mesecu maju.

WALNUT TREE
The walnut tree (Juglans region) is the most widespread fruit species among nuts. The trees have a strong root system and 
a broad, well-branched canopy that can grow up to 30m high. Individual trees were planted as random seedlings to produce 
fruit and prevent erosion on farmland. The disadvantage is that are budding in spring, when there is a risk of spring frosts. 
Recently, owners have been planting pure meadow orchards with varieties that are budding later in May.

PRAVI KOSTANJ
-

Lastniki sadijo predvsem novejše sorte, ki rodijo debelejše in okusnejše kostanje.

SWEET CHESTNUT TREE
The sweet chestnut tree (Castanea sativa) grows in meadow orchards, along woodland edges and in woods. The trees form a 
strong root system and large branched canopies that can grow up to 35m high. Owners plant mainly newer varieties, which 
produce thicker and tastier chestnuts.

BLACK ELDER SHRUB
The black elderberry (Sambucus nigra) grows most often as a shrub and develops a canopy up to 7m high. It often grows 

develop into black berries used in cuisine and medicine.

TRAVNIŠKIH 

PARKA
FRUIT SPECIES 

OF THE TALL-
TRUNK MEADOW 

ORCHARDS OF 
KOZJANSKO 

REGIONAL PARK

4
format: 60 x 160 cm

SORTE
FRUIT

VARIETIES

Jablane v kolekcijskem 
sadovnjaku Kozjanskega 
regijskega parka
Seznam sort, ki so posajene v 
kolekcijskem sadovnjaku

Apple trees in collection orchard 

A list of varieties planted in the 
collection orchard sadovnjaku

Hruške v kolekcijskem 
sadovnjaku Kozjanskega 

regijskega parka

Pear trees in collection 

Regional Park
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SORTA JABOLK APPLE VARIETY
1 kanadka Canada reinette

golobica Pigeon apple
3 tafelca “Tafelca”
4 carska reneta King of the pippins

da�aso�sk� kos�ač
bosko�sk� kos�ač Belle de Boskoop
šampanjska reneta Champagne reinette
kaselska reneta Cassel reinette

9 paplerjev bobovec Papler‘s “bobovec”
10 pisani kardinal Cardinal von Galen
11 rumena lepocvetka

�deč� �tet��e� � v�t���a Red “štetinec”
13 �deč� bobove� Red “bobovec”
14 krivopecelj “Krivopecelj”

�lo��a ���d� � slava sveta Gloria mundi
�taje�sk� �o�ača�
rambura Rambur
�a�jev�č “Mošancelj”

19 legro Legro
�laž���a
žele��a
baumanova reneta Bauman’s reinette
štajerski mošancelj Styrian “mošancelj”
lov�e�čovka
londonski peping London pippin
citronka “Citronka”
����čevo jabolko Prince‘s apple
bobovec “Bobovec”
maslenka “Maslenka”

30 brtavka “Brtavka”
31 �deč� ovčj� �os � �t��a�ka Red Sheep‘s Nose

�vo�často jabolko Bell-shaped apple
33 �lata �a��e�a Golden parmen
34 harbertova reneta Harbert‘s reinette

�deča �k�botavka Red “škrbotavka”
jakobovka “Jakobovka”
ferdekelca
letni mošancelj “Letni mošancelj”

39 ananasova reneta Pineapple reinette
40 dole�jska vo�če�ka
41 grafenštajnc “Grafenštajnc”

krvavka “Krvavka”
43 bel�č��k
44 peteršiljka “Peteršiljka”

ontario Ontario
�ož�a���ka Rosemary
čeb�lka
grinštantin “Grinštantin”

49 �ož��k
b�žlovka
goriška sevka “Goriška sevka”
kla��e��a � sladka jabka  “Klanferca”  
bojkovo jabolko Boiko‘s apple
ovčj� �os Sheep‘s nose
�deč� ast�a�a� Red astrachan
�deč� jese�sk� kalv�l Red autumn calvill
bel� ���sk� kalv�l White winter calvill
prsnika “Prsnika”
jonatan Jonathan
koksova o�a�ž�a �e�eta Coke‘s orange pippin
jakobšca “Jakobšca”
bela jabka White apple
repuvšca “Repuvšca”
žla�t���a
julyred Julyred
bartolenka “Bartolenka”
bogatinka “Bogatinka”
�vo�často jabolko Bell-shaped apple
blenheimska reneta Blenheim reinette
��a��osk� kos�ač
�ele�� �tet��e� Green “štetinec”
detel
���ka “Zmika”
�a�adaj�a���a
�deč� del��es
�o�e�jska vo�če�ka
koča�ska bela
jesenska tafelca Autumn “tafelca”
�deča �ve�dasta �e�eta Red star reinette
�ve�dasto jabolko Starry apple
ješovka “Ješovka”
jakob lebel Jakob Lebel
jakob ��e�
bel� ��č���� White michurin
��č���� Michurin
lonjon “Lonjon”
beli poletni kalvil White summer calvill
pokleška “Pokleška” 
muškatevka “Muškatevka”

90 febegova
91 ���sk� �a�bo�� Winter rambour

��a��oska �lata �e�eta
93 ��ttal�a�l�o �e�eta Zuccalmaglios reinette
94 ananaska “Ananaska”

rumena robatka Yellow “robatka”
���ček
orleanska reneta Orleans reinette
gradiška viola “Gradiška viola”

99 �a�ke�jev �e���� � led�ovka Parker's pippin
100 debela ���čka
101 falterca

petnošter “Petnošter”
103 ���čka
104 to�a�

majda “Majda”
�o��o�vetka
kvinten “Kvinten”
�deča �e�le�ka Red “meglenka”

109 ���a���a “Zupanšca”
110 j�t�a�ja �a�ja
111 pohorka “Pohorka”

orehovec “Orehovec”
113 �lebča�
114 preskar “Preskar”

james grieve James grieve
šarlamovski “Šarlamovski”
�a���e�
ecolette Ecolette

119 enterprise Enterprise
produkta Produkta
opal Opal
goldrush Goldrush
delorina
mariborka “Mariborka”
ivovc “Ivovc”
bož�č���a
šampanka Champagne
virštanjska pramena “Virštanjska pramena”

130

131

133

SORTA HRUŠK PEAR VARIETY
1 junijska lepotica June Beauty

šmarjetnica “šmarjetnica”

3 cug “cug”

4 �l��čova

lov�e�čovka

�že�ka � �a�o���ka

bevka “bevka”

k�a�e�jeva �o�t���a � 
teleba teleba”

9 ��e��čka

10 bl�čka

11 �ele�ka

d��očka

13 ovsenka “ovsenka”

14 sal�b���e��a

debela blica “debela blica”

klapova “klapova”

parnca “parnca”

�deča last��čka

19 maslenka “maslenka”

kranjska medrovka “kranjska medrovka”

kavkaška moštnica Caucasian “Moštnica”

društvenka “društvenka”

angoulemka “angoulemka”

kej�e�b����a

rumena pri hiši “rumena pri hiši”

viljamovka Williams Pear

petrovšca “petrovšca”

frajlica “frajlica”

cuglenka “cuglenka”

30 makarija Macaria

31 hardijeva Hardy Pear

petrkva “petrkva”

33 pastorjeva Pastor's Pear

34 vinska moštnica Speckbirne

č��a te�ka Black “tepka”

debela rupret “debela rupret”

čeb�lka

av�a��ka � dob�a l�j�a

39 bela te�ka � �leč���a White “tepka”

40 kravšca “kravšca”

41 meverca “maverca”

cesarska maslenka “cesarska maslenka”

43 krclja “krclja”

44 �ož�a���ka Rosemary

vinogradovka “vinogradovka”

lukasova (Aleksander 
Lukas) Alexander Lucas

rjavka “rjavka”

špehovka “špehovka”

49 farovška “farovška”

fetellova “fetellova”

cimetovka “cimetovka”

krasanka “krasanka”

boskova steklenka “boskova steklenka”

�ačja �lava Cats Head

���ska deka�ka

kosopletova “kosopletova”

kle�žo

�deča v�lja�ovka Red Williams Pear

nashi Nashi

�deče �es�ata

jargonelle Jargonelle

kej�e�b����a

Najpogostejše Jablane 
vkolekcijskem sadovnjaku 

�o�ja�ske�a �e��jske�a �a�ka
Najpogostejše sorte, ki so posajene  

v kolekcijskem sadovnjaku

Most common apple trees  

Kozjansko Regional Park
A list of varieties planted in  

the collection orchard sadovnjaku
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Regional Park
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PTICE V 
VISOKODEBELNIH 

TRAVNIŠKIH 
SADOVNJAKIH 

BIRDS IN  
TALL-TRUNK 

MEADOW 
ORCHARDS 

Ekstenzivni visokodebelni travniški 
sadovnjaki so izjemno pomemben 

ptic, saj jim zagotavljajo obilico hrane 

Stara sadna drevesa z dupli, 
razpokami v deblih in gostimi 

pticam duplaricam, hkrati pa s 
svojimi plodovi ponujajo pestro izbiro 

ter s tem tudi uravnavajo populacije 

Extensive, tall-trunk meadow 
orchards are an extremely important 
habitat for many bird species, 
providing them with abundant food 
and safe nesting sites. 

Old fruit trees with their cavities 
and cracks in trunks and dense 
canopies provide nesting sites for 
cavity-nesting birds and a wide 
variety of food with their fruits. 
Underneath, birds can hunt insects, 
spiders and other invertebrates, 
thereby regulating “pest” populations. 
They thus contribute to the natural 
balance in orchards. 
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NATURA 2000 – VRSTE PTIC 

NATURA 2000 – BIRD SPECIES 
IN THE KOZJANSKO AREA
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prostor oziroma ga pogosto 
uporabljajo za prehranjevanje, 

Besides the species mentioned, 
other birds live in tall-trunk meadow 
orchards’ habitat of Kozjansko or often 
use it for feeding, nesting or shelter.
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“The apple
is more than
mere fruit in

kozjansko park”

V Kozjanskem parku
je jabolko več kot sadež
The apple is more than mere fruit
in Kozjansko park
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Pri prvem je 

• 

• -

 

Do you have an empty spot
In the garden or by the road

Plant a fruit tree in the pit
Here in autumn or in spring
The tree shall thank you
With precious fruit to give you
But if ripen for some other  
Proud of you shall be every mother

So says Dragotin Ferdinand Ripšl  
in 18742 in his book titled  
Short Lessons for Fruit-Growing.

THE PRESENCE OF FRUIT IN SLOVENIA
The oldest archaeological evidence of the presence of fruit in Slovenia is a plum stone 
(Prunus domestica), which was placed in a grave on the Šentviška Gora Plateau (5th–6th 
century BC). 

The burial site under the small hill of Kozlov Rob in Tolmin used wood of cherry, hazel, 
chestnut and hazelnut trees in the pyre to burn the deceased.

Before the Romans arrived, there were – besides apple trees growing wild – pears, quetsch 

FRUIT-GROWING ON EUROPEAN SOIL
One of the most important turning points in fruit-growing was the discovery of grafting, 

rd century BC. Grafting allows the char-
acteristics of the selected seedling to be maintained upon reproduction. Cato knew 7 vari-
eties of apples in the 2nd century BC and Pliny the Elder 29 varieties in the 1st century BC. 

Ancient fruit-growing reached its peak at the end of the Western Roman Empire and died 
out during the migration of peoples. The Carolingian Renaissance saw a revival of what 

-
-

tates (he had no permanent capital). The famous Capitulaire de Villis (a decree dating 
from the late 8th century) lists, among other things, what should be included in the garden, 
and apple trees are mentioned among them. 

Islam played a very positive role in the preservation and spread of fruit-growing, combin-
ing the knowledge of Persia and Byzantium, developing it further and then transferring it 
to European soil via Spain.

Fruit and vegetables played a very important role in the monastery communities because 
of the frequent fast days. Therefore, each religious outpost, depending on the size of its 
property, had an orchard. 

One of the oldest pictorial records of fruit-growing in Slovenia comes from the town of 
Radovljica, as a man pruning fruit trees is depicted among the pictures in the Radovljica 
manuscript calendar from 1415 for the month of March.

Valvasor in his Glory of the Duchy of Carniola (1689) mentions the numerous castle or-
chards in Carniola region, where over a hundred varieties of apples are grown, exquisite 
in taste and beauty; they are harvested from July to October, stored in cellars and enjoyed 
all year round from summer through winter to late spring. He also says that 56 varieties of 

-

-
ment of fruit-growing in the 18th century through a series of measures. 

Marko Pohlin writes about fruit-growing in his book titles To the Peasants for their Needs 
and Help (1789). 

The 1796 Velika pratika by Valentin Vodnik lists the following for April: “Apple, pear and 

-
tributing quality fruit and other trees throughout the country. Ljubljana became the most 
important nursery centre, besides Graz (Archduke John was the patron of the nursery). 
The Graška nursery supplied seedlings to Lower Styrian orchardists and grafts to orchard-
ists in all Slovenian regions.

The expansion of fruit-growing after 1848 was helped by the planting of fruit trees along 
municipal and county roads and the railway. Trees along the roads protected people from 
the adverse weather and were “the only indicator to the traveller and driver in winter 

planted as roadside trees. The plantations were tended by road workers who attended 

varieties of pear. 

-
ence of fruit and fruit-growing), the main aim being to learn about and breed as many dif-

European pomologists, especially French and German. Many foreign fruit varieties were 
introduced into Slovenia, not all of which were adapted to the environment. 

DRAGOTIN FERDINAND RIPŠL
There are many men who have contributed to the spread of fruit-growing in Slovenia. 

Most, he wrote a booklet entitled Short lessons for fruit-growing (1867, 1874) “based on 

entomophytopathologists.

FIRST FRUIT GROWERS’ EXHIBITION

with 59 exhibitors, most of them priests and landlords. A special committee evaluated 

and German names for the fruit, were published in 1848 in the booklet Slovenian gardener 
as an Agricultural News supplement – the names of the apples growing in Carniola, with 
the correct Slovenian and German names for the apple trees.

th century, fruit trees were grown in the countryside with-
out being tended. In his Gardener, Franc Pirc notes: “In order the planted trees to take hold, 
grow rapidly and soon bear fruit, they must be watered, hoed, fertilised and pruning, or 

BREEDING NEW FRUIT VARIETIES
It is linked to the work of Josip Priol, Director of the Institute of Fruit-Growing in Maribor 

-
ferent parent pairs. The Federal Commission of that time provisionally recognised cross-

-
tematic breeding of new varieties.      

(Jonathan x Golden noble).     

fruit trees are planted together in one place, 

ORCHARD AND MAN

DROBCI IZ 
PRETEKLOSTI 
SADJARSTVA
FRAGMENTS OF 

THE PAST OF  
FRUIT-GROWING

Krka / Krka

Povabilo Kmetijske zadruge Imeno k odkupu pridelkov / 
Invitation by Imeno Agricultural Cooperative to buy crops

Preša /A press Mlin / The mill

��tače � Brushes

�b��ač � A harvester

Sadni mlin / Fruit mill

Škarje / Shears

�a�e � Saws

Mlin / The mill

Šolska zadruga Kozje – sajenje / Kozje School Cooperative – planting

Sadjar / Fruit grower

Sadjarstvo / Fruit growing

Obiralka, naša vas / A harvester, our village

Obnova naših sadovnjakov / Restoring our orchards

Škropilnica / Sprinkler

ŠIRJENJE JABLANE
-

-

-

-
pavanjih našli v Jerihu v dolini reke Jordan in Çatal 

-

SPREADING APPLE TREE
Primitive apple trees evolved at the end of the Cretaceous ge-

tropical and subtropical areas of south-east Asia. In the Ter-
tiary (64–1.6 million years ago), they evolved into the ances-

these have the true wild varieties developed in Central and 
East Asia, China, Manchuria, Sakhalin Island and the Himala-
yas. From the Himalayas, wild varieties spread to the western 
Pamir Mountains and from there to the Caucasus.

The oldest remains of apples have been found in archaeo-
logical excavations at Jericho in the Jordan Valley and Çatal 
Hüyük in Anatolia, in the areas of the oldest urban settlements 

rd millennium BC, apple trees were certainly cultivated in 

Apples came to Europe via the Orient. Before the expansion of 
the Roman Empire, only the native European crab apple was 
known and used in Europe.
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NATURA 2000 – EUROPE’S NETWORK OF SPECIAL CONSERVATION 
AREAS, WHERE ADAPTING LAND USE HELPS TO ENSURE THE 

SURVIVAL OF SPECIES AND HABITATS THAT ARE RARE OR 
THREATENED IN EUROPE.

The 1979 Birds Directive is the oldest European 
Union nature protection regulation (Council of 
Europe Directive 79/4097EGS) and was the basis for 
the establishment of a network of sites to provide 

The Habitats Directive (Council of Europe Directive 
92/43/EEC) protects endangered natural habitats 

The hillocks area between the valleys of the Bistrica and Sotla rivers 
is of outstanding importance for nesting and feeding of birds, thanks 
to its varied extensive cultural landscape and especially the tall-
trunk meadow orchards, which is why it was included in the Natura 

An example of a food 
web in a tall-trunk 
meadow orchard

An example of a food web in a tall-trunk meadow orchard

A food web illustrates the nutritional relationships 

the interplay of several food chains and shows the 
interconnections between various organisms in an 

important balance is in nature, because if a species 

SPA KOZJANSKO
NATURA 2000

SPA KOZJANSKO AREA
(SI5000033) 

PREHRANJEVALNI 
SPLET

FOOD WEB
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pomembna na nacionalni ravni

-

-

Krajine predalpske regije
-

Krajine subpanonske regije -
-

KULTURNA 
KRAJINA
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CULTURAL
LANDSCAPE

A landscape is a part of the land, as 
perceived by local people or visitors, 
which evolves through time as a re-
sult of being acted upon by natural 
forces and human beings. (European 
Landscape Convention)

The Kozjansko Park area is charac-
terised by a great landscape diversity, 
which follow three basic relief units: 
hills, hillocks and river plains. The 

landscape is the result of the diversity 
of natural conditions at the transition 
from the pre-Alpine to the Pannoni-

ownership, the methods of cultiva-
tion and the social conditions of the 

-
ows, vineyards, orchards, woods and 
settlements, farmhouses, vineyard 
cottages, churches on the hillsides 
creates a distinctive spatial record 
and creates the conditions for a high 
level of biodiversity. 

The Spatial Development Strategy of 

Kozjansko, Obsotelje and Bizeljsko as 
a landscape area with distinctive fea-
tures of national importance.

The regional division of landscape 

Regional Park between the land-
scapes of the pre-Alpine region  
and the landscapes of the sub- 
Pannonian region. 

The landscapes of the pre-Alpine 
region comprise the following sub-
units: Central Kozjansko, Bohor and 
the valley of Bistrica river. 

The landscapes of the sub-Pannoni-
an region comprise the following  
sub-units: Virštanjske gorice, Sotla 
Valley with tributaries, Bizeljsko,  
Obsotelje plain. 
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SOTLA VALLEY WITH TRIBUTARIES
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PRIZNANJE SVETA 
EVROPE ZA KRAJINO 

(LANDSCAPE AWARD)

NAGRADA 
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travniški sadovnjaki 

kot element ohranjanja 
biotske raznovrstnosti

NAGRADA NATURA 2000:   
prireditev Praznik 

kozjanskega jabolka

 
 

 
 

 

 

RECOGNITION OF 
KOZJANSKO CULTURAL 

LANDSCAPE AND 
EFFORTS IN NATURE 

CONSERVATION

PRIZNANJA KOZJANSKI 
KULTURNI KRAJINI 
IN PRIZADEVANJU 

OHRANJANJU NARAVE
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NAGRADA UNESCO – GREECE ME-
LINA MERCOURI

-

-
-

UNESCO-GREECE MELINA 
MERCOURI PRIZE
The international prize is awarded for exceptional acti-

world's cultural landscapes. The object of its focus is the 
cultural landscape where numerous activities for conser-
vation and sustainable management are carried out. Koz-

in Europe and the thirteenth in the world.
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UNESCO-GREECE MELINA 
MERCOURI PRIZE
The international prize is awarded for exceptional acti-

world's cultural landscapes. The object of its focus is the 
cultural landscape where numerous activities for conser-
vation and sustainable management are carried out. Koz-

in Europe and the thirteenth in the world.
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NAGRADA NATURA 2000: 
travniški sadovnjaki kot 

element ohranjanja biotske 
raznovrstnosti

 

-

NATURA 2000 AWARD:  
Meadow orchards as an 

In 2022, Kozjansko Park Public Institute rece-
ived the Natura 2000 Award in the category 
Conservation of species and habitat types in 
Natura 2000 sites in Slovenia.
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NAGRADA NATURA 2000:  
prireditev Praznik 

kozjanskega jabolka

NATURA 2000 AWARD:  
Kozjansko Apple  

In 2024, Kozjansko Park Public Institute 
received the Natura 2000 Award in the 
category of Communication campaigns 
for Natura 2000 sites in Slovenia.
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VZPOSTAVITEV SODELOVANJA S STROKOVNIMI IN 

VZGOJE IN NEGE VISOKODEBELNIH SADNIH DREVES TER 
PREDELAVE PRIDELKOV

-

-

PARTICIPATION IN THE NATIONAL PROJECT “REVIVING OF MEADOW 
ORCHARDS AND FRUIT GARDENS OF SLOVENIA”
The national project of “Reviving of meadow orchards and fruit gardens of Slove-

The project provided training workshops on the production of spirits, revival prun-
ing in orchards, methods of fruit tree grafting and inter-species grafting and annual 
work in orchards, and trained a technical team to carry out revival pruning. 

KOZJANSKO APPLE ASSOCIATION
The Association was founded in 2000 on the initiative of the meadow orchards’ 
owners, and national coordinators of the “Reviving of meadow orchards and fruit 
gardens of Slovenia” project and Kozjansko Park. 

INVENTORY OF GRASSLAND ORCHARDS
The orchard inventory from 2000 to 2006 consisted of a survey of orchard owners 
and orchard mapping. Important information on orchards and their owners has 
been collected. 

PRUNING FRUIT TREES AND HELPING FRUIT TREE OWNERS

FRUIT PROCESSING
The Kozjansko Park Public Institute offers owners the possibility of processing fruit 

OLD VARIETIES NURSERY AND MOTHER ORCHARD
One of the objectives of the project is to conserve all registered varieties and their 
genetic potential of old varieties. In 2003, the Kozjansko Park Public Institute was 
registered nursery of old varieties in the Ministry of Agriculture, Forestry and Food 
in the FITO–SEME register, and joined the control of phytosanitary inspection. An-
nual production is 2,000–3,000 seedlings.  

-
TERREG IIIA project, where Kozjansko Park Public Institute established a mother 

-
rieties. These are indigenous and traditional varieties.

PLANTING FRUIT TREES
Fruit trees were planted in Bistrica ob Sotli, Podsreda – Zidanšek and Podsreda tree 
lanes, Olimje and Gregovce. The trees lines need to be maintained annually.

DESIGNATION OF OBSERVATION ORCHARDS
-

chard, where different types of nesting boxes were additionally installed. Monitor-
ing is carried out annually at all sites.

BIRDS LIST

2020).

IMPROVING THE TECHNICAL EQUIPMENT FOR THE MAINTENANCE 
OF MEADOW ORCHARDS
Various projects have included the purchase of a juice press and bottling plant, or-
chard tools (shears, saws, harvesters), a tractor with a lifting basket, lawn mowers, 
lawn harrows and a plough for digging up seedlings.

CARE FOR WILD POLLINATORS – SOLITARY BEES
Kozjansko Park has been carrying out activities for the conservation of solitary bees 
since 2004. To reintroduce them to the meadow orchards, we run annual work-
shops on wild pollinators with elementary school students, where we make dwell-
ings for solitary bees (around 200 per year). 

EDUCATION AND AWARENESS-RAISING
Educational workshops are organised on the production of spirits, juice and vine-
gar production, orchard revival pruning, grafting and inter-species grafting meth-
ods, and annual orchard work.

Every year, fruit tree pruning demonstrations are held, focusing on the nature con-
servation importance of the trees (tree cavities, dead branches, etc.).

The nature conservation importance of meadow orchards is included in the offer 
of Kozjansko Park for the implementation of activity days for schools – the impor-
tance of meadow orchards for the survival of certain bird species (the Eurasian 
wryneck, common redstart, Eurasian scops owl, red-backed shrike, etc.), learning 
about old fruit tree varieties, sustainable fruit-growing, the extensive meadow, ben-

SETTING UP AN INFORMATION POINT IN THE COLLECTION ORCHARD
The information points in the collection orchard present the varieties, birds, wild 

blind and visually impaired (Braille).

HARMONY – KOZJANSKO PARK)
It is designed to promote crops, products and services in the spirit of sustainable, 
nature-friendly production and processing that preserves the environment and na-
ture. Products must be produced and processed in a way friendly to nature and 
people, and minimising the impact on the environment and nature. During their 

area’s mission.

The brand of “Harmony – Kozjansko Park” is open to farmers, craftsmen and or-
ganisations operating in the protected area of Kozjansko Regional Park and within 
Kozjansko and Obsotelje Biosphere Reserve.

-
-

ESTABLISHING COOPERATION WITH PROFESSIONAL AND 
RESEARCH INSTITUTIONS
Over the years, Kozjansko Park Public Institute has become a prominent player in 
the conservation of tall-trunk meadow orchards and fruit varieties. Good coopera-
tion has developed with various institutions – the Chamber of Agriculture and For-
estry of Slovenia, secondary schools, faculties, institutes, NGOs.

IDENTIFICATION OF LOCAL PEOPLE WITH TRADITIONS OF FRUIT-
GROWING, AND GROWING AND CARING TALL-TRUNK FRUIT TREES 
AND PRODUCT PROCESSING
Orchards with traditional varieties are written in people’s memories and local peo-
ple identify with joy and pride with the tradition of fruit-growing and the customs 
and traditions associated with fruit-growing. The rich knowledge of orchard man-
agement, processing into juices, vinegar, spirit and cider, drying the fruit and pre-
paring apple dishes has been passed down from generation to generation. 

The revival of skills, traditions and knowledge transfer, and intergenerational co-
operation enhances the social and cultural value of local people’s lives.

EDUCATIONAL AND PROMOTIONAL MATERIALS
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NARAVOVARSTVENI 
POMEN VISOKODEBELNIH 

TRAVNIŠKIH SADOVNJAKOV
THE NATURE CONSERVATION 
IMPORTANCE OF TALL-TRUNK 

MEADOW ORCHARDS

HABITATNI  TIP

Sadovnjaki 
Nasadi jablan, sliv, marelic, 

Ekstenzivno 

sadovnjaki 
Visokodebelni sadovnjaki, 

vsaksebi, pod njim je navadno 

(Vir: Habitatni tipi Slovenije, tipologija, HTS 2013, 

HABITAT TYPE

Orchards 

Hay orchards 
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V visokodebelnem travniškem 
sadovnjaku se pod sadnimi drevesi 
razprostira ekstenzivni travnik, s 
katerim se upravlja tradicionalno 
(košnja enkrat do dvakrat letno, brez 
gnojenja). Zaradi neintenzivnega 
kmetovanja je na travnikih velika 
biotska pestrost, kar pomeni, da lahko 
opazimo veliko število rastlinskih in 

Med rastlinskimi vrstami najdemo veliko 

ali divje orhideje. 

• 

• 

• kranjska 

. Ene izmed 
njih so 

• 

• 

In the tall-trunk meadow orchard, 
there is an  under 
the fruit trees, which is traditionally 
managed (mowing once or twice a 
year, no fertilising). Due to the low-
intensity farming, the meadows have 
a high biodiversity, which means 
that a large number of both plant and 
animal species can be observed. 

• 

• 

• 

 in an 

• 

• 

EKSTENZIVNI 
TRAVNIK

EXTENSIVE 
MEADOW
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so zelo raznolika 

od njih sama poskrbi za svoj zarod – od 
tod ime samotarke. Gnezdijo v luknjah 
v lesu, v tleh in na kamnih ali pa si 

se razlikujejo po velikosti, saj merijo od 

samotarke je, da prenašajo nezlepljen 
cvetni prah na spodnji strani zadka, 

pravimo, da 
.

 so zelo dobri opraševalci, saj lahko 

Zaradi svoje hitrosti in velikosti lahko 

le matice. 

Muhe trepetavke prepoznamo po 

prispevajo k opraševanju.

 imajo pomembno vlogo pri 

Privabljajo jih cvetovi, ki proizvajajo 

 se zelo malo premikajo med 
rastlinami in cvetovi, zato jih ne 

opraševalce. Privabljajo jih rastline, ki so 

.

Beetles
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POLLINATORS
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BIOTSKA 
PESTROST

BIODIVERSITY
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NAVODILA ZA SAJENJE 
SADNEGA DREVJA 

INSTRUCTIONS FOR PLANTING 
FRUIT TREES 

Fruit tree planting sketch

SAJENJE SADNEGA 
DREVJA

PLANTING FRUIT TREES
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Obrezovanje in vzgoja sadnih vrst sta 
pomembnejša tehnološka ukrepa, s 
katerima iz sadike vzgojimo sadno 
drevo ali grm, da redno rodi in daje 
kakovostne plodove.

Obrezovanje opravljamo v vseh  

SADNEGA 
DREVJA – REZ

FRUIT TREE 
MAINTENANCE – 
PRUNING
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VZGOJNA REZ
Opravljamo jo v obdobju mladosti, 

sadnega drevesa prvih nekaj let od 
sajenja do polnega rodnega volumna. 
Od podlage in sorte je odvisno trajanje 
vzgojne rezi, saj lahko traja od tri do 

PRUNING TO ENCOURAGE GROWTH
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REZ V RODNOSTI

med rastjo in rodnostjo drevesa.

PRUNING TO ENCOURAGE 
FERTILITY
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pomladimo ostarela drevesa in grme. 
Opravljamo jo pri drevesih in grmih, ki 

je velika gostota vej, ki se med seboj 

veliko izrojenih, odmrlih in suhih vej.

REVIVAL PRUNING
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Pri sadnih drevesih, ki so v dobrem 

koreninski sistem, pogosto v naslednjih 

dolge mladike. S korekcijsko rezjo 

CORRECTION PRUNING
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PRISOTNOST SADJA NA SLOVENSKEM
-

-
-

SADJARSTVO NA EVROPSKIH TLEH

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-
-

-

DRAGOTIN FERDINAND RIPŠL
-

-

-

PRVA SADJARSKA RAZSTAVA

-

-

-

-

Pri prvem je 

• 

• -

 

Do you have an empty spot
In the garden or by the road

Plant a fruit tree in the pit
Here in autumn or in spring
The tree shall thank you
With precious fruit to give you
But if ripen for some other  
Proud of you shall be every mother

So says Dragotin Ferdinand Ripšl  
in 18742 in his book titled  
Short Lessons for Fruit-Growing.

THE PRESENCE OF FRUIT IN SLOVENIA
The oldest archaeological evidence of the presence of fruit in Slovenia is a plum stone 
(Prunus domestica), which was placed in a grave on the Šentviška Gora Plateau (5th–6th 
century BC). 

The burial site under the small hill of Kozlov Rob in Tolmin used wood of cherry, hazel, 
chestnut and hazelnut trees in the pyre to burn the deceased.

Before the Romans arrived, there were – besides apple trees growing wild – pears, quetsch 

FRUIT-GROWING ON EUROPEAN SOIL
One of the most important turning points in fruit-growing was the discovery of grafting, 

rd century BC. Grafting allows the char-
acteristics of the selected seedling to be maintained upon reproduction. Cato knew 7 vari-
eties of apples in the 2nd century BC and Pliny the Elder 29 varieties in the 1st century BC. 

Ancient fruit-growing reached its peak at the end of the Western Roman Empire and died 
out during the migration of peoples. The Carolingian Renaissance saw a revival of what 

-
-

tates (he had no permanent capital). The famous Capitulaire de Villis (a decree dating 
from the late 8th century) lists, among other things, what should be included in the garden, 
and apple trees are mentioned among them. 

Islam played a very positive role in the preservation and spread of fruit-growing, combin-
ing the knowledge of Persia and Byzantium, developing it further and then transferring it 
to European soil via Spain.

Fruit and vegetables played a very important role in the monastery communities because 
of the frequent fast days. Therefore, each religious outpost, depending on the size of its 
property, had an orchard. 

One of the oldest pictorial records of fruit-growing in Slovenia comes from the town of 
Radovljica, as a man pruning fruit trees is depicted among the pictures in the Radovljica 
manuscript calendar from 1415 for the month of March.

Valvasor in his Glory of the Duchy of Carniola (1689) mentions the numerous castle or-
chards in Carniola region, where over a hundred varieties of apples are grown, exquisite 
in taste and beauty; they are harvested from July to October, stored in cellars and enjoyed 
all year round from summer through winter to late spring. He also says that 56 varieties of 

-

-
ment of fruit-growing in the 18th century through a series of measures. 

Marko Pohlin writes about fruit-growing in his book titles To the Peasants for their Needs 
and Help (1789). 

The 1796 Velika pratika by Valentin Vodnik lists the following for April: “Apple, pear and 

-
tributing quality fruit and other trees throughout the country. Ljubljana became the most 
important nursery centre, besides Graz (Archduke John was the patron of the nursery). 
The Graška nursery supplied seedlings to Lower Styrian orchardists and grafts to orchard-
ists in all Slovenian regions.

The expansion of fruit-growing after 1848 was helped by the planting of fruit trees along 
municipal and county roads and the railway. Trees along the roads protected people from 
the adverse weather and were “the only indicator to the traveller and driver in winter 

planted as roadside trees. The plantations were tended by road workers who attended 

varieties of pear. 

-
ence of fruit and fruit-growing), the main aim being to learn about and breed as many dif-

European pomologists, especially French and German. Many foreign fruit varieties were 
introduced into Slovenia, not all of which were adapted to the environment. 

DRAGOTIN FERDINAND RIPŠL
There are many men who have contributed to the spread of fruit-growing in Slovenia. 

Most, he wrote a booklet entitled Short lessons for fruit-growing (1867, 1874) “based on 

entomophytopathologists.

FIRST FRUIT GROWERS’ EXHIBITION

with 59 exhibitors, most of them priests and landlords. A special committee evaluated 

and German names for the fruit, were published in 1848 in the booklet Slovenian gardener 
as an Agricultural News supplement – the names of the apples growing in Carniola, with 
the correct Slovenian and German names for the apple trees.

th century, fruit trees were grown in the countryside with-
out being tended. In his Gardener, Franc Pirc notes: “In order the planted trees to take hold, 
grow rapidly and soon bear fruit, they must be watered, hoed, fertilised and pruning, or 

BREEDING NEW FRUIT VARIETIES
It is linked to the work of Josip Priol, Director of the Institute of Fruit-Growing in Maribor 

-
ferent parent pairs. The Federal Commission of that time provisionally recognised cross-

-
tematic breeding of new varieties.      

(Jonathan x Golden noble).     

fruit trees are planted together in one place, 

ORCHARD AND MAN

DROBCI IZ 
PRETEKLOSTI 
SADJARSTVA
FRAGMENTS OF 

THE PAST OF  
FRUIT-GROWING

Krka / Krka

Povabilo Kmetijske zadruge Imeno k odkupu pridelkov / 
Invitation by Imeno Agricultural Cooperative to buy crops

Preša /A press Mlin / The mill

��tače � Brushes

�b��ač � A harvester

Sadni mlin / Fruit mill

Škarje / Shears

�a�e � Saws

Mlin / The mill

Šolska zadruga Kozje – sajenje / Kozje School Cooperative – planting

Sadjar / Fruit grower

Sadjarstvo / Fruit growing

Obiralka, naša vas / A harvester, our village

Obnova naših sadovnjakov / Restoring our orchards

Škropilnica / Sprinkler

ŠIRJENJE JABLANE
-

-

-

-
pavanjih našli v Jerihu v dolini reke Jordan in Çatal 

-

SPREADING APPLE TREE
Primitive apple trees evolved at the end of the Cretaceous ge-

tropical and subtropical areas of south-east Asia. In the Ter-
tiary (64–1.6 million years ago), they evolved into the ances-

these have the true wild varieties developed in Central and 
East Asia, China, Manchuria, Sakhalin Island and the Himala-
yas. From the Himalayas, wild varieties spread to the western 
Pamir Mountains and from there to the Caucasus.

The oldest remains of apples have been found in archaeo-
logical excavations at Jericho in the Jordan Valley and Çatal 
Hüyük in Anatolia, in the areas of the oldest urban settlements 

rd millennium BC, apple trees were certainly cultivated in 

Apples came to Europe via the Orient. Before the expansion of 
the Roman Empire, only the native European crab apple was 
known and used in Europe.

10a + 10b
format: 160 x 234 cm

PRAZNIK 
KOZJANSKEGA 

JABOLKA

KOZJANSKO 
APPLE 

FESTIVAL

varovanju narave in ohranjanju kmetijske kulturne 

The Kozjansko Apple Festival promotes the apple, the 
apple tree and the tall-trunk meadow orchard with the 

aim of preserving biodiversity (especially habitat for 
endangered and highly endangered farmland birds) 

and nature-friendly land management.

The traditional, central environmental and 
ethnological event in Kozjansko Park, in the medieval 

year in the second week of October. 

The event represents the collaboration of the 
inhabitants of this protected Kozjansko Regional 

to protect nature and preserve the agricultural 
cultural landscape of Kozjansko, whose most typical 

distinctive landscape element are tall-trunk meadow 
orchards with old varieties of apple trees.
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Osrednja okoljska in etnološka prireditev v 
Kozjanskem parku / Central environmental 

and ethnological event in Kozjansko Park
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Po kozjanskih sadovnjakih – 
vsakoletni tradicionalni pohod po 

travniških sadovnjakih / Kozjansko 
orchards – annual traditional hike 

through the meadow orchards
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�če��� os�ov��� �ol �ad� ��edstav�jo svoje 
izdelke na stojnicah / Elementary school students 

love to showcase their products at the stalls

9.10
format: 40 x 20 cm

Razstava starih sort jablan vsako leto 
znova navduši obiskovalce / The exhibition 

of old apple varieties impresses visitors 
again and again each year

9.3
format: 20 x 20 cm

Tekmovanje v najdaljšem olupu – rekord 
je 6 metrov leta 2023 / Longest peel 

9.7
format: 20 x 20 cm

�eje� b�l je ž�v � �o��dba je ��v�st�a� ��av 
tako povpraševanje / The fair was alive – 

supply is excellent and so is demand
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format: 20 x 20 cm

Bogat kulturni program popestri 
prireditev  / A rich cultural 

programme enlivens the event
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format: 30 x 20 cm

Le kateri štrudel bo najboljši? – 
tekmovanje za naziv štrudlmojstrca/

štrudlmojster / Which is the best strudel? – 
competition to win the title strudelmaster

9.6
format: 20 x 30 cm

S kozjanskim jabolkom do bolj zdravega 
�ač��a ž�vlje�ja � Kozjansko apple for a 

healthier lifestyle

9.8
format: 20 x 30 cm

� jabko �a kolo � d��žab�o kolesa�je�je 
v okolici trga Podsreda / With apple on a 

bike – social cycling in the Podsreda town 
square surroundings
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KOZJANSKA 
JABOLKA 

NA VAŠI MIZI 
KOZJANSKO  

APPLES  
ON YOUR 

TABLE

Apple strudel is a dish we all 
know very well. Apple trees 
were planted on every farm 
in the old days and the fruit 

was available for most of the 
year. Housewives incorporated 

apples into everyday and 
holiday dishes, and we spoke 

This is how the book Kozjansko 
apples on your table by Vesna 

featuring 49 dishes.
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JABLANA
Jablana (Malus domestica) je najpogosteje zastopana sadna vrsta. Pre-
vladujejo visokodebelna sadna drevesa, vzgojena na jablanovih sejancih, 
ki oblikujejo velike široke krošnje do višine 10 metrov. Tradicionalne in 
avtohtone sorte dozorevajo od ranega poletja do pozne jeseni, od slednjih 
so plodovi primerni za ozimnico.

APPLE TREE
The apple tree (Malus domestica) is the most commonly represented fruit spe-
cies. The predominant fruit trees are tall-trunk apple seedlings, which form large, 
broad canopies up to 10m high. Traditional and indigenous varieties ripen from 
early summer to late autumn, with the latter producing fruit suitable for the win-
ter supplies.

HRUŠKA
-

za predelavo.

PEAR TREE
The pear tree (Pyrus communis) is the second most numerous fruit species. It 
was often planted as fruit tree avenues or singly. Trees with upright branches 
can reach heights of up to 16m and an age of over 200 years. They are dominated 
by small European wild pear and speckbirne, which were used by the owners 
both fresh and for processing.

KUTINA
-
-

QUINCE TREE/SHRUB
as shrubs or trees, with a highly branched dense canopy, and can grow up to 6 m tall. The fruit is used in cuisine and the other 
parts of the plant are also used as a medicinal plant.

NEŠPLJA
-

vesa. Plodove uporabljamo v kulinariki in za predelavo.

MEDLAR TREE/SHRUB
planted at the edges of land or next to agricultural buildings and grown as a shrub or tree as a self-seeded plant. The fruit is 
used for cuisine and processing purposes.

MURVA
-

-

MULBERRY TREE
White and black mulberry (Morus alba, Morus nigra) are found as individual fruit trees. It also grows frequently in hedges and 
along forest edges. It is reproduced by seed transmission by birds that like to feed on the sweet fruit. Tall-trunk fruit trees with 
a broad, irregularly branched canopy grow to a height of 10m or more. More than 150 years ago, it was planted mainly for the 
silkworms that feed on mulberry leaves, but today it is planted in varieties with thicker fruit and to create shade on the plot.

FIGOVEC

in v kulinariki.

FIG TREE/SHRUB

-

SWEET CHERRY TREE
The sweet cherry tree (Prunus avium) is the most commonly represented stone fruit. A tree grown on cherry seedlings forms 
large broad canopies and grows from 4 to 10m tall. The red or white fruits are food for many birds, among which starlings 
(Sturnus vulgaris) predominate, and the birds disperse the seeds. Trees blossom white in early spring, especially wild cherry 
trees in forests and hedges, which decorate the spring landscape.

VIŠNJA

SOUR CHERRY TREE
The sour cherry tree (Prunus cerasus) is the less represented fruit species. The trees grow with long, thin branches that droop 
under the weight of the crop. As a result, they can grow up to 5m tall and do not develop large, broad canopies. The fruit is red, 
juicy, sour and with tannic acid. The fruit is used fresh and in cuisine.

vzgajali kot samonikle na ekstenzivno obdelovanih površinah.

PLUM, QUETSCH PLUM AND GREENGAGE
The plum (Prunus domestica) is a traditional fruit species and was the most widely planted fruit species in the 19th century. 
Plums, quetsch plums and greengage differ mainly in ripening time, fruit shape and colour. Ripe plums and quetsch plums 
are dark purplish blue, while greengage is also yellow and reddish. In particular quetsch plum trees were grown as self-seed-
ed plants in meadow orchards on extensively cultivated land.

MARELICA
Marelico (Prunus armeniaca) so sadili na absolutne sadjarske in vinogradniške lege, v preteklosti pa je bilo ob-

-

sadovnjake marelic obnovili in dosadili s sortami, ki imajo poznejše brstenje in cvetenje.

APRICOT TREE
was one of the most important apricot-growing areas in Slovenia in the past. This is evidenced by the fact that the only Slove-
nian indigenous variety is called Pisana apricot tree. The trees were planted mainly singly and next to agricultural buildings 
to protect them from spring frosts. Recently, many apricot orchards have been replanted with varieties that are later budding 

BRESKEV
Breskev (Prunus persica) sadijo na absolutne sadjarske in vinogradniške lege. Ker brsti in cveti zgodaj spomladi, 

PEACH TREE
low temperatures can cause frost in late spring. Even when grown on peach seedlings, the trees form smaller canopies up to 
4m tall. Because of their lower canopy, they are planted along the edges of meadow orchards and in fruit gardens. Peach trees 
were planted among vineyard areas the past, where the owners protected them from fungal diseases with plant protection 
products. 

LESKA
Lesko (Corylus avellana) najpogosteje najdemo ob gozdnih robovih, mejicah, obvodnih pasovih in kot pionirsko 

-

-

HAZEL SHRUB
in areas that are becoming overgrown. The shrub can grow into a large, dense canopy, up to 8m tall. It is planted on less de-
manding northern sites and sites with poor shallow growing conditions as it forms a shallow root system, and in meadow 
orchards at the edges of the land. When the fruits ripen, they fall off immediately, providing many wild animals with a rich 
food supply for the winter days.

OREH
-
-

travniške sadovnjake s sortami, ki odganjajo pozneje v mesecu maju.

WALNUT TREE
The walnut tree (Juglans region) is the most widespread fruit species among nuts. The trees have a strong root system and 
a broad, well-branched canopy that can grow up to 30m high. Individual trees were planted as random seedlings to produce 
fruit and prevent erosion on farmland. The disadvantage is that are budding in spring, when there is a risk of spring frosts. 
Recently, owners have been planting pure meadow orchards with varieties that are budding later in May.

PRAVI KOSTANJ
-

Lastniki sadijo predvsem novejše sorte, ki rodijo debelejše in okusnejše kostanje.

SWEET CHESTNUT TREE
The sweet chestnut tree (Castanea sativa) grows in meadow orchards, along woodland edges and in woods. The trees form a 
strong root system and large branched canopies that can grow up to 35m high. Owners plant mainly newer varieties, which 
produce thicker and tastier chestnuts.

BLACK ELDER SHRUB
The black elderberry (Sambucus nigra) grows most often as a shrub and develops a canopy up to 7m high. It often grows 

develop into black berries used in cuisine and medicine.

TRAVNIŠKIH 

PARKA
FRUIT SPECIES 

OF THE TALL-
TRUNK MEADOW 

ORCHARDS OF 
KOZJANSKO 

REGIONAL PARK
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SORTE
FRUIT

VARIETIES

Jablane v kolekcijskem 
sadovnjaku Kozjanskega 
regijskega parka
Seznam sort, ki so posajene v 
kolekcijskem sadovnjaku

Apple trees in collection orchard 

A list of varieties planted in the 
collection orchard sadovnjaku

Hruške v kolekcijskem 
sadovnjaku Kozjanskega 

regijskega parka

Pear trees in collection 

Regional Park
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SORTA JABOLK APPLE VARIETY
1 kanadka Canada reinette

golobica Pigeon apple
3 tafelca “Tafelca”
4 carska reneta King of the pippins

da�aso�sk� kos�ač
bosko�sk� kos�ač Belle de Boskoop
šampanjska reneta Champagne reinette
kaselska reneta Cassel reinette

9 paplerjev bobovec Papler‘s “bobovec”
10 pisani kardinal Cardinal von Galen
11 rumena lepocvetka

�deč� �tet��e� � v�t���a Red “štetinec”
13 �deč� bobove� Red “bobovec”
14 krivopecelj “Krivopecelj”

�lo��a ���d� � slava sveta Gloria mundi
�taje�sk� �o�ača�
rambura Rambur
�a�jev�č “Mošancelj”

19 legro Legro
�laž���a
žele��a
baumanova reneta Bauman’s reinette
štajerski mošancelj Styrian “mošancelj”
lov�e�čovka
londonski peping London pippin
citronka “Citronka”
����čevo jabolko Prince‘s apple
bobovec “Bobovec”
maslenka “Maslenka”

30 brtavka “Brtavka”
31 �deč� ovčj� �os � �t��a�ka Red Sheep‘s Nose

�vo�často jabolko Bell-shaped apple
33 �lata �a��e�a Golden parmen
34 harbertova reneta Harbert‘s reinette

�deča �k�botavka Red “škrbotavka”
jakobovka “Jakobovka”
ferdekelca
letni mošancelj “Letni mošancelj”

39 ananasova reneta Pineapple reinette
40 dole�jska vo�če�ka
41 grafenštajnc “Grafenštajnc”

krvavka “Krvavka”
43 bel�č��k
44 peteršiljka “Peteršiljka”

ontario Ontario
�ož�a���ka Rosemary
čeb�lka
grinštantin “Grinštantin”

49 �ož��k
b�žlovka
goriška sevka “Goriška sevka”
kla��e��a � sladka jabka  “Klanferca”  
bojkovo jabolko Boiko‘s apple
ovčj� �os Sheep‘s nose
�deč� ast�a�a� Red astrachan
�deč� jese�sk� kalv�l Red autumn calvill
bel� ���sk� kalv�l White winter calvill
prsnika “Prsnika”
jonatan Jonathan
koksova o�a�ž�a �e�eta Coke‘s orange pippin
jakobšca “Jakobšca”
bela jabka White apple
repuvšca “Repuvšca”
žla�t���a
julyred Julyred
bartolenka “Bartolenka”
bogatinka “Bogatinka”
�vo�často jabolko Bell-shaped apple
blenheimska reneta Blenheim reinette
��a��osk� kos�ač
�ele�� �tet��e� Green “štetinec”
detel
���ka “Zmika”
�a�adaj�a���a
�deč� del��es
�o�e�jska vo�če�ka
koča�ska bela
jesenska tafelca Autumn “tafelca”
�deča �ve�dasta �e�eta Red star reinette
�ve�dasto jabolko Starry apple
ješovka “Ješovka”
jakob lebel Jakob Lebel
jakob ��e�
bel� ��č���� White michurin
��č���� Michurin
lonjon “Lonjon”
beli poletni kalvil White summer calvill
pokleška “Pokleška” 
muškatevka “Muškatevka”

90 febegova
91 ���sk� �a�bo�� Winter rambour

��a��oska �lata �e�eta
93 ��ttal�a�l�o �e�eta Zuccalmaglios reinette
94 ananaska “Ananaska”

rumena robatka Yellow “robatka”
���ček
orleanska reneta Orleans reinette
gradiška viola “Gradiška viola”

99 �a�ke�jev �e���� � led�ovka Parker's pippin
100 debela ���čka
101 falterca

petnošter “Petnošter”
103 ���čka
104 to�a�

majda “Majda”
�o��o�vetka
kvinten “Kvinten”
�deča �e�le�ka Red “meglenka”

109 ���a���a “Zupanšca”
110 j�t�a�ja �a�ja
111 pohorka “Pohorka”

orehovec “Orehovec”
113 �lebča�
114 preskar “Preskar”

james grieve James grieve
šarlamovski “Šarlamovski”
�a���e�
ecolette Ecolette

119 enterprise Enterprise
produkta Produkta
opal Opal
goldrush Goldrush
delorina
mariborka “Mariborka”
ivovc “Ivovc”
bož�č���a
šampanka Champagne
virštanjska pramena “Virštanjska pramena”

130

131

133

SORTA HRUŠK PEAR VARIETY
1 junijska lepotica June Beauty

šmarjetnica “šmarjetnica”

3 cug “cug”

4 �l��čova

lov�e�čovka

�že�ka � �a�o���ka

bevka “bevka”

k�a�e�jeva �o�t���a � 
teleba teleba”

9 ��e��čka

10 bl�čka

11 �ele�ka

d��očka

13 ovsenka “ovsenka”

14 sal�b���e��a

debela blica “debela blica”

klapova “klapova”

parnca “parnca”

�deča last��čka

19 maslenka “maslenka”

kranjska medrovka “kranjska medrovka”

kavkaška moštnica Caucasian “Moštnica”

društvenka “društvenka”

angoulemka “angoulemka”

kej�e�b����a

rumena pri hiši “rumena pri hiši”

viljamovka Williams Pear

petrovšca “petrovšca”

frajlica “frajlica”

cuglenka “cuglenka”

30 makarija Macaria

31 hardijeva Hardy Pear

petrkva “petrkva”

33 pastorjeva Pastor's Pear

34 vinska moštnica Speckbirne

č��a te�ka Black “tepka”

debela rupret “debela rupret”

čeb�lka

av�a��ka � dob�a l�j�a

39 bela te�ka � �leč���a White “tepka”

40 kravšca “kravšca”

41 meverca “maverca”

cesarska maslenka “cesarska maslenka”

43 krclja “krclja”

44 �ož�a���ka Rosemary

vinogradovka “vinogradovka”

lukasova (Aleksander 
Lukas) Alexander Lucas

rjavka “rjavka”

špehovka “špehovka”

49 farovška “farovška”

fetellova “fetellova”

cimetovka “cimetovka”

krasanka “krasanka”

boskova steklenka “boskova steklenka”

�ačja �lava Cats Head

���ska deka�ka

kosopletova “kosopletova”

kle�žo

�deča v�lja�ovka Red Williams Pear

nashi Nashi

�deče �es�ata

jargonelle Jargonelle

kej�e�b����a

Najpogostejše Jablane 
vkolekcijskem sadovnjaku 

�o�ja�ske�a �e��jske�a �a�ka
Najpogostejše sorte, ki so posajene  

v kolekcijskem sadovnjaku

Most common apple trees  

Kozjansko Regional Park
A list of varieties planted in  

the collection orchard sadovnjaku
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PTICE V 
VISOKODEBELNIH 

TRAVNIŠKIH 
SADOVNJAKIH 

BIRDS IN  
TALL-TRUNK 

MEADOW 
ORCHARDS 

Ekstenzivni visokodebelni travniški 
sadovnjaki so izjemno pomemben 

ptic, saj jim zagotavljajo obilico hrane 

Stara sadna drevesa z dupli, 
razpokami v deblih in gostimi 

pticam duplaricam, hkrati pa s 
svojimi plodovi ponujajo pestro izbiro 

ter s tem tudi uravnavajo populacije 

Extensive, tall-trunk meadow 
orchards are an extremely important 
habitat for many bird species, 
providing them with abundant food 
and safe nesting sites. 

Old fruit trees with their cavities 
and cracks in trunks and dense 
canopies provide nesting sites for 
cavity-nesting birds and a wide 
variety of food with their fruits. 
Underneath, birds can hunt insects, 
spiders and other invertebrates, 
thereby regulating “pest” populations. 
They thus contribute to the natural 
balance in orchards. 
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NATURA 2000 – BIRD SPECIES 
IN THE KOZJANSKO AREA
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prostor oziroma ga pogosto 
uporabljajo za prehranjevanje, 

Besides the species mentioned, 
other birds live in tall-trunk meadow 
orchards’ habitat of Kozjansko or often 
use it for feeding, nesting or shelter.
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“The apple
is more than
mere fruit in

kozjansko park”

V Kozjanskem parku
je jabolko več kot sadež
The apple is more than mere fruit
in Kozjansko park
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Do you have an empty spot
In the garden or by the road

Plant a fruit tree in the pit
Here in autumn or in spring
The tree shall thank you
With precious fruit to give you
But if ripen for some other  
Proud of you shall be every mother

So says Dragotin Ferdinand Ripšl  
in 18742 in his book titled  
Short Lessons for Fruit-Growing.

THE PRESENCE OF FRUIT IN SLOVENIA
The oldest archaeological evidence of the presence of fruit in Slovenia is a plum stone 
(Prunus domestica), which was placed in a grave on the Šentviška Gora Plateau (5th–6th 
century BC). 

The burial site under the small hill of Kozlov Rob in Tolmin used wood of cherry, hazel, 
chestnut and hazelnut trees in the pyre to burn the deceased.

Before the Romans arrived, there were – besides apple trees growing wild – pears, quetsch 

FRUIT-GROWING ON EUROPEAN SOIL
One of the most important turning points in fruit-growing was the discovery of grafting, 

rd century BC. Grafting allows the char-
acteristics of the selected seedling to be maintained upon reproduction. Cato knew 7 vari-
eties of apples in the 2nd century BC and Pliny the Elder 29 varieties in the 1st century BC. 

Ancient fruit-growing reached its peak at the end of the Western Roman Empire and died 
out during the migration of peoples. The Carolingian Renaissance saw a revival of what 

-
-

tates (he had no permanent capital). The famous Capitulaire de Villis (a decree dating 
from the late 8th century) lists, among other things, what should be included in the garden, 
and apple trees are mentioned among them. 

Islam played a very positive role in the preservation and spread of fruit-growing, combin-
ing the knowledge of Persia and Byzantium, developing it further and then transferring it 
to European soil via Spain.

Fruit and vegetables played a very important role in the monastery communities because 
of the frequent fast days. Therefore, each religious outpost, depending on the size of its 
property, had an orchard. 

One of the oldest pictorial records of fruit-growing in Slovenia comes from the town of 
Radovljica, as a man pruning fruit trees is depicted among the pictures in the Radovljica 
manuscript calendar from 1415 for the month of March.

Valvasor in his Glory of the Duchy of Carniola (1689) mentions the numerous castle or-
chards in Carniola region, where over a hundred varieties of apples are grown, exquisite 
in taste and beauty; they are harvested from July to October, stored in cellars and enjoyed 
all year round from summer through winter to late spring. He also says that 56 varieties of 

-

-
ment of fruit-growing in the 18th century through a series of measures. 

Marko Pohlin writes about fruit-growing in his book titles To the Peasants for their Needs 
and Help (1789). 

The 1796 Velika pratika by Valentin Vodnik lists the following for April: “Apple, pear and 

-
tributing quality fruit and other trees throughout the country. Ljubljana became the most 
important nursery centre, besides Graz (Archduke John was the patron of the nursery). 
The Graška nursery supplied seedlings to Lower Styrian orchardists and grafts to orchard-
ists in all Slovenian regions.

The expansion of fruit-growing after 1848 was helped by the planting of fruit trees along 
municipal and county roads and the railway. Trees along the roads protected people from 
the adverse weather and were “the only indicator to the traveller and driver in winter 

planted as roadside trees. The plantations were tended by road workers who attended 

varieties of pear. 

-
ence of fruit and fruit-growing), the main aim being to learn about and breed as many dif-

European pomologists, especially French and German. Many foreign fruit varieties were 
introduced into Slovenia, not all of which were adapted to the environment. 

DRAGOTIN FERDINAND RIPŠL
There are many men who have contributed to the spread of fruit-growing in Slovenia. 

Most, he wrote a booklet entitled Short lessons for fruit-growing (1867, 1874) “based on 

entomophytopathologists.

FIRST FRUIT GROWERS’ EXHIBITION

with 59 exhibitors, most of them priests and landlords. A special committee evaluated 

and German names for the fruit, were published in 1848 in the booklet Slovenian gardener 
as an Agricultural News supplement – the names of the apples growing in Carniola, with 
the correct Slovenian and German names for the apple trees.

th century, fruit trees were grown in the countryside with-
out being tended. In his Gardener, Franc Pirc notes: “In order the planted trees to take hold, 
grow rapidly and soon bear fruit, they must be watered, hoed, fertilised and pruning, or 

BREEDING NEW FRUIT VARIETIES
It is linked to the work of Josip Priol, Director of the Institute of Fruit-Growing in Maribor 

-
ferent parent pairs. The Federal Commission of that time provisionally recognised cross-

-
tematic breeding of new varieties.      

(Jonathan x Golden noble).     

fruit trees are planted together in one place, 

ORCHARD AND MAN

DROBCI IZ 
PRETEKLOSTI 
SADJARSTVA
FRAGMENTS OF 

THE PAST OF  
FRUIT-GROWING

Krka / Krka

Povabilo Kmetijske zadruge Imeno k odkupu pridelkov / 
Invitation by Imeno Agricultural Cooperative to buy crops

Preša /A press Mlin / The mill

��tače � Brushes

�b��ač � A harvester

Sadni mlin / Fruit mill

Škarje / Shears

�a�e � Saws

Mlin / The mill

Šolska zadruga Kozje – sajenje / Kozje School Cooperative – planting

Sadjar / Fruit grower

Sadjarstvo / Fruit growing

Obiralka, naša vas / A harvester, our village

Obnova naših sadovnjakov / Restoring our orchards

Škropilnica / Sprinkler

ŠIRJENJE JABLANE
-

-

-

-
pavanjih našli v Jerihu v dolini reke Jordan in Çatal 

-

SPREADING APPLE TREE
Primitive apple trees evolved at the end of the Cretaceous ge-

tropical and subtropical areas of south-east Asia. In the Ter-
tiary (64–1.6 million years ago), they evolved into the ances-

these have the true wild varieties developed in Central and 
East Asia, China, Manchuria, Sakhalin Island and the Himala-
yas. From the Himalayas, wild varieties spread to the western 
Pamir Mountains and from there to the Caucasus.

The oldest remains of apples have been found in archaeo-
logical excavations at Jericho in the Jordan Valley and Çatal 
Hüyük in Anatolia, in the areas of the oldest urban settlements 

rd millennium BC, apple trees were certainly cultivated in 

Apples came to Europe via the Orient. Before the expansion of 
the Roman Empire, only the native European crab apple was 
known and used in Europe.
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NATURA 2000 – EUROPE’S NETWORK OF SPECIAL CONSERVATION 
AREAS, WHERE ADAPTING LAND USE HELPS TO ENSURE THE 

SURVIVAL OF SPECIES AND HABITATS THAT ARE RARE OR 
THREATENED IN EUROPE.

The 1979 Birds Directive is the oldest European 
Union nature protection regulation (Council of 
Europe Directive 79/4097EGS) and was the basis for 
the establishment of a network of sites to provide 

The Habitats Directive (Council of Europe Directive 
92/43/EEC) protects endangered natural habitats 

The hillocks area between the valleys of the Bistrica and Sotla rivers 
is of outstanding importance for nesting and feeding of birds, thanks 
to its varied extensive cultural landscape and especially the tall-
trunk meadow orchards, which is why it was included in the Natura 

An example of a food 
web in a tall-trunk 
meadow orchard

An example of a food web in a tall-trunk meadow orchard

A food web illustrates the nutritional relationships 

the interplay of several food chains and shows the 
interconnections between various organisms in an 

important balance is in nature, because if a species 

SPA KOZJANSKO
NATURA 2000

SPA KOZJANSKO AREA
(SI5000033) 

PREHRANJEVALNI 
SPLET

FOOD WEB
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KULTURNA 
KRAJINA
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CULTURAL
LANDSCAPE

A landscape is a part of the land, as 
perceived by local people or visitors, 
which evolves through time as a re-
sult of being acted upon by natural 
forces and human beings. (European 
Landscape Convention)

The Kozjansko Park area is charac-
terised by a great landscape diversity, 
which follow three basic relief units: 
hills, hillocks and river plains. The 

landscape is the result of the diversity 
of natural conditions at the transition 
from the pre-Alpine to the Pannoni-

ownership, the methods of cultiva-
tion and the social conditions of the 

-
ows, vineyards, orchards, woods and 
settlements, farmhouses, vineyard 
cottages, churches on the hillsides 
creates a distinctive spatial record 
and creates the conditions for a high 
level of biodiversity. 

The Spatial Development Strategy of 

Kozjansko, Obsotelje and Bizeljsko as 
a landscape area with distinctive fea-
tures of national importance.

The regional division of landscape 

Regional Park between the land-
scapes of the pre-Alpine region  
and the landscapes of the sub- 
Pannonian region. 

The landscapes of the pre-Alpine 
region comprise the following sub-
units: Central Kozjansko, Bohor and 
the valley of Bistrica river. 

The landscapes of the sub-Pannoni-
an region comprise the following  
sub-units: Virštanjske gorice, Sotla 
Valley with tributaries, Bizeljsko,  
Obsotelje plain. 
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RECOGNITION OF 
KOZJANSKO CULTURAL 

LANDSCAPE AND 
EFFORTS IN NATURE 

CONSERVATION

PRIZNANJA KOZJANSKI 
KULTURNI KRAJINI 
IN PRIZADEVANJU 

OHRANJANJU NARAVE
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NAGRADA UNESCO – GREECE ME-
LINA MERCOURI
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UNESCO-GREECE MELINA 
MERCOURI PRIZE
The international prize is awarded for exceptional acti-

world's cultural landscapes. The object of its focus is the 
cultural landscape where numerous activities for conser-
vation and sustainable management are carried out. Koz-

in Europe and the thirteenth in the world.
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world's cultural landscapes. The object of its focus is the 
cultural landscape where numerous activities for conser-
vation and sustainable management are carried out. Koz-
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NATURA 2000 AWARD:  
Meadow orchards as an 

In 2022, Kozjansko Park Public Institute rece-
ived the Natura 2000 Award in the category 
Conservation of species and habitat types in 
Natura 2000 sites in Slovenia.
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NAGRADA NATURA 2000:  
prireditev Praznik 

kozjanskega jabolka

NATURA 2000 AWARD:  
Kozjansko Apple  

In 2024, Kozjansko Park Public Institute 
received the Natura 2000 Award in the 
category of Communication campaigns 
for Natura 2000 sites in Slovenia.
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PARTICIPATION IN THE NATIONAL PROJECT “REVIVING OF MEADOW 
ORCHARDS AND FRUIT GARDENS OF SLOVENIA”
The national project of “Reviving of meadow orchards and fruit gardens of Slove-

The project provided training workshops on the production of spirits, revival prun-
ing in orchards, methods of fruit tree grafting and inter-species grafting and annual 
work in orchards, and trained a technical team to carry out revival pruning. 

KOZJANSKO APPLE ASSOCIATION
The Association was founded in 2000 on the initiative of the meadow orchards’ 
owners, and national coordinators of the “Reviving of meadow orchards and fruit 
gardens of Slovenia” project and Kozjansko Park. 

INVENTORY OF GRASSLAND ORCHARDS
The orchard inventory from 2000 to 2006 consisted of a survey of orchard owners 
and orchard mapping. Important information on orchards and their owners has 
been collected. 

PRUNING FRUIT TREES AND HELPING FRUIT TREE OWNERS

FRUIT PROCESSING
The Kozjansko Park Public Institute offers owners the possibility of processing fruit 

OLD VARIETIES NURSERY AND MOTHER ORCHARD
One of the objectives of the project is to conserve all registered varieties and their 
genetic potential of old varieties. In 2003, the Kozjansko Park Public Institute was 
registered nursery of old varieties in the Ministry of Agriculture, Forestry and Food 
in the FITO–SEME register, and joined the control of phytosanitary inspection. An-
nual production is 2,000–3,000 seedlings.  

-
TERREG IIIA project, where Kozjansko Park Public Institute established a mother 

-
rieties. These are indigenous and traditional varieties.

PLANTING FRUIT TREES
Fruit trees were planted in Bistrica ob Sotli, Podsreda – Zidanšek and Podsreda tree 
lanes, Olimje and Gregovce. The trees lines need to be maintained annually.

DESIGNATION OF OBSERVATION ORCHARDS
-

chard, where different types of nesting boxes were additionally installed. Monitor-
ing is carried out annually at all sites.

BIRDS LIST

2020).

IMPROVING THE TECHNICAL EQUIPMENT FOR THE MAINTENANCE 
OF MEADOW ORCHARDS
Various projects have included the purchase of a juice press and bottling plant, or-
chard tools (shears, saws, harvesters), a tractor with a lifting basket, lawn mowers, 
lawn harrows and a plough for digging up seedlings.

CARE FOR WILD POLLINATORS – SOLITARY BEES
Kozjansko Park has been carrying out activities for the conservation of solitary bees 
since 2004. To reintroduce them to the meadow orchards, we run annual work-
shops on wild pollinators with elementary school students, where we make dwell-
ings for solitary bees (around 200 per year). 

EDUCATION AND AWARENESS-RAISING
Educational workshops are organised on the production of spirits, juice and vine-
gar production, orchard revival pruning, grafting and inter-species grafting meth-
ods, and annual orchard work.

Every year, fruit tree pruning demonstrations are held, focusing on the nature con-
servation importance of the trees (tree cavities, dead branches, etc.).

The nature conservation importance of meadow orchards is included in the offer 
of Kozjansko Park for the implementation of activity days for schools – the impor-
tance of meadow orchards for the survival of certain bird species (the Eurasian 
wryneck, common redstart, Eurasian scops owl, red-backed shrike, etc.), learning 
about old fruit tree varieties, sustainable fruit-growing, the extensive meadow, ben-

SETTING UP AN INFORMATION POINT IN THE COLLECTION ORCHARD
The information points in the collection orchard present the varieties, birds, wild 

blind and visually impaired (Braille).

HARMONY – KOZJANSKO PARK)
It is designed to promote crops, products and services in the spirit of sustainable, 
nature-friendly production and processing that preserves the environment and na-
ture. Products must be produced and processed in a way friendly to nature and 
people, and minimising the impact on the environment and nature. During their 

area’s mission.

The brand of “Harmony – Kozjansko Park” is open to farmers, craftsmen and or-
ganisations operating in the protected area of Kozjansko Regional Park and within 
Kozjansko and Obsotelje Biosphere Reserve.

-
-

ESTABLISHING COOPERATION WITH PROFESSIONAL AND 
RESEARCH INSTITUTIONS
Over the years, Kozjansko Park Public Institute has become a prominent player in 
the conservation of tall-trunk meadow orchards and fruit varieties. Good coopera-
tion has developed with various institutions – the Chamber of Agriculture and For-
estry of Slovenia, secondary schools, faculties, institutes, NGOs.

IDENTIFICATION OF LOCAL PEOPLE WITH TRADITIONS OF FRUIT-
GROWING, AND GROWING AND CARING TALL-TRUNK FRUIT TREES 
AND PRODUCT PROCESSING
Orchards with traditional varieties are written in people’s memories and local peo-
ple identify with joy and pride with the tradition of fruit-growing and the customs 
and traditions associated with fruit-growing. The rich knowledge of orchard man-
agement, processing into juices, vinegar, spirit and cider, drying the fruit and pre-
paring apple dishes has been passed down from generation to generation. 

The revival of skills, traditions and knowledge transfer, and intergenerational co-
operation enhances the social and cultural value of local people’s lives.

EDUCATIONAL AND PROMOTIONAL MATERIALS
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NARAVOVARSTVENI 
POMEN VISOKODEBELNIH 

TRAVNIŠKIH SADOVNJAKOV
THE NATURE CONSERVATION 
IMPORTANCE OF TALL-TRUNK 

MEADOW ORCHARDS

HABITATNI  TIP

Sadovnjaki 
Nasadi jablan, sliv, marelic, 

Ekstenzivno 

sadovnjaki 
Visokodebelni sadovnjaki, 

vsaksebi, pod njim je navadno 

(Vir: Habitatni tipi Slovenije, tipologija, HTS 2013, 

HABITAT TYPE

Orchards 

Hay orchards 
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V visokodebelnem travniškem 
sadovnjaku se pod sadnimi drevesi 
razprostira ekstenzivni travnik, s 
katerim se upravlja tradicionalno 
(košnja enkrat do dvakrat letno, brez 
gnojenja). Zaradi neintenzivnega 
kmetovanja je na travnikih velika 
biotska pestrost, kar pomeni, da lahko 
opazimo veliko število rastlinskih in 

Med rastlinskimi vrstami najdemo veliko 

ali divje orhideje. 

• 

• 

• kranjska 

. Ene izmed 
njih so 

• 

• 

In the tall-trunk meadow orchard, 
there is an  under 
the fruit trees, which is traditionally 
managed (mowing once or twice a 
year, no fertilising). Due to the low-
intensity farming, the meadows have 
a high biodiversity, which means 
that a large number of both plant and 
animal species can be observed. 

• 

• 

• 

 in an 

• 

• 

EKSTENZIVNI 
TRAVNIK

EXTENSIVE 
MEADOW
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�ož�ata vlaž���a� 
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so zelo raznolika 

od njih sama poskrbi za svoj zarod – od 
tod ime samotarke. Gnezdijo v luknjah 
v lesu, v tleh in na kamnih ali pa si 

se razlikujejo po velikosti, saj merijo od 

samotarke je, da prenašajo nezlepljen 
cvetni prah na spodnji strani zadka, 

pravimo, da 
.

 so zelo dobri opraševalci, saj lahko 

Zaradi svoje hitrosti in velikosti lahko 

le matice. 

Muhe trepetavke prepoznamo po 

prispevajo k opraševanju.

 imajo pomembno vlogo pri 

Privabljajo jih cvetovi, ki proizvajajo 

 se zelo malo premikajo med 
rastlinami in cvetovi, zato jih ne 

opraševalce. Privabljajo jih rastline, ki so 

.

Beetles

DIVJI 
OPRAŠEVALCI

WILD 
POLLINATORS
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BIOTSKA 
PESTROST

BIODIVERSITY
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NAVODILA ZA SAJENJE 
SADNEGA DREVJA 

INSTRUCTIONS FOR PLANTING 
FRUIT TREES 

Fruit tree planting sketch

SAJENJE SADNEGA 
DREVJA

PLANTING FRUIT TREES
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Obrezovanje in vzgoja sadnih vrst sta 
pomembnejša tehnološka ukrepa, s 
katerima iz sadike vzgojimo sadno 
drevo ali grm, da redno rodi in daje 
kakovostne plodove.

Obrezovanje opravljamo v vseh  

SADNEGA 
DREVJA – REZ

FRUIT TREE 
MAINTENANCE – 
PRUNING
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VZGOJNA REZ
Opravljamo jo v obdobju mladosti, 

sadnega drevesa prvih nekaj let od 
sajenja do polnega rodnega volumna. 
Od podlage in sorte je odvisno trajanje 
vzgojne rezi, saj lahko traja od tri do 

PRUNING TO ENCOURAGE GROWTH

6.1
format: 30 x 30 cm / foto: www!!!

REZ V RODNOSTI

med rastjo in rodnostjo drevesa.

PRUNING TO ENCOURAGE 
FERTILITY
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pomladimo ostarela drevesa in grme. 
Opravljamo jo pri drevesih in grmih, ki 

je velika gostota vej, ki se med seboj 

veliko izrojenih, odmrlih in suhih vej.

REVIVAL PRUNING

6.3
format: 30 x 30 cm / foto: www!!!

Pri sadnih drevesih, ki so v dobrem 

koreninski sistem, pogosto v naslednjih 

dolge mladike. S korekcijsko rezjo 

CORRECTION PRUNING
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PRISOTNOST SADJA NA SLOVENSKEM
-

-
-

SADJARSTVO NA EVROPSKIH TLEH

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-
-

-

DRAGOTIN FERDINAND RIPŠL
-

-

-

PRVA SADJARSKA RAZSTAVA

-

-

-

-

Pri prvem je 

• 

• -

 

Do you have an empty spot
In the garden or by the road

Plant a fruit tree in the pit
Here in autumn or in spring
The tree shall thank you
With precious fruit to give you
But if ripen for some other  
Proud of you shall be every mother

So says Dragotin Ferdinand Ripšl  
in 18742 in his book titled  
Short Lessons for Fruit-Growing.

THE PRESENCE OF FRUIT IN SLOVENIA
The oldest archaeological evidence of the presence of fruit in Slovenia is a plum stone 
(Prunus domestica), which was placed in a grave on the Šentviška Gora Plateau (5th–6th 
century BC). 

The burial site under the small hill of Kozlov Rob in Tolmin used wood of cherry, hazel, 
chestnut and hazelnut trees in the pyre to burn the deceased.

Before the Romans arrived, there were – besides apple trees growing wild – pears, quetsch 

FRUIT-GROWING ON EUROPEAN SOIL
One of the most important turning points in fruit-growing was the discovery of grafting, 

rd century BC. Grafting allows the char-
acteristics of the selected seedling to be maintained upon reproduction. Cato knew 7 vari-
eties of apples in the 2nd century BC and Pliny the Elder 29 varieties in the 1st century BC. 

Ancient fruit-growing reached its peak at the end of the Western Roman Empire and died 
out during the migration of peoples. The Carolingian Renaissance saw a revival of what 

-
-

tates (he had no permanent capital). The famous Capitulaire de Villis (a decree dating 
from the late 8th century) lists, among other things, what should be included in the garden, 
and apple trees are mentioned among them. 

Islam played a very positive role in the preservation and spread of fruit-growing, combin-
ing the knowledge of Persia and Byzantium, developing it further and then transferring it 
to European soil via Spain.

Fruit and vegetables played a very important role in the monastery communities because 
of the frequent fast days. Therefore, each religious outpost, depending on the size of its 
property, had an orchard. 

One of the oldest pictorial records of fruit-growing in Slovenia comes from the town of 
Radovljica, as a man pruning fruit trees is depicted among the pictures in the Radovljica 
manuscript calendar from 1415 for the month of March.

Valvasor in his Glory of the Duchy of Carniola (1689) mentions the numerous castle or-
chards in Carniola region, where over a hundred varieties of apples are grown, exquisite 
in taste and beauty; they are harvested from July to October, stored in cellars and enjoyed 
all year round from summer through winter to late spring. He also says that 56 varieties of 

-

-
ment of fruit-growing in the 18th century through a series of measures. 

Marko Pohlin writes about fruit-growing in his book titles To the Peasants for their Needs 
and Help (1789). 

The 1796 Velika pratika by Valentin Vodnik lists the following for April: “Apple, pear and 

-
tributing quality fruit and other trees throughout the country. Ljubljana became the most 
important nursery centre, besides Graz (Archduke John was the patron of the nursery). 
The Graška nursery supplied seedlings to Lower Styrian orchardists and grafts to orchard-
ists in all Slovenian regions.

The expansion of fruit-growing after 1848 was helped by the planting of fruit trees along 
municipal and county roads and the railway. Trees along the roads protected people from 
the adverse weather and were “the only indicator to the traveller and driver in winter 

planted as roadside trees. The plantations were tended by road workers who attended 

varieties of pear. 

-
ence of fruit and fruit-growing), the main aim being to learn about and breed as many dif-

European pomologists, especially French and German. Many foreign fruit varieties were 
introduced into Slovenia, not all of which were adapted to the environment. 

DRAGOTIN FERDINAND RIPŠL
There are many men who have contributed to the spread of fruit-growing in Slovenia. 

Most, he wrote a booklet entitled Short lessons for fruit-growing (1867, 1874) “based on 

entomophytopathologists.

FIRST FRUIT GROWERS’ EXHIBITION

with 59 exhibitors, most of them priests and landlords. A special committee evaluated 

and German names for the fruit, were published in 1848 in the booklet Slovenian gardener 
as an Agricultural News supplement – the names of the apples growing in Carniola, with 
the correct Slovenian and German names for the apple trees.

th century, fruit trees were grown in the countryside with-
out being tended. In his Gardener, Franc Pirc notes: “In order the planted trees to take hold, 
grow rapidly and soon bear fruit, they must be watered, hoed, fertilised and pruning, or 

BREEDING NEW FRUIT VARIETIES
It is linked to the work of Josip Priol, Director of the Institute of Fruit-Growing in Maribor 

-
ferent parent pairs. The Federal Commission of that time provisionally recognised cross-

-
tematic breeding of new varieties.      

(Jonathan x Golden noble).     

fruit trees are planted together in one place, 

ORCHARD AND MAN

DROBCI IZ 
PRETEKLOSTI 
SADJARSTVA
FRAGMENTS OF 

THE PAST OF  
FRUIT-GROWING

Krka / Krka

Povabilo Kmetijske zadruge Imeno k odkupu pridelkov / 
Invitation by Imeno Agricultural Cooperative to buy crops

Preša /A press Mlin / The mill

��tače � Brushes

�b��ač � A harvester

Sadni mlin / Fruit mill

Škarje / Shears

�a�e � Saws

Mlin / The mill

Šolska zadruga Kozje – sajenje / Kozje School Cooperative – planting

Sadjar / Fruit grower

Sadjarstvo / Fruit growing

Obiralka, naša vas / A harvester, our village

Obnova naših sadovnjakov / Restoring our orchards

Škropilnica / Sprinkler

ŠIRJENJE JABLANE
-

-

-

-
pavanjih našli v Jerihu v dolini reke Jordan in Çatal 

-

SPREADING APPLE TREE
Primitive apple trees evolved at the end of the Cretaceous ge-

tropical and subtropical areas of south-east Asia. In the Ter-
tiary (64–1.6 million years ago), they evolved into the ances-

these have the true wild varieties developed in Central and 
East Asia, China, Manchuria, Sakhalin Island and the Himala-
yas. From the Himalayas, wild varieties spread to the western 
Pamir Mountains and from there to the Caucasus.

The oldest remains of apples have been found in archaeo-
logical excavations at Jericho in the Jordan Valley and Çatal 
Hüyük in Anatolia, in the areas of the oldest urban settlements 

rd millennium BC, apple trees were certainly cultivated in 

Apples came to Europe via the Orient. Before the expansion of 
the Roman Empire, only the native European crab apple was 
known and used in Europe.

10a + 10b
format: 160 x 234 cm

PRAZNIK 
KOZJANSKEGA 

JABOLKA

KOZJANSKO 
APPLE 

FESTIVAL

varovanju narave in ohranjanju kmetijske kulturne 

The Kozjansko Apple Festival promotes the apple, the 
apple tree and the tall-trunk meadow orchard with the 

aim of preserving biodiversity (especially habitat for 
endangered and highly endangered farmland birds) 

and nature-friendly land management.

The traditional, central environmental and 
ethnological event in Kozjansko Park, in the medieval 

year in the second week of October. 

The event represents the collaboration of the 
inhabitants of this protected Kozjansko Regional 

to protect nature and preserve the agricultural 
cultural landscape of Kozjansko, whose most typical 

distinctive landscape element are tall-trunk meadow 
orchards with old varieties of apple trees.

9
format: 64 x 40 cm

Osrednja okoljska in etnološka prireditev v 
Kozjanskem parku / Central environmental 

and ethnological event in Kozjansko Park
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Po kozjanskih sadovnjakih – 
vsakoletni tradicionalni pohod po 

travniških sadovnjakih / Kozjansko 
orchards – annual traditional hike 

through the meadow orchards
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�če��� os�ov��� �ol �ad� ��edstav�jo svoje 
izdelke na stojnicah / Elementary school students 

love to showcase their products at the stalls

9.10
format: 40 x 20 cm

Razstava starih sort jablan vsako leto 
znova navduši obiskovalce / The exhibition 

of old apple varieties impresses visitors 
again and again each year
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format: 20 x 20 cm

Tekmovanje v najdaljšem olupu – rekord 
je 6 metrov leta 2023 / Longest peel 
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�eje� b�l je ž�v � �o��dba je ��v�st�a� ��av 
tako povpraševanje / The fair was alive – 

supply is excellent and so is demand
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Bogat kulturni program popestri 
prireditev  / A rich cultural 

programme enlivens the event
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Le kateri štrudel bo najboljši? – 
tekmovanje za naziv štrudlmojstrca/

štrudlmojster / Which is the best strudel? – 
competition to win the title strudelmaster
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S kozjanskim jabolkom do bolj zdravega 
�ač��a ž�vlje�ja � Kozjansko apple for a 

healthier lifestyle

9.8
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� jabko �a kolo � d��žab�o kolesa�je�je 
v okolici trga Podsreda / With apple on a 

bike – social cycling in the Podsreda town 
square surroundings
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KOZJANSKA 
JABOLKA 

NA VAŠI MIZI 
KOZJANSKO  

APPLES  
ON YOUR 

TABLE

Apple strudel is a dish we all 
know very well. Apple trees 
were planted on every farm 
in the old days and the fruit 

was available for most of the 
year. Housewives incorporated 

apples into everyday and 
holiday dishes, and we spoke 

This is how the book Kozjansko 
apples on your table by Vesna 

featuring 49 dishes.
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JABLANA
Jablana (Malus domestica) je najpogosteje zastopana sadna vrsta. Pre-
vladujejo visokodebelna sadna drevesa, vzgojena na jablanovih sejancih, 
ki oblikujejo velike široke krošnje do višine 10 metrov. Tradicionalne in 
avtohtone sorte dozorevajo od ranega poletja do pozne jeseni, od slednjih 
so plodovi primerni za ozimnico.

APPLE TREE
The apple tree (Malus domestica) is the most commonly represented fruit spe-
cies. The predominant fruit trees are tall-trunk apple seedlings, which form large, 
broad canopies up to 10m high. Traditional and indigenous varieties ripen from 
early summer to late autumn, with the latter producing fruit suitable for the win-
ter supplies.

HRUŠKA
-

za predelavo.

PEAR TREE
The pear tree (Pyrus communis) is the second most numerous fruit species. It 
was often planted as fruit tree avenues or singly. Trees with upright branches 
can reach heights of up to 16m and an age of over 200 years. They are dominated 
by small European wild pear and speckbirne, which were used by the owners 
both fresh and for processing.

KUTINA
-
-

QUINCE TREE/SHRUB
as shrubs or trees, with a highly branched dense canopy, and can grow up to 6 m tall. The fruit is used in cuisine and the other 
parts of the plant are also used as a medicinal plant.

NEŠPLJA
-

vesa. Plodove uporabljamo v kulinariki in za predelavo.

MEDLAR TREE/SHRUB
planted at the edges of land or next to agricultural buildings and grown as a shrub or tree as a self-seeded plant. The fruit is 
used for cuisine and processing purposes.

MURVA
-

-

MULBERRY TREE
White and black mulberry (Morus alba, Morus nigra) are found as individual fruit trees. It also grows frequently in hedges and 
along forest edges. It is reproduced by seed transmission by birds that like to feed on the sweet fruit. Tall-trunk fruit trees with 
a broad, irregularly branched canopy grow to a height of 10m or more. More than 150 years ago, it was planted mainly for the 
silkworms that feed on mulberry leaves, but today it is planted in varieties with thicker fruit and to create shade on the plot.

FIGOVEC

in v kulinariki.

FIG TREE/SHRUB

-

SWEET CHERRY TREE
The sweet cherry tree (Prunus avium) is the most commonly represented stone fruit. A tree grown on cherry seedlings forms 
large broad canopies and grows from 4 to 10m tall. The red or white fruits are food for many birds, among which starlings 
(Sturnus vulgaris) predominate, and the birds disperse the seeds. Trees blossom white in early spring, especially wild cherry 
trees in forests and hedges, which decorate the spring landscape.

VIŠNJA

SOUR CHERRY TREE
The sour cherry tree (Prunus cerasus) is the less represented fruit species. The trees grow with long, thin branches that droop 
under the weight of the crop. As a result, they can grow up to 5m tall and do not develop large, broad canopies. The fruit is red, 
juicy, sour and with tannic acid. The fruit is used fresh and in cuisine.

vzgajali kot samonikle na ekstenzivno obdelovanih površinah.

PLUM, QUETSCH PLUM AND GREENGAGE
The plum (Prunus domestica) is a traditional fruit species and was the most widely planted fruit species in the 19th century. 
Plums, quetsch plums and greengage differ mainly in ripening time, fruit shape and colour. Ripe plums and quetsch plums 
are dark purplish blue, while greengage is also yellow and reddish. In particular quetsch plum trees were grown as self-seed-
ed plants in meadow orchards on extensively cultivated land.

MARELICA
Marelico (Prunus armeniaca) so sadili na absolutne sadjarske in vinogradniške lege, v preteklosti pa je bilo ob-

-

sadovnjake marelic obnovili in dosadili s sortami, ki imajo poznejše brstenje in cvetenje.

APRICOT TREE
was one of the most important apricot-growing areas in Slovenia in the past. This is evidenced by the fact that the only Slove-
nian indigenous variety is called Pisana apricot tree. The trees were planted mainly singly and next to agricultural buildings 
to protect them from spring frosts. Recently, many apricot orchards have been replanted with varieties that are later budding 

BRESKEV
Breskev (Prunus persica) sadijo na absolutne sadjarske in vinogradniške lege. Ker brsti in cveti zgodaj spomladi, 

PEACH TREE
low temperatures can cause frost in late spring. Even when grown on peach seedlings, the trees form smaller canopies up to 
4m tall. Because of their lower canopy, they are planted along the edges of meadow orchards and in fruit gardens. Peach trees 
were planted among vineyard areas the past, where the owners protected them from fungal diseases with plant protection 
products. 

LESKA
Lesko (Corylus avellana) najpogosteje najdemo ob gozdnih robovih, mejicah, obvodnih pasovih in kot pionirsko 

-

-

HAZEL SHRUB
in areas that are becoming overgrown. The shrub can grow into a large, dense canopy, up to 8m tall. It is planted on less de-
manding northern sites and sites with poor shallow growing conditions as it forms a shallow root system, and in meadow 
orchards at the edges of the land. When the fruits ripen, they fall off immediately, providing many wild animals with a rich 
food supply for the winter days.

OREH
-
-

travniške sadovnjake s sortami, ki odganjajo pozneje v mesecu maju.

WALNUT TREE
The walnut tree (Juglans region) is the most widespread fruit species among nuts. The trees have a strong root system and 
a broad, well-branched canopy that can grow up to 30m high. Individual trees were planted as random seedlings to produce 
fruit and prevent erosion on farmland. The disadvantage is that are budding in spring, when there is a risk of spring frosts. 
Recently, owners have been planting pure meadow orchards with varieties that are budding later in May.

PRAVI KOSTANJ
-

Lastniki sadijo predvsem novejše sorte, ki rodijo debelejše in okusnejše kostanje.

SWEET CHESTNUT TREE
The sweet chestnut tree (Castanea sativa) grows in meadow orchards, along woodland edges and in woods. The trees form a 
strong root system and large branched canopies that can grow up to 35m high. Owners plant mainly newer varieties, which 
produce thicker and tastier chestnuts.

BLACK ELDER SHRUB
The black elderberry (Sambucus nigra) grows most often as a shrub and develops a canopy up to 7m high. It often grows 

develop into black berries used in cuisine and medicine.

TRAVNIŠKIH 

PARKA
FRUIT SPECIES 

OF THE TALL-
TRUNK MEADOW 

ORCHARDS OF 
KOZJANSKO 

REGIONAL PARK
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SORTE
FRUIT

VARIETIES

Jablane v kolekcijskem 
sadovnjaku Kozjanskega 
regijskega parka
Seznam sort, ki so posajene v 
kolekcijskem sadovnjaku

Apple trees in collection orchard 

A list of varieties planted in the 
collection orchard sadovnjaku

Hruške v kolekcijskem 
sadovnjaku Kozjanskega 

regijskega parka

Pear trees in collection 

Regional Park
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SORTA JABOLK APPLE VARIETY
1 kanadka Canada reinette

golobica Pigeon apple
3 tafelca “Tafelca”
4 carska reneta King of the pippins

da�aso�sk� kos�ač
bosko�sk� kos�ač Belle de Boskoop
šampanjska reneta Champagne reinette
kaselska reneta Cassel reinette

9 paplerjev bobovec Papler‘s “bobovec”
10 pisani kardinal Cardinal von Galen
11 rumena lepocvetka

�deč� �tet��e� � v�t���a Red “štetinec”
13 �deč� bobove� Red “bobovec”
14 krivopecelj “Krivopecelj”

�lo��a ���d� � slava sveta Gloria mundi
�taje�sk� �o�ača�
rambura Rambur
�a�jev�č “Mošancelj”

19 legro Legro
�laž���a
žele��a
baumanova reneta Bauman’s reinette
štajerski mošancelj Styrian “mošancelj”
lov�e�čovka
londonski peping London pippin
citronka “Citronka”
����čevo jabolko Prince‘s apple
bobovec “Bobovec”
maslenka “Maslenka”

30 brtavka “Brtavka”
31 �deč� ovčj� �os � �t��a�ka Red Sheep‘s Nose

�vo�často jabolko Bell-shaped apple
33 �lata �a��e�a Golden parmen
34 harbertova reneta Harbert‘s reinette

�deča �k�botavka Red “škrbotavka”
jakobovka “Jakobovka”
ferdekelca
letni mošancelj “Letni mošancelj”

39 ananasova reneta Pineapple reinette
40 dole�jska vo�če�ka
41 grafenštajnc “Grafenštajnc”

krvavka “Krvavka”
43 bel�č��k
44 peteršiljka “Peteršiljka”

ontario Ontario
�ož�a���ka Rosemary
čeb�lka
grinštantin “Grinštantin”

49 �ož��k
b�žlovka
goriška sevka “Goriška sevka”
kla��e��a � sladka jabka  “Klanferca”  
bojkovo jabolko Boiko‘s apple
ovčj� �os Sheep‘s nose
�deč� ast�a�a� Red astrachan
�deč� jese�sk� kalv�l Red autumn calvill
bel� ���sk� kalv�l White winter calvill
prsnika “Prsnika”
jonatan Jonathan
koksova o�a�ž�a �e�eta Coke‘s orange pippin
jakobšca “Jakobšca”
bela jabka White apple
repuvšca “Repuvšca”
žla�t���a
julyred Julyred
bartolenka “Bartolenka”
bogatinka “Bogatinka”
�vo�často jabolko Bell-shaped apple
blenheimska reneta Blenheim reinette
��a��osk� kos�ač
�ele�� �tet��e� Green “štetinec”
detel
���ka “Zmika”
�a�adaj�a���a
�deč� del��es
�o�e�jska vo�če�ka
koča�ska bela
jesenska tafelca Autumn “tafelca”
�deča �ve�dasta �e�eta Red star reinette
�ve�dasto jabolko Starry apple
ješovka “Ješovka”
jakob lebel Jakob Lebel
jakob ��e�
bel� ��č���� White michurin
��č���� Michurin
lonjon “Lonjon”
beli poletni kalvil White summer calvill
pokleška “Pokleška” 
muškatevka “Muškatevka”

90 febegova
91 ���sk� �a�bo�� Winter rambour

��a��oska �lata �e�eta
93 ��ttal�a�l�o �e�eta Zuccalmaglios reinette
94 ananaska “Ananaska”

rumena robatka Yellow “robatka”
���ček
orleanska reneta Orleans reinette
gradiška viola “Gradiška viola”

99 �a�ke�jev �e���� � led�ovka Parker's pippin
100 debela ���čka
101 falterca

petnošter “Petnošter”
103 ���čka
104 to�a�

majda “Majda”
�o��o�vetka
kvinten “Kvinten”
�deča �e�le�ka Red “meglenka”

109 ���a���a “Zupanšca”
110 j�t�a�ja �a�ja
111 pohorka “Pohorka”

orehovec “Orehovec”
113 �lebča�
114 preskar “Preskar”

james grieve James grieve
šarlamovski “Šarlamovski”
�a���e�
ecolette Ecolette

119 enterprise Enterprise
produkta Produkta
opal Opal
goldrush Goldrush
delorina
mariborka “Mariborka”
ivovc “Ivovc”
bož�č���a
šampanka Champagne
virštanjska pramena “Virštanjska pramena”

130

131

133

SORTA HRUŠK PEAR VARIETY
1 junijska lepotica June Beauty

šmarjetnica “šmarjetnica”

3 cug “cug”

4 �l��čova

lov�e�čovka

�že�ka � �a�o���ka

bevka “bevka”

k�a�e�jeva �o�t���a � 
teleba teleba”

9 ��e��čka

10 bl�čka

11 �ele�ka

d��očka

13 ovsenka “ovsenka”

14 sal�b���e��a

debela blica “debela blica”

klapova “klapova”

parnca “parnca”

�deča last��čka

19 maslenka “maslenka”

kranjska medrovka “kranjska medrovka”

kavkaška moštnica Caucasian “Moštnica”

društvenka “društvenka”

angoulemka “angoulemka”

kej�e�b����a

rumena pri hiši “rumena pri hiši”

viljamovka Williams Pear

petrovšca “petrovšca”

frajlica “frajlica”

cuglenka “cuglenka”

30 makarija Macaria

31 hardijeva Hardy Pear

petrkva “petrkva”

33 pastorjeva Pastor's Pear

34 vinska moštnica Speckbirne

č��a te�ka Black “tepka”

debela rupret “debela rupret”

čeb�lka

av�a��ka � dob�a l�j�a

39 bela te�ka � �leč���a White “tepka”

40 kravšca “kravšca”

41 meverca “maverca”

cesarska maslenka “cesarska maslenka”

43 krclja “krclja”

44 �ož�a���ka Rosemary

vinogradovka “vinogradovka”

lukasova (Aleksander 
Lukas) Alexander Lucas

rjavka “rjavka”

špehovka “špehovka”

49 farovška “farovška”

fetellova “fetellova”

cimetovka “cimetovka”

krasanka “krasanka”

boskova steklenka “boskova steklenka”

�ačja �lava Cats Head

���ska deka�ka

kosopletova “kosopletova”

kle�žo

�deča v�lja�ovka Red Williams Pear

nashi Nashi

�deče �es�ata

jargonelle Jargonelle

kej�e�b����a

Najpogostejše Jablane 
vkolekcijskem sadovnjaku 

�o�ja�ske�a �e��jske�a �a�ka
Najpogostejše sorte, ki so posajene  

v kolekcijskem sadovnjaku

Most common apple trees  

Kozjansko Regional Park
A list of varieties planted in  

the collection orchard sadovnjaku
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regijskega parka
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apple trees in 
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PTICE V 
VISOKODEBELNIH 

TRAVNIŠKIH 
SADOVNJAKIH 

BIRDS IN  
TALL-TRUNK 

MEADOW 
ORCHARDS 

Ekstenzivni visokodebelni travniški 
sadovnjaki so izjemno pomemben 

ptic, saj jim zagotavljajo obilico hrane 

Stara sadna drevesa z dupli, 
razpokami v deblih in gostimi 

pticam duplaricam, hkrati pa s 
svojimi plodovi ponujajo pestro izbiro 

ter s tem tudi uravnavajo populacije 

Extensive, tall-trunk meadow 
orchards are an extremely important 
habitat for many bird species, 
providing them with abundant food 
and safe nesting sites. 

Old fruit trees with their cavities 
and cracks in trunks and dense 
canopies provide nesting sites for 
cavity-nesting birds and a wide 
variety of food with their fruits. 
Underneath, birds can hunt insects, 
spiders and other invertebrates, 
thereby regulating “pest” populations. 
They thus contribute to the natural 
balance in orchards. 
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NATURA 2000 – VRSTE PTIC 

NATURA 2000 – BIRD SPECIES 
IN THE KOZJANSKO AREA
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prostor oziroma ga pogosto 
uporabljajo za prehranjevanje, 

Besides the species mentioned, 
other birds live in tall-trunk meadow 
orchards’ habitat of Kozjansko or often 
use it for feeding, nesting or shelter.
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“The apple
is more than
mere fruit in

kozjansko park”

V Kozjanskem parku
je jabolko več kot sadež
The apple is more than mere fruit
in Kozjansko park
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Do you have an empty spot
In the garden or by the road

Plant a fruit tree in the pit
Here in autumn or in spring
The tree shall thank you
With precious fruit to give you
But if ripen for some other  
Proud of you shall be every mother

So says Dragotin Ferdinand Ripšl  
in 18742 in his book titled  
Short Lessons for Fruit-Growing.

THE PRESENCE OF FRUIT IN SLOVENIA
The oldest archaeological evidence of the presence of fruit in Slovenia is a plum stone 
(Prunus domestica), which was placed in a grave on the Šentviška Gora Plateau (5th–6th 
century BC). 

The burial site under the small hill of Kozlov Rob in Tolmin used wood of cherry, hazel, 
chestnut and hazelnut trees in the pyre to burn the deceased.

Before the Romans arrived, there were – besides apple trees growing wild – pears, quetsch 

FRUIT-GROWING ON EUROPEAN SOIL
One of the most important turning points in fruit-growing was the discovery of grafting, 

rd century BC. Grafting allows the char-
acteristics of the selected seedling to be maintained upon reproduction. Cato knew 7 vari-
eties of apples in the 2nd century BC and Pliny the Elder 29 varieties in the 1st century BC. 

Ancient fruit-growing reached its peak at the end of the Western Roman Empire and died 
out during the migration of peoples. The Carolingian Renaissance saw a revival of what 

-
-

tates (he had no permanent capital). The famous Capitulaire de Villis (a decree dating 
from the late 8th century) lists, among other things, what should be included in the garden, 
and apple trees are mentioned among them. 

Islam played a very positive role in the preservation and spread of fruit-growing, combin-
ing the knowledge of Persia and Byzantium, developing it further and then transferring it 
to European soil via Spain.

Fruit and vegetables played a very important role in the monastery communities because 
of the frequent fast days. Therefore, each religious outpost, depending on the size of its 
property, had an orchard. 

One of the oldest pictorial records of fruit-growing in Slovenia comes from the town of 
Radovljica, as a man pruning fruit trees is depicted among the pictures in the Radovljica 
manuscript calendar from 1415 for the month of March.

Valvasor in his Glory of the Duchy of Carniola (1689) mentions the numerous castle or-
chards in Carniola region, where over a hundred varieties of apples are grown, exquisite 
in taste and beauty; they are harvested from July to October, stored in cellars and enjoyed 
all year round from summer through winter to late spring. He also says that 56 varieties of 

-

-
ment of fruit-growing in the 18th century through a series of measures. 

Marko Pohlin writes about fruit-growing in his book titles To the Peasants for their Needs 
and Help (1789). 

The 1796 Velika pratika by Valentin Vodnik lists the following for April: “Apple, pear and 

-
tributing quality fruit and other trees throughout the country. Ljubljana became the most 
important nursery centre, besides Graz (Archduke John was the patron of the nursery). 
The Graška nursery supplied seedlings to Lower Styrian orchardists and grafts to orchard-
ists in all Slovenian regions.

The expansion of fruit-growing after 1848 was helped by the planting of fruit trees along 
municipal and county roads and the railway. Trees along the roads protected people from 
the adverse weather and were “the only indicator to the traveller and driver in winter 

planted as roadside trees. The plantations were tended by road workers who attended 

varieties of pear. 

-
ence of fruit and fruit-growing), the main aim being to learn about and breed as many dif-

European pomologists, especially French and German. Many foreign fruit varieties were 
introduced into Slovenia, not all of which were adapted to the environment. 

DRAGOTIN FERDINAND RIPŠL
There are many men who have contributed to the spread of fruit-growing in Slovenia. 

Most, he wrote a booklet entitled Short lessons for fruit-growing (1867, 1874) “based on 

entomophytopathologists.

FIRST FRUIT GROWERS’ EXHIBITION

with 59 exhibitors, most of them priests and landlords. A special committee evaluated 

and German names for the fruit, were published in 1848 in the booklet Slovenian gardener 
as an Agricultural News supplement – the names of the apples growing in Carniola, with 
the correct Slovenian and German names for the apple trees.

th century, fruit trees were grown in the countryside with-
out being tended. In his Gardener, Franc Pirc notes: “In order the planted trees to take hold, 
grow rapidly and soon bear fruit, they must be watered, hoed, fertilised and pruning, or 

BREEDING NEW FRUIT VARIETIES
It is linked to the work of Josip Priol, Director of the Institute of Fruit-Growing in Maribor 

-
ferent parent pairs. The Federal Commission of that time provisionally recognised cross-

-
tematic breeding of new varieties.      

(Jonathan x Golden noble).     

fruit trees are planted together in one place, 

ORCHARD AND MAN

DROBCI IZ 
PRETEKLOSTI 
SADJARSTVA
FRAGMENTS OF 

THE PAST OF  
FRUIT-GROWING

Krka / Krka

Povabilo Kmetijske zadruge Imeno k odkupu pridelkov / 
Invitation by Imeno Agricultural Cooperative to buy crops

Preša /A press Mlin / The mill

��tače � Brushes

�b��ač � A harvester

Sadni mlin / Fruit mill

Škarje / Shears

�a�e � Saws

Mlin / The mill

Šolska zadruga Kozje – sajenje / Kozje School Cooperative – planting

Sadjar / Fruit grower

Sadjarstvo / Fruit growing

Obiralka, naša vas / A harvester, our village

Obnova naših sadovnjakov / Restoring our orchards

Škropilnica / Sprinkler

ŠIRJENJE JABLANE
-

-

-

-
pavanjih našli v Jerihu v dolini reke Jordan in Çatal 

-

SPREADING APPLE TREE
Primitive apple trees evolved at the end of the Cretaceous ge-

tropical and subtropical areas of south-east Asia. In the Ter-
tiary (64–1.6 million years ago), they evolved into the ances-

these have the true wild varieties developed in Central and 
East Asia, China, Manchuria, Sakhalin Island and the Himala-
yas. From the Himalayas, wild varieties spread to the western 
Pamir Mountains and from there to the Caucasus.

The oldest remains of apples have been found in archaeo-
logical excavations at Jericho in the Jordan Valley and Çatal 
Hüyük in Anatolia, in the areas of the oldest urban settlements 

rd millennium BC, apple trees were certainly cultivated in 

Apples came to Europe via the Orient. Before the expansion of 
the Roman Empire, only the native European crab apple was 
known and used in Europe.
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NATURA 2000 – EUROPE’S NETWORK OF SPECIAL CONSERVATION 
AREAS, WHERE ADAPTING LAND USE HELPS TO ENSURE THE 

SURVIVAL OF SPECIES AND HABITATS THAT ARE RARE OR 
THREATENED IN EUROPE.

The 1979 Birds Directive is the oldest European 
Union nature protection regulation (Council of 
Europe Directive 79/4097EGS) and was the basis for 
the establishment of a network of sites to provide 

The Habitats Directive (Council of Europe Directive 
92/43/EEC) protects endangered natural habitats 

The hillocks area between the valleys of the Bistrica and Sotla rivers 
is of outstanding importance for nesting and feeding of birds, thanks 
to its varied extensive cultural landscape and especially the tall-
trunk meadow orchards, which is why it was included in the Natura 

An example of a food 
web in a tall-trunk 
meadow orchard

An example of a food web in a tall-trunk meadow orchard

A food web illustrates the nutritional relationships 

the interplay of several food chains and shows the 
interconnections between various organisms in an 

important balance is in nature, because if a species 

SPA KOZJANSKO
NATURA 2000

SPA KOZJANSKO AREA
(SI5000033) 

PREHRANJEVALNI 
SPLET

FOOD WEB
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pomembna na nacionalni ravni
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Krajine predalpske regije
-

Krajine subpanonske regije -
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KULTURNA 
KRAJINA
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CULTURAL
LANDSCAPE

A landscape is a part of the land, as 
perceived by local people or visitors, 
which evolves through time as a re-
sult of being acted upon by natural 
forces and human beings. (European 
Landscape Convention)

The Kozjansko Park area is charac-
terised by a great landscape diversity, 
which follow three basic relief units: 
hills, hillocks and river plains. The 

landscape is the result of the diversity 
of natural conditions at the transition 
from the pre-Alpine to the Pannoni-

ownership, the methods of cultiva-
tion and the social conditions of the 

-
ows, vineyards, orchards, woods and 
settlements, farmhouses, vineyard 
cottages, churches on the hillsides 
creates a distinctive spatial record 
and creates the conditions for a high 
level of biodiversity. 

The Spatial Development Strategy of 

Kozjansko, Obsotelje and Bizeljsko as 
a landscape area with distinctive fea-
tures of national importance.

The regional division of landscape 

Regional Park between the land-
scapes of the pre-Alpine region  
and the landscapes of the sub- 
Pannonian region. 

The landscapes of the pre-Alpine 
region comprise the following sub-
units: Central Kozjansko, Bohor and 
the valley of Bistrica river. 

The landscapes of the sub-Pannoni-
an region comprise the following  
sub-units: Virštanjske gorice, Sotla 
Valley with tributaries, Bizeljsko,  
Obsotelje plain. 
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OSREDNJE KOZJANSKO 
CENTRAL KOZJANSKO

1.1

BOHOR
BOHOR

1.2

DOLINE BISTRICE 
BISTRICA VALLEY

1.3

VIRŠTANJSKE GORICE 
VIRŠTANJ HILLS

1.4

BIZELJSKO
BIZELJSKO

1.6

OBSOTELJSKA RAVNICA
OBSOTELJE PLAIN

1.7

DOLINA SOTLE S PRITOKI
SOTLA VALLEY WITH TRIBUTARIES

1.5

PRIZNANJE SVETA 
EVROPE ZA KRAJINO 

(LANDSCAPE AWARD)

NAGRADA 
UNESCO GREECE  

MELINA MERCOURI

NAGRADA NATURA 2000: 
travniški sadovnjaki 

kot element ohranjanja 
biotske raznovrstnosti

NAGRADA NATURA 2000:   
prireditev Praznik 

kozjanskega jabolka

 
 

 
 

 

 

RECOGNITION OF 
KOZJANSKO CULTURAL 

LANDSCAPE AND 
EFFORTS IN NATURE 

CONSERVATION

PRIZNANJA KOZJANSKI 
KULTURNI KRAJINI 
IN PRIZADEVANJU 

OHRANJANJU NARAVE
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NAGRADA UNESCO – GREECE ME-
LINA MERCOURI
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UNESCO-GREECE MELINA 
MERCOURI PRIZE
The international prize is awarded for exceptional acti-

world's cultural landscapes. The object of its focus is the 
cultural landscape where numerous activities for conser-
vation and sustainable management are carried out. Koz-

in Europe and the thirteenth in the world.
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UNESCO-GREECE MELINA 
MERCOURI PRIZE
The international prize is awarded for exceptional acti-

world's cultural landscapes. The object of its focus is the 
cultural landscape where numerous activities for conser-
vation and sustainable management are carried out. Koz-
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NATURA 2000 AWARD:  
Meadow orchards as an 

In 2022, Kozjansko Park Public Institute rece-
ived the Natura 2000 Award in the category 
Conservation of species and habitat types in 
Natura 2000 sites in Slovenia.
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NAGRADA NATURA 2000:  
prireditev Praznik 

kozjanskega jabolka

NATURA 2000 AWARD:  
Kozjansko Apple  

In 2024, Kozjansko Park Public Institute 
received the Natura 2000 Award in the 
category of Communication campaigns 
for Natura 2000 sites in Slovenia.
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PARTICIPATION IN THE NATIONAL PROJECT “REVIVING OF MEADOW 
ORCHARDS AND FRUIT GARDENS OF SLOVENIA”
The national project of “Reviving of meadow orchards and fruit gardens of Slove-

The project provided training workshops on the production of spirits, revival prun-
ing in orchards, methods of fruit tree grafting and inter-species grafting and annual 
work in orchards, and trained a technical team to carry out revival pruning. 

KOZJANSKO APPLE ASSOCIATION
The Association was founded in 2000 on the initiative of the meadow orchards’ 
owners, and national coordinators of the “Reviving of meadow orchards and fruit 
gardens of Slovenia” project and Kozjansko Park. 

INVENTORY OF GRASSLAND ORCHARDS
The orchard inventory from 2000 to 2006 consisted of a survey of orchard owners 
and orchard mapping. Important information on orchards and their owners has 
been collected. 

PRUNING FRUIT TREES AND HELPING FRUIT TREE OWNERS

FRUIT PROCESSING
The Kozjansko Park Public Institute offers owners the possibility of processing fruit 

OLD VARIETIES NURSERY AND MOTHER ORCHARD
One of the objectives of the project is to conserve all registered varieties and their 
genetic potential of old varieties. In 2003, the Kozjansko Park Public Institute was 
registered nursery of old varieties in the Ministry of Agriculture, Forestry and Food 
in the FITO–SEME register, and joined the control of phytosanitary inspection. An-
nual production is 2,000–3,000 seedlings.  

-
TERREG IIIA project, where Kozjansko Park Public Institute established a mother 

-
rieties. These are indigenous and traditional varieties.

PLANTING FRUIT TREES
Fruit trees were planted in Bistrica ob Sotli, Podsreda – Zidanšek and Podsreda tree 
lanes, Olimje and Gregovce. The trees lines need to be maintained annually.

DESIGNATION OF OBSERVATION ORCHARDS
-

chard, where different types of nesting boxes were additionally installed. Monitor-
ing is carried out annually at all sites.

BIRDS LIST

2020).

IMPROVING THE TECHNICAL EQUIPMENT FOR THE MAINTENANCE 
OF MEADOW ORCHARDS
Various projects have included the purchase of a juice press and bottling plant, or-
chard tools (shears, saws, harvesters), a tractor with a lifting basket, lawn mowers, 
lawn harrows and a plough for digging up seedlings.

CARE FOR WILD POLLINATORS – SOLITARY BEES
Kozjansko Park has been carrying out activities for the conservation of solitary bees 
since 2004. To reintroduce them to the meadow orchards, we run annual work-
shops on wild pollinators with elementary school students, where we make dwell-
ings for solitary bees (around 200 per year). 

EDUCATION AND AWARENESS-RAISING
Educational workshops are organised on the production of spirits, juice and vine-
gar production, orchard revival pruning, grafting and inter-species grafting meth-
ods, and annual orchard work.

Every year, fruit tree pruning demonstrations are held, focusing on the nature con-
servation importance of the trees (tree cavities, dead branches, etc.).

The nature conservation importance of meadow orchards is included in the offer 
of Kozjansko Park for the implementation of activity days for schools – the impor-
tance of meadow orchards for the survival of certain bird species (the Eurasian 
wryneck, common redstart, Eurasian scops owl, red-backed shrike, etc.), learning 
about old fruit tree varieties, sustainable fruit-growing, the extensive meadow, ben-

SETTING UP AN INFORMATION POINT IN THE COLLECTION ORCHARD
The information points in the collection orchard present the varieties, birds, wild 

blind and visually impaired (Braille).

HARMONY – KOZJANSKO PARK)
It is designed to promote crops, products and services in the spirit of sustainable, 
nature-friendly production and processing that preserves the environment and na-
ture. Products must be produced and processed in a way friendly to nature and 
people, and minimising the impact on the environment and nature. During their 

area’s mission.

The brand of “Harmony – Kozjansko Park” is open to farmers, craftsmen and or-
ganisations operating in the protected area of Kozjansko Regional Park and within 
Kozjansko and Obsotelje Biosphere Reserve.

-
-

ESTABLISHING COOPERATION WITH PROFESSIONAL AND 
RESEARCH INSTITUTIONS
Over the years, Kozjansko Park Public Institute has become a prominent player in 
the conservation of tall-trunk meadow orchards and fruit varieties. Good coopera-
tion has developed with various institutions – the Chamber of Agriculture and For-
estry of Slovenia, secondary schools, faculties, institutes, NGOs.

IDENTIFICATION OF LOCAL PEOPLE WITH TRADITIONS OF FRUIT-
GROWING, AND GROWING AND CARING TALL-TRUNK FRUIT TREES 
AND PRODUCT PROCESSING
Orchards with traditional varieties are written in people’s memories and local peo-
ple identify with joy and pride with the tradition of fruit-growing and the customs 
and traditions associated with fruit-growing. The rich knowledge of orchard man-
agement, processing into juices, vinegar, spirit and cider, drying the fruit and pre-
paring apple dishes has been passed down from generation to generation. 

The revival of skills, traditions and knowledge transfer, and intergenerational co-
operation enhances the social and cultural value of local people’s lives.

EDUCATIONAL AND PROMOTIONAL MATERIALS

����oč��k ��ad���o�al�e �� avto�to�e v�ste �� so�te 
v�sokodebel��� sad��� d�eves � Handbook titled 
Traditional and Indigenous Species and Varieties of 
Tall-Trunk Fruit Trees

e���bl�ka��ja o dob�t��k�� bla�ov�e ��a�ke �ož�tje � 
�o�ja�sk� �a�k � E-publication of the winners of the 
brand of “Harmony – Kozjansko Park”

�o�ja�ska �� �bsoteljska �at��a ���� �b�o���a� � 
Kozjansko and Obsoteljsko Natura 2000; brochure

��ob�aževal�� �l�čk� o v�d�ževa�j� t�av���k�� 
sadov�jakov � Educational videos on meadow 
orchard maintenance

e���bl�ka��ja o dob�t��k�� �a��va �a�jev�č � 

e�k�j��a ��av���k� sadov�jak� v ko�ja�sk� k�aj��� 
� E-book titled Meadow orchards of Kozjansko Park 
meadow orchards” 

�lo�a �� �o�e� t�av���k�� sadov�jakov v ����od�je� 
�bo���k �e�e�atov �ed�a�od�e�a sadja�ske�a 
�osveta � The future role and importance of meadow 
orchards, journal of International Fruit Growers’ 
Meeting

�o�ja�sk� �a�k � vlo�a ���avljav�a �ava�ova�e�a 
ob�očja �b�o���a� � Kozjansko Park – the role of the 
protected area manager; brochure

�ož�tje � �las�lo �o�ja�ske�a �a�ka� ��da�o �� �osve�
če�o ���let���� ož�vlja�ja t�av���k�� sadov�jakov v 
�o�ja�ske� �a�k� � -
zine of Kozjansko Park published and dedicated to the 

�o�ja�ske jabke � o t�ad���o�al��� ko�ja�sk�� so��
ta� jabolk� k� so �a�v��če�e �o čas� do�o�eva�ja �slo�
ve�sko�a��le�ka b�o���a� � Kozjansko Apples – abo-

according to ripening time; brochure, Slov., Engl.

��a���k ko�ja�ske�a jabolka � o os�ed�j� ekolo�k� �� 
et�olo�k� ����ed�tv� v �o�ja�ske� �e��jske� �a�k� 
�slove�sko�a��le�ka �lože�ka� � Kozjansko Apple 
Festival – about the main ecological and ethnological 

�o�ja�ske jabke �a va�� ���� � k�j��a o t�ad���o�al�� 
jabolč��� jede� � Kozjansko apples on your table – a 
book about traditional apple dishes

AKTIVNOSTI JAVNEGA 
ZAVODA KOZJANSKI 

OHRANJANJA 
HABITATA 

VISOKODEBELNIH 
TRAVNIŠKIH 

SADOVNJAKOV

ACTIVITIES OF 
KOZJANSKO PARK 
PUBLIC INSTITUTE 
IN THE FIELD OF 
CONSERVATION  
OF HABITAT OF TALL-
TRUNK MEADOW 
ORCHARDS
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NARAVOVARSTVENI 
POMEN VISOKODEBELNIH 

TRAVNIŠKIH SADOVNJAKOV
THE NATURE CONSERVATION 
IMPORTANCE OF TALL-TRUNK 

MEADOW ORCHARDS

HABITATNI  TIP

Sadovnjaki 
Nasadi jablan, sliv, marelic, 

Ekstenzivno 

sadovnjaki 
Visokodebelni sadovnjaki, 

vsaksebi, pod njim je navadno 

(Vir: Habitatni tipi Slovenije, tipologija, HTS 2013, 

HABITAT TYPE

Orchards 

Hay orchards 

3.1
format: 40 x 60 cm

V visokodebelnem travniškem 
sadovnjaku se pod sadnimi drevesi 
razprostira ekstenzivni travnik, s 
katerim se upravlja tradicionalno 
(košnja enkrat do dvakrat letno, brez 
gnojenja). Zaradi neintenzivnega 
kmetovanja je na travnikih velika 
biotska pestrost, kar pomeni, da lahko 
opazimo veliko število rastlinskih in 

Med rastlinskimi vrstami najdemo veliko 

ali divje orhideje. 

• 

• 

• kranjska 

. Ene izmed 
njih so 

• 

• 

In the tall-trunk meadow orchard, 
there is an  under 
the fruit trees, which is traditionally 
managed (mowing once or twice a 
year, no fertilising). Due to the low-
intensity farming, the meadows have 
a high biodiversity, which means 
that a large number of both plant and 
animal species can be observed. 

• 

• 

• 

 in an 

• 

• 

EKSTENZIVNI 
TRAVNIK

EXTENSIVE 
MEADOW
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format: 83 x 45 cm

�avže�t�oža � 

3.6.1
format: 15 x 15 cm

��av� �a�jak � 

3.6.2
format: 15 x 15 cm

��ed�j� t��ote� � 

3.6.3
format: 15 x 15 cm

�avad�� ��a� � 

3.6.4
format: 15 x 15 cm

�e�tja�ževka � 

3.6.5
format: 15 x 15 cm

���a��dal o����d � 

3.6.6
format: 15 x 15 cm

����oba k�kav��a � 

3.6.7
format: 15 x 15 cm

���ol�ko �ačje ��o � 

3.6.8
format: 15 x 15 cm

�avad�� kl��ček � 

3.6.14
format: 15 x 15 cm

�ež�� �ojal��k � 

3.6.15
format: 15 x 15 cm

�o��časta vlaž���a� 

3.6.17
format: 15 x 15 cm

�kste���v�� t�av��k � 

3.6.18
format: 32 x 15 cm

�ož�ata vlaž���a� 
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�avad�� k�kov�č��k � 
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�leda k�kav��a � 

3.6.11
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�avad�a k�kav��a � 

3.6.12
format: 15 x 15 cm

��a�jska l�l�ja � 
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format: 15 x 15 cm

so zelo raznolika 

od njih sama poskrbi za svoj zarod – od 
tod ime samotarke. Gnezdijo v luknjah 
v lesu, v tleh in na kamnih ali pa si 

se razlikujejo po velikosti, saj merijo od 

samotarke je, da prenašajo nezlepljen 
cvetni prah na spodnji strani zadka, 

pravimo, da 
.

 so zelo dobri opraševalci, saj lahko 

Zaradi svoje hitrosti in velikosti lahko 

le matice. 

Muhe trepetavke prepoznamo po 

prispevajo k opraševanju.

 imajo pomembno vlogo pri 

Privabljajo jih cvetovi, ki proizvajajo 

 se zelo malo premikajo med 
rastlinami in cvetovi, zato jih ne 

opraševalce. Privabljajo jih rastline, ki so 

.

Beetles

DIVJI 
OPRAŠEVALCI

WILD 
POLLINATORS
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�edo�os�a čebela � 

3.5.1
format: 18 x 18 cm

�ebela sa�ota�ka � 
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format: 18 x 18 cm

���lj � 

3.5.3
format: 18 x 18 cm

���a t�e�etavka � 

3.5.4
format: 18 x 18 cm

�et�lj � 

3.5.6
format: 18 x 18 cm

��o�č � 

3.5.7
format: 18 x 18 cm

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 

BIOTSKA 
PESTROST

BIODIVERSITY
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NAVODILA ZA SAJENJE 
SADNEGA DREVJA 

INSTRUCTIONS FOR PLANTING 
FRUIT TREES 

Fruit tree planting sketch

SAJENJE SADNEGA 
DREVJA

PLANTING FRUIT TREES

3.7
format: 40 x 100 cm

Obrezovanje in vzgoja sadnih vrst sta 
pomembnejša tehnološka ukrepa, s 
katerima iz sadike vzgojimo sadno 
drevo ali grm, da redno rodi in daje 
kakovostne plodove.

Obrezovanje opravljamo v vseh  

SADNEGA 
DREVJA – REZ

FRUIT TREE 
MAINTENANCE – 
PRUNING

6.0
format: 63 x 15 cm

VZGOJNA REZ
Opravljamo jo v obdobju mladosti, 

sadnega drevesa prvih nekaj let od 
sajenja do polnega rodnega volumna. 
Od podlage in sorte je odvisno trajanje 
vzgojne rezi, saj lahko traja od tri do 

PRUNING TO ENCOURAGE GROWTH

6.1
format: 30 x 30 cm / foto: www!!!

REZ V RODNOSTI

med rastjo in rodnostjo drevesa.

PRUNING TO ENCOURAGE 
FERTILITY

6.2
format: 30 x 30 cm / foto: www!!!

pomladimo ostarela drevesa in grme. 
Opravljamo jo pri drevesih in grmih, ki 

je velika gostota vej, ki se med seboj 

veliko izrojenih, odmrlih in suhih vej.

REVIVAL PRUNING

6.3
format: 30 x 30 cm / foto: www!!!

Pri sadnih drevesih, ki so v dobrem 

koreninski sistem, pogosto v naslednjih 

dolge mladike. S korekcijsko rezjo 

CORRECTION PRUNING
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PRISOTNOST SADJA NA SLOVENSKEM
-

-
-

SADJARSTVO NA EVROPSKIH TLEH

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-
-

-

DRAGOTIN FERDINAND RIPŠL
-

-

-

PRVA SADJARSKA RAZSTAVA

-

-

-

-

Pri prvem je 

• 

• -

 

Do you have an empty spot
In the garden or by the road

Plant a fruit tree in the pit
Here in autumn or in spring
The tree shall thank you
With precious fruit to give you
But if ripen for some other  
Proud of you shall be every mother

So says Dragotin Ferdinand Ripšl  
in 18742 in his book titled  
Short Lessons for Fruit-Growing.

THE PRESENCE OF FRUIT IN SLOVENIA
The oldest archaeological evidence of the presence of fruit in Slovenia is a plum stone 
(Prunus domestica), which was placed in a grave on the Šentviška Gora Plateau (5th–6th 
century BC). 

The burial site under the small hill of Kozlov Rob in Tolmin used wood of cherry, hazel, 
chestnut and hazelnut trees in the pyre to burn the deceased.

Before the Romans arrived, there were – besides apple trees growing wild – pears, quetsch 

FRUIT-GROWING ON EUROPEAN SOIL
One of the most important turning points in fruit-growing was the discovery of grafting, 

rd century BC. Grafting allows the char-
acteristics of the selected seedling to be maintained upon reproduction. Cato knew 7 vari-
eties of apples in the 2nd century BC and Pliny the Elder 29 varieties in the 1st century BC. 

Ancient fruit-growing reached its peak at the end of the Western Roman Empire and died 
out during the migration of peoples. The Carolingian Renaissance saw a revival of what 

-
-

tates (he had no permanent capital). The famous Capitulaire de Villis (a decree dating 
from the late 8th century) lists, among other things, what should be included in the garden, 
and apple trees are mentioned among them. 

Islam played a very positive role in the preservation and spread of fruit-growing, combin-
ing the knowledge of Persia and Byzantium, developing it further and then transferring it 
to European soil via Spain.

Fruit and vegetables played a very important role in the monastery communities because 
of the frequent fast days. Therefore, each religious outpost, depending on the size of its 
property, had an orchard. 

One of the oldest pictorial records of fruit-growing in Slovenia comes from the town of 
Radovljica, as a man pruning fruit trees is depicted among the pictures in the Radovljica 
manuscript calendar from 1415 for the month of March.

Valvasor in his Glory of the Duchy of Carniola (1689) mentions the numerous castle or-
chards in Carniola region, where over a hundred varieties of apples are grown, exquisite 
in taste and beauty; they are harvested from July to October, stored in cellars and enjoyed 
all year round from summer through winter to late spring. He also says that 56 varieties of 

-

-
ment of fruit-growing in the 18th century through a series of measures. 

Marko Pohlin writes about fruit-growing in his book titles To the Peasants for their Needs 
and Help (1789). 

The 1796 Velika pratika by Valentin Vodnik lists the following for April: “Apple, pear and 

-
tributing quality fruit and other trees throughout the country. Ljubljana became the most 
important nursery centre, besides Graz (Archduke John was the patron of the nursery). 
The Graška nursery supplied seedlings to Lower Styrian orchardists and grafts to orchard-
ists in all Slovenian regions.

The expansion of fruit-growing after 1848 was helped by the planting of fruit trees along 
municipal and county roads and the railway. Trees along the roads protected people from 
the adverse weather and were “the only indicator to the traveller and driver in winter 

planted as roadside trees. The plantations were tended by road workers who attended 

varieties of pear. 

-
ence of fruit and fruit-growing), the main aim being to learn about and breed as many dif-

European pomologists, especially French and German. Many foreign fruit varieties were 
introduced into Slovenia, not all of which were adapted to the environment. 

DRAGOTIN FERDINAND RIPŠL
There are many men who have contributed to the spread of fruit-growing in Slovenia. 

Most, he wrote a booklet entitled Short lessons for fruit-growing (1867, 1874) “based on 

entomophytopathologists.

FIRST FRUIT GROWERS’ EXHIBITION

with 59 exhibitors, most of them priests and landlords. A special committee evaluated 

and German names for the fruit, were published in 1848 in the booklet Slovenian gardener 
as an Agricultural News supplement – the names of the apples growing in Carniola, with 
the correct Slovenian and German names for the apple trees.

th century, fruit trees were grown in the countryside with-
out being tended. In his Gardener, Franc Pirc notes: “In order the planted trees to take hold, 
grow rapidly and soon bear fruit, they must be watered, hoed, fertilised and pruning, or 

BREEDING NEW FRUIT VARIETIES
It is linked to the work of Josip Priol, Director of the Institute of Fruit-Growing in Maribor 

-
ferent parent pairs. The Federal Commission of that time provisionally recognised cross-

-
tematic breeding of new varieties.      

(Jonathan x Golden noble).     

fruit trees are planted together in one place, 

ORCHARD AND MAN

DROBCI IZ 
PRETEKLOSTI 
SADJARSTVA
FRAGMENTS OF 

THE PAST OF  
FRUIT-GROWING

Krka / Krka

Povabilo Kmetijske zadruge Imeno k odkupu pridelkov / 
Invitation by Imeno Agricultural Cooperative to buy crops

Preša /A press Mlin / The mill

��tače � Brushes

�b��ač � A harvester

Sadni mlin / Fruit mill

Škarje / Shears

�a�e � Saws

Mlin / The mill

Šolska zadruga Kozje – sajenje / Kozje School Cooperative – planting

Sadjar / Fruit grower

Sadjarstvo / Fruit growing

Obiralka, naša vas / A harvester, our village

Obnova naših sadovnjakov / Restoring our orchards

Škropilnica / Sprinkler

ŠIRJENJE JABLANE
-

-

-

-
pavanjih našli v Jerihu v dolini reke Jordan in Çatal 

-

SPREADING APPLE TREE
Primitive apple trees evolved at the end of the Cretaceous ge-

tropical and subtropical areas of south-east Asia. In the Ter-
tiary (64–1.6 million years ago), they evolved into the ances-

these have the true wild varieties developed in Central and 
East Asia, China, Manchuria, Sakhalin Island and the Himala-
yas. From the Himalayas, wild varieties spread to the western 
Pamir Mountains and from there to the Caucasus.

The oldest remains of apples have been found in archaeo-
logical excavations at Jericho in the Jordan Valley and Çatal 
Hüyük in Anatolia, in the areas of the oldest urban settlements 

rd millennium BC, apple trees were certainly cultivated in 

Apples came to Europe via the Orient. Before the expansion of 
the Roman Empire, only the native European crab apple was 
known and used in Europe.

10a + 10b
format: 160 x 234 cm

PRAZNIK 
KOZJANSKEGA 

JABOLKA

KOZJANSKO 
APPLE 

FESTIVAL

varovanju narave in ohranjanju kmetijske kulturne 

The Kozjansko Apple Festival promotes the apple, the 
apple tree and the tall-trunk meadow orchard with the 

aim of preserving biodiversity (especially habitat for 
endangered and highly endangered farmland birds) 

and nature-friendly land management.

The traditional, central environmental and 
ethnological event in Kozjansko Park, in the medieval 

year in the second week of October. 

The event represents the collaboration of the 
inhabitants of this protected Kozjansko Regional 

to protect nature and preserve the agricultural 
cultural landscape of Kozjansko, whose most typical 

distinctive landscape element are tall-trunk meadow 
orchards with old varieties of apple trees.
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Osrednja okoljska in etnološka prireditev v 
Kozjanskem parku / Central environmental 

and ethnological event in Kozjansko Park

9.1
format: 40 x 20 cm

Po kozjanskih sadovnjakih – 
vsakoletni tradicionalni pohod po 

travniških sadovnjakih / Kozjansko 
orchards – annual traditional hike 

through the meadow orchards

9.2
format: 40 x 20 cm

�če��� os�ov��� �ol �ad� ��edstav�jo svoje 
izdelke na stojnicah / Elementary school students 

love to showcase their products at the stalls

9.10
format: 40 x 20 cm

Razstava starih sort jablan vsako leto 
znova navduši obiskovalce / The exhibition 

of old apple varieties impresses visitors 
again and again each year

9.3
format: 20 x 20 cm

Tekmovanje v najdaljšem olupu – rekord 
je 6 metrov leta 2023 / Longest peel 

9.7
format: 20 x 20 cm

�eje� b�l je ž�v � �o��dba je ��v�st�a� ��av 
tako povpraševanje / The fair was alive – 

supply is excellent and so is demand

9.4
format: 20 x 20 cm

Bogat kulturni program popestri 
prireditev  / A rich cultural 

programme enlivens the event
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format: 30 x 20 cm

Le kateri štrudel bo najboljši? – 
tekmovanje za naziv štrudlmojstrca/

štrudlmojster / Which is the best strudel? – 
competition to win the title strudelmaster

9.6
format: 20 x 30 cm

S kozjanskim jabolkom do bolj zdravega 
�ač��a ž�vlje�ja � Kozjansko apple for a 

healthier lifestyle

9.8
format: 20 x 30 cm

� jabko �a kolo � d��žab�o kolesa�je�je 
v okolici trga Podsreda / With apple on a 

bike – social cycling in the Podsreda town 
square surroundings

9.9
format: 20 x 30 cm

KOZJANSKA 
JABOLKA 

NA VAŠI MIZI 
KOZJANSKO  

APPLES  
ON YOUR 

TABLE

Apple strudel is a dish we all 
know very well. Apple trees 
were planted on every farm 
in the old days and the fruit 

was available for most of the 
year. Housewives incorporated 

apples into everyday and 
holiday dishes, and we spoke 

This is how the book Kozjansko 
apples on your table by Vesna 

featuring 49 dishes.
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JABLANA
Jablana (Malus domestica) je najpogosteje zastopana sadna vrsta. Pre-
vladujejo visokodebelna sadna drevesa, vzgojena na jablanovih sejancih, 
ki oblikujejo velike široke krošnje do višine 10 metrov. Tradicionalne in 
avtohtone sorte dozorevajo od ranega poletja do pozne jeseni, od slednjih 
so plodovi primerni za ozimnico.

APPLE TREE
The apple tree (Malus domestica) is the most commonly represented fruit spe-
cies. The predominant fruit trees are tall-trunk apple seedlings, which form large, 
broad canopies up to 10m high. Traditional and indigenous varieties ripen from 
early summer to late autumn, with the latter producing fruit suitable for the win-
ter supplies.

HRUŠKA
-

za predelavo.

PEAR TREE
The pear tree (Pyrus communis) is the second most numerous fruit species. It 
was often planted as fruit tree avenues or singly. Trees with upright branches 
can reach heights of up to 16m and an age of over 200 years. They are dominated 
by small European wild pear and speckbirne, which were used by the owners 
both fresh and for processing.

KUTINA
-
-

QUINCE TREE/SHRUB
as shrubs or trees, with a highly branched dense canopy, and can grow up to 6 m tall. The fruit is used in cuisine and the other 
parts of the plant are also used as a medicinal plant.

NEŠPLJA
-

vesa. Plodove uporabljamo v kulinariki in za predelavo.

MEDLAR TREE/SHRUB
planted at the edges of land or next to agricultural buildings and grown as a shrub or tree as a self-seeded plant. The fruit is 
used for cuisine and processing purposes.

MURVA
-

-

MULBERRY TREE
White and black mulberry (Morus alba, Morus nigra) are found as individual fruit trees. It also grows frequently in hedges and 
along forest edges. It is reproduced by seed transmission by birds that like to feed on the sweet fruit. Tall-trunk fruit trees with 
a broad, irregularly branched canopy grow to a height of 10m or more. More than 150 years ago, it was planted mainly for the 
silkworms that feed on mulberry leaves, but today it is planted in varieties with thicker fruit and to create shade on the plot.

FIGOVEC

in v kulinariki.

FIG TREE/SHRUB

-

SWEET CHERRY TREE
The sweet cherry tree (Prunus avium) is the most commonly represented stone fruit. A tree grown on cherry seedlings forms 
large broad canopies and grows from 4 to 10m tall. The red or white fruits are food for many birds, among which starlings 
(Sturnus vulgaris) predominate, and the birds disperse the seeds. Trees blossom white in early spring, especially wild cherry 
trees in forests and hedges, which decorate the spring landscape.

VIŠNJA

SOUR CHERRY TREE
The sour cherry tree (Prunus cerasus) is the less represented fruit species. The trees grow with long, thin branches that droop 
under the weight of the crop. As a result, they can grow up to 5m tall and do not develop large, broad canopies. The fruit is red, 
juicy, sour and with tannic acid. The fruit is used fresh and in cuisine.

vzgajali kot samonikle na ekstenzivno obdelovanih površinah.

PLUM, QUETSCH PLUM AND GREENGAGE
The plum (Prunus domestica) is a traditional fruit species and was the most widely planted fruit species in the 19th century. 
Plums, quetsch plums and greengage differ mainly in ripening time, fruit shape and colour. Ripe plums and quetsch plums 
are dark purplish blue, while greengage is also yellow and reddish. In particular quetsch plum trees were grown as self-seed-
ed plants in meadow orchards on extensively cultivated land.

MARELICA
Marelico (Prunus armeniaca) so sadili na absolutne sadjarske in vinogradniške lege, v preteklosti pa je bilo ob-

-

sadovnjake marelic obnovili in dosadili s sortami, ki imajo poznejše brstenje in cvetenje.

APRICOT TREE
was one of the most important apricot-growing areas in Slovenia in the past. This is evidenced by the fact that the only Slove-
nian indigenous variety is called Pisana apricot tree. The trees were planted mainly singly and next to agricultural buildings 
to protect them from spring frosts. Recently, many apricot orchards have been replanted with varieties that are later budding 

BRESKEV
Breskev (Prunus persica) sadijo na absolutne sadjarske in vinogradniške lege. Ker brsti in cveti zgodaj spomladi, 

PEACH TREE
low temperatures can cause frost in late spring. Even when grown on peach seedlings, the trees form smaller canopies up to 
4m tall. Because of their lower canopy, they are planted along the edges of meadow orchards and in fruit gardens. Peach trees 
were planted among vineyard areas the past, where the owners protected them from fungal diseases with plant protection 
products. 

LESKA
Lesko (Corylus avellana) najpogosteje najdemo ob gozdnih robovih, mejicah, obvodnih pasovih in kot pionirsko 

-

-

HAZEL SHRUB
in areas that are becoming overgrown. The shrub can grow into a large, dense canopy, up to 8m tall. It is planted on less de-
manding northern sites and sites with poor shallow growing conditions as it forms a shallow root system, and in meadow 
orchards at the edges of the land. When the fruits ripen, they fall off immediately, providing many wild animals with a rich 
food supply for the winter days.

OREH
-
-

travniške sadovnjake s sortami, ki odganjajo pozneje v mesecu maju.

WALNUT TREE
The walnut tree (Juglans region) is the most widespread fruit species among nuts. The trees have a strong root system and 
a broad, well-branched canopy that can grow up to 30m high. Individual trees were planted as random seedlings to produce 
fruit and prevent erosion on farmland. The disadvantage is that are budding in spring, when there is a risk of spring frosts. 
Recently, owners have been planting pure meadow orchards with varieties that are budding later in May.

PRAVI KOSTANJ
-

Lastniki sadijo predvsem novejše sorte, ki rodijo debelejše in okusnejše kostanje.

SWEET CHESTNUT TREE
The sweet chestnut tree (Castanea sativa) grows in meadow orchards, along woodland edges and in woods. The trees form a 
strong root system and large branched canopies that can grow up to 35m high. Owners plant mainly newer varieties, which 
produce thicker and tastier chestnuts.

BLACK ELDER SHRUB
The black elderberry (Sambucus nigra) grows most often as a shrub and develops a canopy up to 7m high. It often grows 

develop into black berries used in cuisine and medicine.

TRAVNIŠKIH 

PARKA
FRUIT SPECIES 

OF THE TALL-
TRUNK MEADOW 

ORCHARDS OF 
KOZJANSKO 

REGIONAL PARK

4
format: 60 x 160 cm

SORTE
FRUIT

VARIETIES

Jablane v kolekcijskem 
sadovnjaku Kozjanskega 
regijskega parka
Seznam sort, ki so posajene v 
kolekcijskem sadovnjaku

Apple trees in collection orchard 

A list of varieties planted in the 
collection orchard sadovnjaku

Hruške v kolekcijskem 
sadovnjaku Kozjanskega 

regijskega parka

Pear trees in collection 

Regional Park

5
format: 60 x 160 cm

SORTA JABOLK APPLE VARIETY
1 kanadka Canada reinette

golobica Pigeon apple
3 tafelca “Tafelca”
4 carska reneta King of the pippins

da�aso�sk� kos�ač
bosko�sk� kos�ač Belle de Boskoop
šampanjska reneta Champagne reinette
kaselska reneta Cassel reinette

9 paplerjev bobovec Papler‘s “bobovec”
10 pisani kardinal Cardinal von Galen
11 rumena lepocvetka

�deč� �tet��e� � v�t���a Red “štetinec”
13 �deč� bobove� Red “bobovec”
14 krivopecelj “Krivopecelj”

�lo��a ���d� � slava sveta Gloria mundi
�taje�sk� �o�ača�
rambura Rambur
�a�jev�č “Mošancelj”

19 legro Legro
�laž���a
žele��a
baumanova reneta Bauman’s reinette
štajerski mošancelj Styrian “mošancelj”
lov�e�čovka
londonski peping London pippin
citronka “Citronka”
����čevo jabolko Prince‘s apple
bobovec “Bobovec”
maslenka “Maslenka”

30 brtavka “Brtavka”
31 �deč� ovčj� �os � �t��a�ka Red Sheep‘s Nose

�vo�často jabolko Bell-shaped apple
33 �lata �a��e�a Golden parmen
34 harbertova reneta Harbert‘s reinette

�deča �k�botavka Red “škrbotavka”
jakobovka “Jakobovka”
ferdekelca
letni mošancelj “Letni mošancelj”

39 ananasova reneta Pineapple reinette
40 dole�jska vo�če�ka
41 grafenštajnc “Grafenštajnc”

krvavka “Krvavka”
43 bel�č��k
44 peteršiljka “Peteršiljka”

ontario Ontario
�ož�a���ka Rosemary
čeb�lka
grinštantin “Grinštantin”

49 �ož��k
b�žlovka
goriška sevka “Goriška sevka”
kla��e��a � sladka jabka  “Klanferca”  
bojkovo jabolko Boiko‘s apple
ovčj� �os Sheep‘s nose
�deč� ast�a�a� Red astrachan
�deč� jese�sk� kalv�l Red autumn calvill
bel� ���sk� kalv�l White winter calvill
prsnika “Prsnika”
jonatan Jonathan
koksova o�a�ž�a �e�eta Coke‘s orange pippin
jakobšca “Jakobšca”
bela jabka White apple
repuvšca “Repuvšca”
žla�t���a
julyred Julyred
bartolenka “Bartolenka”
bogatinka “Bogatinka”
�vo�často jabolko Bell-shaped apple
blenheimska reneta Blenheim reinette
��a��osk� kos�ač
�ele�� �tet��e� Green “štetinec”
detel
���ka “Zmika”
�a�adaj�a���a
�deč� del��es
�o�e�jska vo�če�ka
koča�ska bela
jesenska tafelca Autumn “tafelca”
�deča �ve�dasta �e�eta Red star reinette
�ve�dasto jabolko Starry apple
ješovka “Ješovka”
jakob lebel Jakob Lebel
jakob ��e�
bel� ��č���� White michurin
��č���� Michurin
lonjon “Lonjon”
beli poletni kalvil White summer calvill
pokleška “Pokleška” 
muškatevka “Muškatevka”

90 febegova
91 ���sk� �a�bo�� Winter rambour

��a��oska �lata �e�eta
93 ��ttal�a�l�o �e�eta Zuccalmaglios reinette
94 ananaska “Ananaska”

rumena robatka Yellow “robatka”
���ček
orleanska reneta Orleans reinette
gradiška viola “Gradiška viola”

99 �a�ke�jev �e���� � led�ovka Parker's pippin
100 debela ���čka
101 falterca

petnošter “Petnošter”
103 ���čka
104 to�a�

majda “Majda”
�o��o�vetka
kvinten “Kvinten”
�deča �e�le�ka Red “meglenka”

109 ���a���a “Zupanšca”
110 j�t�a�ja �a�ja
111 pohorka “Pohorka”

orehovec “Orehovec”
113 �lebča�
114 preskar “Preskar”

james grieve James grieve
šarlamovski “Šarlamovski”
�a���e�
ecolette Ecolette

119 enterprise Enterprise
produkta Produkta
opal Opal
goldrush Goldrush
delorina
mariborka “Mariborka”
ivovc “Ivovc”
bož�č���a
šampanka Champagne
virštanjska pramena “Virštanjska pramena”

130

131

133

SORTA HRUŠK PEAR VARIETY
1 junijska lepotica June Beauty

šmarjetnica “šmarjetnica”

3 cug “cug”

4 �l��čova

lov�e�čovka

�že�ka � �a�o���ka

bevka “bevka”

k�a�e�jeva �o�t���a � 
teleba teleba”

9 ��e��čka

10 bl�čka

11 �ele�ka

d��očka

13 ovsenka “ovsenka”

14 sal�b���e��a

debela blica “debela blica”

klapova “klapova”

parnca “parnca”

�deča last��čka

19 maslenka “maslenka”

kranjska medrovka “kranjska medrovka”

kavkaška moštnica Caucasian “Moštnica”

društvenka “društvenka”

angoulemka “angoulemka”

kej�e�b����a

rumena pri hiši “rumena pri hiši”

viljamovka Williams Pear

petrovšca “petrovšca”

frajlica “frajlica”

cuglenka “cuglenka”

30 makarija Macaria

31 hardijeva Hardy Pear

petrkva “petrkva”

33 pastorjeva Pastor's Pear

34 vinska moštnica Speckbirne

č��a te�ka Black “tepka”

debela rupret “debela rupret”

čeb�lka

av�a��ka � dob�a l�j�a

39 bela te�ka � �leč���a White “tepka”

40 kravšca “kravšca”

41 meverca “maverca”

cesarska maslenka “cesarska maslenka”

43 krclja “krclja”

44 �ož�a���ka Rosemary

vinogradovka “vinogradovka”

lukasova (Aleksander 
Lukas) Alexander Lucas

rjavka “rjavka”

špehovka “špehovka”

49 farovška “farovška”

fetellova “fetellova”

cimetovka “cimetovka”

krasanka “krasanka”

boskova steklenka “boskova steklenka”

�ačja �lava Cats Head

���ska deka�ka

kosopletova “kosopletova”

kle�žo

�deča v�lja�ovka Red Williams Pear

nashi Nashi

�deče �es�ata

jargonelle Jargonelle

kej�e�b����a

Najpogostejše Jablane 
vkolekcijskem sadovnjaku 

�o�ja�ske�a �e��jske�a �a�ka
Najpogostejše sorte, ki so posajene  

v kolekcijskem sadovnjaku

Most common apple trees  

Kozjansko Regional Park
A list of varieties planted in  

the collection orchard sadovnjaku
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Ekstenzivni visokodebelni travniški 
sadovnjaki so izjemno pomemben 

ptic, saj jim zagotavljajo obilico hrane 

Stara sadna drevesa z dupli, 
razpokami v deblih in gostimi 

pticam duplaricam, hkrati pa s 
svojimi plodovi ponujajo pestro izbiro 

ter s tem tudi uravnavajo populacije 

Extensive, tall-trunk meadow 
orchards are an extremely important 
habitat for many bird species, 
providing them with abundant food 
and safe nesting sites. 

Old fruit trees with their cavities 
and cracks in trunks and dense 
canopies provide nesting sites for 
cavity-nesting birds and a wide 
variety of food with their fruits. 
Underneath, birds can hunt insects, 
spiders and other invertebrates, 
thereby regulating “pest” populations. 
They thus contribute to the natural 
balance in orchards. 
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prostor oziroma ga pogosto 
uporabljajo za prehranjevanje, 

Besides the species mentioned, 
other birds live in tall-trunk meadow 
orchards’ habitat of Kozjansko or often 
use it for feeding, nesting or shelter.
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“The apple
is more than
mere fruit in

kozjansko park”

V Kozjanskem parku
je jabolko več kot sadež
The apple is more than mere fruit
in Kozjansko park
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Do you have an empty spot
In the garden or by the road

Plant a fruit tree in the pit
Here in autumn or in spring
The tree shall thank you
With precious fruit to give you
But if ripen for some other  
Proud of you shall be every mother

So says Dragotin Ferdinand Ripšl  
in 18742 in his book titled  
Short Lessons for Fruit-Growing.

THE PRESENCE OF FRUIT IN SLOVENIA
The oldest archaeological evidence of the presence of fruit in Slovenia is a plum stone 
(Prunus domestica), which was placed in a grave on the Šentviška Gora Plateau (5th–6th 
century BC). 

The burial site under the small hill of Kozlov Rob in Tolmin used wood of cherry, hazel, 
chestnut and hazelnut trees in the pyre to burn the deceased.

Before the Romans arrived, there were – besides apple trees growing wild – pears, quetsch 

FRUIT-GROWING ON EUROPEAN SOIL
One of the most important turning points in fruit-growing was the discovery of grafting, 

rd century BC. Grafting allows the char-
acteristics of the selected seedling to be maintained upon reproduction. Cato knew 7 vari-
eties of apples in the 2nd century BC and Pliny the Elder 29 varieties in the 1st century BC. 

Ancient fruit-growing reached its peak at the end of the Western Roman Empire and died 
out during the migration of peoples. The Carolingian Renaissance saw a revival of what 

-
-

tates (he had no permanent capital). The famous Capitulaire de Villis (a decree dating 
from the late 8th century) lists, among other things, what should be included in the garden, 
and apple trees are mentioned among them. 

Islam played a very positive role in the preservation and spread of fruit-growing, combin-
ing the knowledge of Persia and Byzantium, developing it further and then transferring it 
to European soil via Spain.

Fruit and vegetables played a very important role in the monastery communities because 
of the frequent fast days. Therefore, each religious outpost, depending on the size of its 
property, had an orchard. 

One of the oldest pictorial records of fruit-growing in Slovenia comes from the town of 
Radovljica, as a man pruning fruit trees is depicted among the pictures in the Radovljica 
manuscript calendar from 1415 for the month of March.

Valvasor in his Glory of the Duchy of Carniola (1689) mentions the numerous castle or-
chards in Carniola region, where over a hundred varieties of apples are grown, exquisite 
in taste and beauty; they are harvested from July to October, stored in cellars and enjoyed 
all year round from summer through winter to late spring. He also says that 56 varieties of 

-

-
ment of fruit-growing in the 18th century through a series of measures. 

Marko Pohlin writes about fruit-growing in his book titles To the Peasants for their Needs 
and Help (1789). 

The 1796 Velika pratika by Valentin Vodnik lists the following for April: “Apple, pear and 

-
tributing quality fruit and other trees throughout the country. Ljubljana became the most 
important nursery centre, besides Graz (Archduke John was the patron of the nursery). 
The Graška nursery supplied seedlings to Lower Styrian orchardists and grafts to orchard-
ists in all Slovenian regions.

The expansion of fruit-growing after 1848 was helped by the planting of fruit trees along 
municipal and county roads and the railway. Trees along the roads protected people from 
the adverse weather and were “the only indicator to the traveller and driver in winter 

planted as roadside trees. The plantations were tended by road workers who attended 

varieties of pear. 

-
ence of fruit and fruit-growing), the main aim being to learn about and breed as many dif-

European pomologists, especially French and German. Many foreign fruit varieties were 
introduced into Slovenia, not all of which were adapted to the environment. 

DRAGOTIN FERDINAND RIPŠL
There are many men who have contributed to the spread of fruit-growing in Slovenia. 

Most, he wrote a booklet entitled Short lessons for fruit-growing (1867, 1874) “based on 

entomophytopathologists.

FIRST FRUIT GROWERS’ EXHIBITION

with 59 exhibitors, most of them priests and landlords. A special committee evaluated 

and German names for the fruit, were published in 1848 in the booklet Slovenian gardener 
as an Agricultural News supplement – the names of the apples growing in Carniola, with 
the correct Slovenian and German names for the apple trees.

th century, fruit trees were grown in the countryside with-
out being tended. In his Gardener, Franc Pirc notes: “In order the planted trees to take hold, 
grow rapidly and soon bear fruit, they must be watered, hoed, fertilised and pruning, or 

BREEDING NEW FRUIT VARIETIES
It is linked to the work of Josip Priol, Director of the Institute of Fruit-Growing in Maribor 

-
ferent parent pairs. The Federal Commission of that time provisionally recognised cross-

-
tematic breeding of new varieties.      

(Jonathan x Golden noble).     

fruit trees are planted together in one place, 

ORCHARD AND MAN

DROBCI IZ 
PRETEKLOSTI 
SADJARSTVA
FRAGMENTS OF 

THE PAST OF  
FRUIT-GROWING

Krka / Krka

Povabilo Kmetijske zadruge Imeno k odkupu pridelkov / 
Invitation by Imeno Agricultural Cooperative to buy crops

Preša /A press Mlin / The mill

��tače � Brushes

�b��ač � A harvester

Sadni mlin / Fruit mill

Škarje / Shears

�a�e � Saws

Mlin / The mill

Šolska zadruga Kozje – sajenje / Kozje School Cooperative – planting

Sadjar / Fruit grower

Sadjarstvo / Fruit growing

Obiralka, naša vas / A harvester, our village

Obnova naših sadovnjakov / Restoring our orchards

Škropilnica / Sprinkler

ŠIRJENJE JABLANE
-

-

-

-
pavanjih našli v Jerihu v dolini reke Jordan in Çatal 

-

SPREADING APPLE TREE
Primitive apple trees evolved at the end of the Cretaceous ge-

tropical and subtropical areas of south-east Asia. In the Ter-
tiary (64–1.6 million years ago), they evolved into the ances-

these have the true wild varieties developed in Central and 
East Asia, China, Manchuria, Sakhalin Island and the Himala-
yas. From the Himalayas, wild varieties spread to the western 
Pamir Mountains and from there to the Caucasus.

The oldest remains of apples have been found in archaeo-
logical excavations at Jericho in the Jordan Valley and Çatal 
Hüyük in Anatolia, in the areas of the oldest urban settlements 

rd millennium BC, apple trees were certainly cultivated in 

Apples came to Europe via the Orient. Before the expansion of 
the Roman Empire, only the native European crab apple was 
known and used in Europe.
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NATURA 2000 – EUROPE’S NETWORK OF SPECIAL CONSERVATION 
AREAS, WHERE ADAPTING LAND USE HELPS TO ENSURE THE 

SURVIVAL OF SPECIES AND HABITATS THAT ARE RARE OR 
THREATENED IN EUROPE.

The 1979 Birds Directive is the oldest European 
Union nature protection regulation (Council of 
Europe Directive 79/4097EGS) and was the basis for 
the establishment of a network of sites to provide 

The Habitats Directive (Council of Europe Directive 
92/43/EEC) protects endangered natural habitats 

The hillocks area between the valleys of the Bistrica and Sotla rivers 
is of outstanding importance for nesting and feeding of birds, thanks 
to its varied extensive cultural landscape and especially the tall-
trunk meadow orchards, which is why it was included in the Natura 

An example of a food 
web in a tall-trunk 
meadow orchard

An example of a food web in a tall-trunk meadow orchard

A food web illustrates the nutritional relationships 

the interplay of several food chains and shows the 
interconnections between various organisms in an 

important balance is in nature, because if a species 

SPA KOZJANSKO
NATURA 2000

SPA KOZJANSKO AREA
(SI5000033) 
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CULTURAL
LANDSCAPE

A landscape is a part of the land, as 
perceived by local people or visitors, 
which evolves through time as a re-
sult of being acted upon by natural 
forces and human beings. (European 
Landscape Convention)

The Kozjansko Park area is charac-
terised by a great landscape diversity, 
which follow three basic relief units: 
hills, hillocks and river plains. The 

landscape is the result of the diversity 
of natural conditions at the transition 
from the pre-Alpine to the Pannoni-

ownership, the methods of cultiva-
tion and the social conditions of the 

-
ows, vineyards, orchards, woods and 
settlements, farmhouses, vineyard 
cottages, churches on the hillsides 
creates a distinctive spatial record 
and creates the conditions for a high 
level of biodiversity. 

The Spatial Development Strategy of 

Kozjansko, Obsotelje and Bizeljsko as 
a landscape area with distinctive fea-
tures of national importance.

The regional division of landscape 

Regional Park between the land-
scapes of the pre-Alpine region  
and the landscapes of the sub- 
Pannonian region. 

The landscapes of the pre-Alpine 
region comprise the following sub-
units: Central Kozjansko, Bohor and 
the valley of Bistrica river. 

The landscapes of the sub-Pannoni-
an region comprise the following  
sub-units: Virštanjske gorice, Sotla 
Valley with tributaries, Bizeljsko,  
Obsotelje plain. 
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OSREDNJE KOZJANSKO 
CENTRAL KOZJANSKO

1.1

BOHOR
BOHOR

1.2

DOLINE BISTRICE 
BISTRICA VALLEY

1.3

VIRŠTANJSKE GORICE 
VIRŠTANJ HILLS

1.4

BIZELJSKO
BIZELJSKO

1.6

OBSOTELJSKA RAVNICA
OBSOTELJE PLAIN

1.7

DOLINA SOTLE S PRITOKI
SOTLA VALLEY WITH TRIBUTARIES
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PRIZNANJE SVETA 
EVROPE ZA KRAJINO 

(LANDSCAPE AWARD)

NAGRADA 
UNESCO GREECE  

MELINA MERCOURI

NAGRADA NATURA 2000: 
travniški sadovnjaki 

kot element ohranjanja 
biotske raznovrstnosti

NAGRADA NATURA 2000:   
prireditev Praznik 

kozjanskega jabolka

 
 

 
 

 

 

RECOGNITION OF 
KOZJANSKO CULTURAL 

LANDSCAPE AND 
EFFORTS IN NATURE 

CONSERVATION

PRIZNANJA KOZJANSKI 
KULTURNI KRAJINI 
IN PRIZADEVANJU 

OHRANJANJU NARAVE
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NAGRADA UNESCO – GREECE ME-
LINA MERCOURI

-

-
-

UNESCO-GREECE MELINA 
MERCOURI PRIZE
The international prize is awarded for exceptional acti-

world's cultural landscapes. The object of its focus is the 
cultural landscape where numerous activities for conser-
vation and sustainable management are carried out. Koz-

in Europe and the thirteenth in the world.
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NAGRADA UNESCO – GREECE ME-
LINA MERCOURI

-
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UNESCO-GREECE MELINA 
MERCOURI PRIZE
The international prize is awarded for exceptional acti-

world's cultural landscapes. The object of its focus is the 
cultural landscape where numerous activities for conser-
vation and sustainable management are carried out. Koz-

in Europe and the thirteenth in the world.
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NAGRADA NATURA 2000: 
travniški sadovnjaki kot 

element ohranjanja biotske 
raznovrstnosti

 

-

NATURA 2000 AWARD:  
Meadow orchards as an 

In 2022, Kozjansko Park Public Institute rece-
ived the Natura 2000 Award in the category 
Conservation of species and habitat types in 
Natura 2000 sites in Slovenia.
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NAGRADA NATURA 2000:  
prireditev Praznik 

kozjanskega jabolka

NATURA 2000 AWARD:  
Kozjansko Apple  

In 2024, Kozjansko Park Public Institute 
received the Natura 2000 Award in the 
category of Communication campaigns 
for Natura 2000 sites in Slovenia.
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DRUŠTVO KOZJANSKE JABKE
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PREDELAVA SADJA
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ZASADITEV SADNIH DREVOREDOV

TRAVNIŠKIH SADOVNJAKOV
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POPIS PTIC

-

-

-

-
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SADOVNJAKU

PARK«

-
-
-

-

-
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VZPOSTAVITEV SODELOVANJA S STROKOVNIMI IN 

VZGOJE IN NEGE VISOKODEBELNIH SADNIH DREVES TER 
PREDELAVE PRIDELKOV

-

-

PARTICIPATION IN THE NATIONAL PROJECT “REVIVING OF MEADOW 
ORCHARDS AND FRUIT GARDENS OF SLOVENIA”
The national project of “Reviving of meadow orchards and fruit gardens of Slove-

The project provided training workshops on the production of spirits, revival prun-
ing in orchards, methods of fruit tree grafting and inter-species grafting and annual 
work in orchards, and trained a technical team to carry out revival pruning. 

KOZJANSKO APPLE ASSOCIATION
The Association was founded in 2000 on the initiative of the meadow orchards’ 
owners, and national coordinators of the “Reviving of meadow orchards and fruit 
gardens of Slovenia” project and Kozjansko Park. 

INVENTORY OF GRASSLAND ORCHARDS
The orchard inventory from 2000 to 2006 consisted of a survey of orchard owners 
and orchard mapping. Important information on orchards and their owners has 
been collected. 

PRUNING FRUIT TREES AND HELPING FRUIT TREE OWNERS

FRUIT PROCESSING
The Kozjansko Park Public Institute offers owners the possibility of processing fruit 

OLD VARIETIES NURSERY AND MOTHER ORCHARD
One of the objectives of the project is to conserve all registered varieties and their 
genetic potential of old varieties. In 2003, the Kozjansko Park Public Institute was 
registered nursery of old varieties in the Ministry of Agriculture, Forestry and Food 
in the FITO–SEME register, and joined the control of phytosanitary inspection. An-
nual production is 2,000–3,000 seedlings.  

-
TERREG IIIA project, where Kozjansko Park Public Institute established a mother 

-
rieties. These are indigenous and traditional varieties.

PLANTING FRUIT TREES
Fruit trees were planted in Bistrica ob Sotli, Podsreda – Zidanšek and Podsreda tree 
lanes, Olimje and Gregovce. The trees lines need to be maintained annually.

DESIGNATION OF OBSERVATION ORCHARDS
-

chard, where different types of nesting boxes were additionally installed. Monitor-
ing is carried out annually at all sites.

BIRDS LIST

2020).

IMPROVING THE TECHNICAL EQUIPMENT FOR THE MAINTENANCE 
OF MEADOW ORCHARDS
Various projects have included the purchase of a juice press and bottling plant, or-
chard tools (shears, saws, harvesters), a tractor with a lifting basket, lawn mowers, 
lawn harrows and a plough for digging up seedlings.

CARE FOR WILD POLLINATORS – SOLITARY BEES
Kozjansko Park has been carrying out activities for the conservation of solitary bees 
since 2004. To reintroduce them to the meadow orchards, we run annual work-
shops on wild pollinators with elementary school students, where we make dwell-
ings for solitary bees (around 200 per year). 

EDUCATION AND AWARENESS-RAISING
Educational workshops are organised on the production of spirits, juice and vine-
gar production, orchard revival pruning, grafting and inter-species grafting meth-
ods, and annual orchard work.

Every year, fruit tree pruning demonstrations are held, focusing on the nature con-
servation importance of the trees (tree cavities, dead branches, etc.).

The nature conservation importance of meadow orchards is included in the offer 
of Kozjansko Park for the implementation of activity days for schools – the impor-
tance of meadow orchards for the survival of certain bird species (the Eurasian 
wryneck, common redstart, Eurasian scops owl, red-backed shrike, etc.), learning 
about old fruit tree varieties, sustainable fruit-growing, the extensive meadow, ben-

SETTING UP AN INFORMATION POINT IN THE COLLECTION ORCHARD
The information points in the collection orchard present the varieties, birds, wild 

blind and visually impaired (Braille).

HARMONY – KOZJANSKO PARK)
It is designed to promote crops, products and services in the spirit of sustainable, 
nature-friendly production and processing that preserves the environment and na-
ture. Products must be produced and processed in a way friendly to nature and 
people, and minimising the impact on the environment and nature. During their 

area’s mission.

The brand of “Harmony – Kozjansko Park” is open to farmers, craftsmen and or-
ganisations operating in the protected area of Kozjansko Regional Park and within 
Kozjansko and Obsotelje Biosphere Reserve.

-
-

ESTABLISHING COOPERATION WITH PROFESSIONAL AND 
RESEARCH INSTITUTIONS
Over the years, Kozjansko Park Public Institute has become a prominent player in 
the conservation of tall-trunk meadow orchards and fruit varieties. Good coopera-
tion has developed with various institutions – the Chamber of Agriculture and For-
estry of Slovenia, secondary schools, faculties, institutes, NGOs.

IDENTIFICATION OF LOCAL PEOPLE WITH TRADITIONS OF FRUIT-
GROWING, AND GROWING AND CARING TALL-TRUNK FRUIT TREES 
AND PRODUCT PROCESSING
Orchards with traditional varieties are written in people’s memories and local peo-
ple identify with joy and pride with the tradition of fruit-growing and the customs 
and traditions associated with fruit-growing. The rich knowledge of orchard man-
agement, processing into juices, vinegar, spirit and cider, drying the fruit and pre-
paring apple dishes has been passed down from generation to generation. 

The revival of skills, traditions and knowledge transfer, and intergenerational co-
operation enhances the social and cultural value of local people’s lives.

EDUCATIONAL AND PROMOTIONAL MATERIALS

����oč��k ��ad���o�al�e �� avto�to�e v�ste �� so�te 
v�sokodebel��� sad��� d�eves � Handbook titled 
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Tall-Trunk Fruit Trees

e���bl�ka��ja o dob�t��k�� bla�ov�e ��a�ke �ož�tje � 
�o�ja�sk� �a�k � E-publication of the winners of the 
brand of “Harmony – Kozjansko Park”
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e�k�j��a ��av���k� sadov�jak� v ko�ja�sk� k�aj��� 
� E-book titled Meadow orchards of Kozjansko Park 
meadow orchards” 

�lo�a �� �o�e� t�av���k�� sadov�jakov v ����od�je� 
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Meeting
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zine of Kozjansko Park published and dedicated to the 
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ta� jabolk� k� so �a�v��če�e �o čas� do�o�eva�ja �slo�
ve�sko�a��le�ka b�o���a� � Kozjansko Apples – abo-

according to ripening time; brochure, Slov., Engl.

��a���k ko�ja�ske�a jabolka � o os�ed�j� ekolo�k� �� 
et�olo�k� ����ed�tv� v �o�ja�ske� �e��jske� �a�k� 
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jabolč��� jede� � Kozjansko apples on your table – a 
book about traditional apple dishes

AKTIVNOSTI JAVNEGA 
ZAVODA KOZJANSKI 

OHRANJANJA 
HABITATA 

VISOKODEBELNIH 
TRAVNIŠKIH 

SADOVNJAKOV

ACTIVITIES OF 
KOZJANSKO PARK 
PUBLIC INSTITUTE 
IN THE FIELD OF 
CONSERVATION  
OF HABITAT OF TALL-
TRUNK MEADOW 
ORCHARDS
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NARAVOVARSTVENI 
POMEN VISOKODEBELNIH 

TRAVNIŠKIH SADOVNJAKOV
THE NATURE CONSERVATION 
IMPORTANCE OF TALL-TRUNK 

MEADOW ORCHARDS

HABITATNI  TIP

Sadovnjaki 
Nasadi jablan, sliv, marelic, 

Ekstenzivno 

sadovnjaki 
Visokodebelni sadovnjaki, 

vsaksebi, pod njim je navadno 

(Vir: Habitatni tipi Slovenije, tipologija, HTS 2013, 

HABITAT TYPE

Orchards 

Hay orchards 

3.1
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V visokodebelnem travniškem 
sadovnjaku se pod sadnimi drevesi 
razprostira ekstenzivni travnik, s 
katerim se upravlja tradicionalno 
(košnja enkrat do dvakrat letno, brez 
gnojenja). Zaradi neintenzivnega 
kmetovanja je na travnikih velika 
biotska pestrost, kar pomeni, da lahko 
opazimo veliko število rastlinskih in 

Med rastlinskimi vrstami najdemo veliko 

ali divje orhideje. 

• 

• 

• kranjska 

. Ene izmed 
njih so 

• 

• 

In the tall-trunk meadow orchard, 
there is an  under 
the fruit trees, which is traditionally 
managed (mowing once or twice a 
year, no fertilising). Due to the low-
intensity farming, the meadows have 
a high biodiversity, which means 
that a large number of both plant and 
animal species can be observed. 

• 

• 

• 

 in an 

• 

• 

EKSTENZIVNI 
TRAVNIK

EXTENSIVE 
MEADOW
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so zelo raznolika 

od njih sama poskrbi za svoj zarod – od 
tod ime samotarke. Gnezdijo v luknjah 
v lesu, v tleh in na kamnih ali pa si 

se razlikujejo po velikosti, saj merijo od 

samotarke je, da prenašajo nezlepljen 
cvetni prah na spodnji strani zadka, 

pravimo, da 
.

 so zelo dobri opraševalci, saj lahko 

Zaradi svoje hitrosti in velikosti lahko 

le matice. 

Muhe trepetavke prepoznamo po 

prispevajo k opraševanju.

 imajo pomembno vlogo pri 

Privabljajo jih cvetovi, ki proizvajajo 

 se zelo malo premikajo med 
rastlinami in cvetovi, zato jih ne 

opraševalce. Privabljajo jih rastline, ki so 

.

Beetles

DIVJI 
OPRAŠEVALCI

WILD 
POLLINATORS
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BIOTSKA 
PESTROST

BIODIVERSITY
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NAVODILA ZA SAJENJE 
SADNEGA DREVJA 

INSTRUCTIONS FOR PLANTING 
FRUIT TREES 

Fruit tree planting sketch

SAJENJE SADNEGA 
DREVJA

PLANTING FRUIT TREES
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Obrezovanje in vzgoja sadnih vrst sta 
pomembnejša tehnološka ukrepa, s 
katerima iz sadike vzgojimo sadno 
drevo ali grm, da redno rodi in daje 
kakovostne plodove.

Obrezovanje opravljamo v vseh  

SADNEGA 
DREVJA – REZ

FRUIT TREE 
MAINTENANCE – 
PRUNING
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VZGOJNA REZ
Opravljamo jo v obdobju mladosti, 

sadnega drevesa prvih nekaj let od 
sajenja do polnega rodnega volumna. 
Od podlage in sorte je odvisno trajanje 
vzgojne rezi, saj lahko traja od tri do 

PRUNING TO ENCOURAGE GROWTH
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REZ V RODNOSTI

med rastjo in rodnostjo drevesa.

PRUNING TO ENCOURAGE 
FERTILITY
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pomladimo ostarela drevesa in grme. 
Opravljamo jo pri drevesih in grmih, ki 

je velika gostota vej, ki se med seboj 

veliko izrojenih, odmrlih in suhih vej.

REVIVAL PRUNING
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Pri sadnih drevesih, ki so v dobrem 

koreninski sistem, pogosto v naslednjih 

dolge mladike. S korekcijsko rezjo 

CORRECTION PRUNING
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PRISOTNOST SADJA NA SLOVENSKEM
-

-
-

SADJARSTVO NA EVROPSKIH TLEH

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-
-

-

DRAGOTIN FERDINAND RIPŠL
-

-

-

PRVA SADJARSKA RAZSTAVA

-

-

-

-

Pri prvem je 

• 

• -

 

Do you have an empty spot
In the garden or by the road

Plant a fruit tree in the pit
Here in autumn or in spring
The tree shall thank you
With precious fruit to give you
But if ripen for some other  
Proud of you shall be every mother

So says Dragotin Ferdinand Ripšl  
in 18742 in his book titled  
Short Lessons for Fruit-Growing.

THE PRESENCE OF FRUIT IN SLOVENIA
The oldest archaeological evidence of the presence of fruit in Slovenia is a plum stone 
(Prunus domestica), which was placed in a grave on the Šentviška Gora Plateau (5th–6th 
century BC). 

The burial site under the small hill of Kozlov Rob in Tolmin used wood of cherry, hazel, 
chestnut and hazelnut trees in the pyre to burn the deceased.

Before the Romans arrived, there were – besides apple trees growing wild – pears, quetsch 

FRUIT-GROWING ON EUROPEAN SOIL
One of the most important turning points in fruit-growing was the discovery of grafting, 

rd century BC. Grafting allows the char-
acteristics of the selected seedling to be maintained upon reproduction. Cato knew 7 vari-
eties of apples in the 2nd century BC and Pliny the Elder 29 varieties in the 1st century BC. 

Ancient fruit-growing reached its peak at the end of the Western Roman Empire and died 
out during the migration of peoples. The Carolingian Renaissance saw a revival of what 

-
-

tates (he had no permanent capital). The famous Capitulaire de Villis (a decree dating 
from the late 8th century) lists, among other things, what should be included in the garden, 
and apple trees are mentioned among them. 

Islam played a very positive role in the preservation and spread of fruit-growing, combin-
ing the knowledge of Persia and Byzantium, developing it further and then transferring it 
to European soil via Spain.

Fruit and vegetables played a very important role in the monastery communities because 
of the frequent fast days. Therefore, each religious outpost, depending on the size of its 
property, had an orchard. 

One of the oldest pictorial records of fruit-growing in Slovenia comes from the town of 
Radovljica, as a man pruning fruit trees is depicted among the pictures in the Radovljica 
manuscript calendar from 1415 for the month of March.

Valvasor in his Glory of the Duchy of Carniola (1689) mentions the numerous castle or-
chards in Carniola region, where over a hundred varieties of apples are grown, exquisite 
in taste and beauty; they are harvested from July to October, stored in cellars and enjoyed 
all year round from summer through winter to late spring. He also says that 56 varieties of 

-

-
ment of fruit-growing in the 18th century through a series of measures. 

Marko Pohlin writes about fruit-growing in his book titles To the Peasants for their Needs 
and Help (1789). 

The 1796 Velika pratika by Valentin Vodnik lists the following for April: “Apple, pear and 

-
tributing quality fruit and other trees throughout the country. Ljubljana became the most 
important nursery centre, besides Graz (Archduke John was the patron of the nursery). 
The Graška nursery supplied seedlings to Lower Styrian orchardists and grafts to orchard-
ists in all Slovenian regions.

The expansion of fruit-growing after 1848 was helped by the planting of fruit trees along 
municipal and county roads and the railway. Trees along the roads protected people from 
the adverse weather and were “the only indicator to the traveller and driver in winter 

planted as roadside trees. The plantations were tended by road workers who attended 

varieties of pear. 

-
ence of fruit and fruit-growing), the main aim being to learn about and breed as many dif-

European pomologists, especially French and German. Many foreign fruit varieties were 
introduced into Slovenia, not all of which were adapted to the environment. 

DRAGOTIN FERDINAND RIPŠL
There are many men who have contributed to the spread of fruit-growing in Slovenia. 

Most, he wrote a booklet entitled Short lessons for fruit-growing (1867, 1874) “based on 

entomophytopathologists.

FIRST FRUIT GROWERS’ EXHIBITION

with 59 exhibitors, most of them priests and landlords. A special committee evaluated 

and German names for the fruit, were published in 1848 in the booklet Slovenian gardener 
as an Agricultural News supplement – the names of the apples growing in Carniola, with 
the correct Slovenian and German names for the apple trees.

th century, fruit trees were grown in the countryside with-
out being tended. In his Gardener, Franc Pirc notes: “In order the planted trees to take hold, 
grow rapidly and soon bear fruit, they must be watered, hoed, fertilised and pruning, or 

BREEDING NEW FRUIT VARIETIES
It is linked to the work of Josip Priol, Director of the Institute of Fruit-Growing in Maribor 

-
ferent parent pairs. The Federal Commission of that time provisionally recognised cross-

-
tematic breeding of new varieties.      

(Jonathan x Golden noble).     

fruit trees are planted together in one place, 

ORCHARD AND MAN

DROBCI IZ 
PRETEKLOSTI 
SADJARSTVA
FRAGMENTS OF 

THE PAST OF  
FRUIT-GROWING

Krka / Krka

Povabilo Kmetijske zadruge Imeno k odkupu pridelkov / 
Invitation by Imeno Agricultural Cooperative to buy crops

Preša /A press Mlin / The mill

��tače � Brushes

�b��ač � A harvester

Sadni mlin / Fruit mill

Škarje / Shears

�a�e � Saws

Mlin / The mill

Šolska zadruga Kozje – sajenje / Kozje School Cooperative – planting

Sadjar / Fruit grower

Sadjarstvo / Fruit growing

Obiralka, naša vas / A harvester, our village

Obnova naših sadovnjakov / Restoring our orchards

Škropilnica / Sprinkler

ŠIRJENJE JABLANE
-

-

-

-
pavanjih našli v Jerihu v dolini reke Jordan in Çatal 

-

SPREADING APPLE TREE
Primitive apple trees evolved at the end of the Cretaceous ge-

tropical and subtropical areas of south-east Asia. In the Ter-
tiary (64–1.6 million years ago), they evolved into the ances-

these have the true wild varieties developed in Central and 
East Asia, China, Manchuria, Sakhalin Island and the Himala-
yas. From the Himalayas, wild varieties spread to the western 
Pamir Mountains and from there to the Caucasus.

The oldest remains of apples have been found in archaeo-
logical excavations at Jericho in the Jordan Valley and Çatal 
Hüyük in Anatolia, in the areas of the oldest urban settlements 

rd millennium BC, apple trees were certainly cultivated in 

Apples came to Europe via the Orient. Before the expansion of 
the Roman Empire, only the native European crab apple was 
known and used in Europe.
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format: 160 x 234 cm

PRAZNIK 
KOZJANSKEGA 

JABOLKA

KOZJANSKO 
APPLE 

FESTIVAL

varovanju narave in ohranjanju kmetijske kulturne 

The Kozjansko Apple Festival promotes the apple, the 
apple tree and the tall-trunk meadow orchard with the 

aim of preserving biodiversity (especially habitat for 
endangered and highly endangered farmland birds) 

and nature-friendly land management.

The traditional, central environmental and 
ethnological event in Kozjansko Park, in the medieval 

year in the second week of October. 

The event represents the collaboration of the 
inhabitants of this protected Kozjansko Regional 

to protect nature and preserve the agricultural 
cultural landscape of Kozjansko, whose most typical 

distinctive landscape element are tall-trunk meadow 
orchards with old varieties of apple trees.
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format: 64 x 40 cm

Osrednja okoljska in etnološka prireditev v 
Kozjanskem parku / Central environmental 

and ethnological event in Kozjansko Park

9.1
format: 40 x 20 cm

Po kozjanskih sadovnjakih – 
vsakoletni tradicionalni pohod po 

travniških sadovnjakih / Kozjansko 
orchards – annual traditional hike 

through the meadow orchards

9.2
format: 40 x 20 cm

�če��� os�ov��� �ol �ad� ��edstav�jo svoje 
izdelke na stojnicah / Elementary school students 

love to showcase their products at the stalls

9.10
format: 40 x 20 cm

Razstava starih sort jablan vsako leto 
znova navduši obiskovalce / The exhibition 

of old apple varieties impresses visitors 
again and again each year

9.3
format: 20 x 20 cm

Tekmovanje v najdaljšem olupu – rekord 
je 6 metrov leta 2023 / Longest peel 

9.7
format: 20 x 20 cm

�eje� b�l je ž�v � �o��dba je ��v�st�a� ��av 
tako povpraševanje / The fair was alive – 

supply is excellent and so is demand

9.4
format: 20 x 20 cm

Bogat kulturni program popestri 
prireditev  / A rich cultural 

programme enlivens the event

9.5
format: 30 x 20 cm

Le kateri štrudel bo najboljši? – 
tekmovanje za naziv štrudlmojstrca/

štrudlmojster / Which is the best strudel? – 
competition to win the title strudelmaster

9.6
format: 20 x 30 cm

S kozjanskim jabolkom do bolj zdravega 
�ač��a ž�vlje�ja � Kozjansko apple for a 

healthier lifestyle

9.8
format: 20 x 30 cm

� jabko �a kolo � d��žab�o kolesa�je�je 
v okolici trga Podsreda / With apple on a 

bike – social cycling in the Podsreda town 
square surroundings

9.9
format: 20 x 30 cm

KOZJANSKA 
JABOLKA 

NA VAŠI MIZI 
KOZJANSKO  

APPLES  
ON YOUR 

TABLE

Apple strudel is a dish we all 
know very well. Apple trees 
were planted on every farm 
in the old days and the fruit 

was available for most of the 
year. Housewives incorporated 

apples into everyday and 
holiday dishes, and we spoke 

This is how the book Kozjansko 
apples on your table by Vesna 

featuring 49 dishes.

11
format: 40 x 40 cm

JABLANA
Jablana (Malus domestica) je najpogosteje zastopana sadna vrsta. Pre-
vladujejo visokodebelna sadna drevesa, vzgojena na jablanovih sejancih, 
ki oblikujejo velike široke krošnje do višine 10 metrov. Tradicionalne in 
avtohtone sorte dozorevajo od ranega poletja do pozne jeseni, od slednjih 
so plodovi primerni za ozimnico.

APPLE TREE
The apple tree (Malus domestica) is the most commonly represented fruit spe-
cies. The predominant fruit trees are tall-trunk apple seedlings, which form large, 
broad canopies up to 10m high. Traditional and indigenous varieties ripen from 
early summer to late autumn, with the latter producing fruit suitable for the win-
ter supplies.

HRUŠKA
-

za predelavo.

PEAR TREE
The pear tree (Pyrus communis) is the second most numerous fruit species. It 
was often planted as fruit tree avenues or singly. Trees with upright branches 
can reach heights of up to 16m and an age of over 200 years. They are dominated 
by small European wild pear and speckbirne, which were used by the owners 
both fresh and for processing.

KUTINA
-
-

QUINCE TREE/SHRUB
as shrubs or trees, with a highly branched dense canopy, and can grow up to 6 m tall. The fruit is used in cuisine and the other 
parts of the plant are also used as a medicinal plant.

NEŠPLJA
-

vesa. Plodove uporabljamo v kulinariki in za predelavo.

MEDLAR TREE/SHRUB
planted at the edges of land or next to agricultural buildings and grown as a shrub or tree as a self-seeded plant. The fruit is 
used for cuisine and processing purposes.

MURVA
-

-

MULBERRY TREE
White and black mulberry (Morus alba, Morus nigra) are found as individual fruit trees. It also grows frequently in hedges and 
along forest edges. It is reproduced by seed transmission by birds that like to feed on the sweet fruit. Tall-trunk fruit trees with 
a broad, irregularly branched canopy grow to a height of 10m or more. More than 150 years ago, it was planted mainly for the 
silkworms that feed on mulberry leaves, but today it is planted in varieties with thicker fruit and to create shade on the plot.

FIGOVEC

in v kulinariki.

FIG TREE/SHRUB

-

SWEET CHERRY TREE
The sweet cherry tree (Prunus avium) is the most commonly represented stone fruit. A tree grown on cherry seedlings forms 
large broad canopies and grows from 4 to 10m tall. The red or white fruits are food for many birds, among which starlings 
(Sturnus vulgaris) predominate, and the birds disperse the seeds. Trees blossom white in early spring, especially wild cherry 
trees in forests and hedges, which decorate the spring landscape.

VIŠNJA

SOUR CHERRY TREE
The sour cherry tree (Prunus cerasus) is the less represented fruit species. The trees grow with long, thin branches that droop 
under the weight of the crop. As a result, they can grow up to 5m tall and do not develop large, broad canopies. The fruit is red, 
juicy, sour and with tannic acid. The fruit is used fresh and in cuisine.

vzgajali kot samonikle na ekstenzivno obdelovanih površinah.

PLUM, QUETSCH PLUM AND GREENGAGE
The plum (Prunus domestica) is a traditional fruit species and was the most widely planted fruit species in the 19th century. 
Plums, quetsch plums and greengage differ mainly in ripening time, fruit shape and colour. Ripe plums and quetsch plums 
are dark purplish blue, while greengage is also yellow and reddish. In particular quetsch plum trees were grown as self-seed-
ed plants in meadow orchards on extensively cultivated land.

MARELICA
Marelico (Prunus armeniaca) so sadili na absolutne sadjarske in vinogradniške lege, v preteklosti pa je bilo ob-

-

sadovnjake marelic obnovili in dosadili s sortami, ki imajo poznejše brstenje in cvetenje.

APRICOT TREE
was one of the most important apricot-growing areas in Slovenia in the past. This is evidenced by the fact that the only Slove-
nian indigenous variety is called Pisana apricot tree. The trees were planted mainly singly and next to agricultural buildings 
to protect them from spring frosts. Recently, many apricot orchards have been replanted with varieties that are later budding 

BRESKEV
Breskev (Prunus persica) sadijo na absolutne sadjarske in vinogradniške lege. Ker brsti in cveti zgodaj spomladi, 

PEACH TREE
low temperatures can cause frost in late spring. Even when grown on peach seedlings, the trees form smaller canopies up to 
4m tall. Because of their lower canopy, they are planted along the edges of meadow orchards and in fruit gardens. Peach trees 
were planted among vineyard areas the past, where the owners protected them from fungal diseases with plant protection 
products. 

LESKA
Lesko (Corylus avellana) najpogosteje najdemo ob gozdnih robovih, mejicah, obvodnih pasovih in kot pionirsko 

-

-

HAZEL SHRUB
in areas that are becoming overgrown. The shrub can grow into a large, dense canopy, up to 8m tall. It is planted on less de-
manding northern sites and sites with poor shallow growing conditions as it forms a shallow root system, and in meadow 
orchards at the edges of the land. When the fruits ripen, they fall off immediately, providing many wild animals with a rich 
food supply for the winter days.

OREH
-
-

travniške sadovnjake s sortami, ki odganjajo pozneje v mesecu maju.

WALNUT TREE
The walnut tree (Juglans region) is the most widespread fruit species among nuts. The trees have a strong root system and 
a broad, well-branched canopy that can grow up to 30m high. Individual trees were planted as random seedlings to produce 
fruit and prevent erosion on farmland. The disadvantage is that are budding in spring, when there is a risk of spring frosts. 
Recently, owners have been planting pure meadow orchards with varieties that are budding later in May.

PRAVI KOSTANJ
-

Lastniki sadijo predvsem novejše sorte, ki rodijo debelejše in okusnejše kostanje.

SWEET CHESTNUT TREE
The sweet chestnut tree (Castanea sativa) grows in meadow orchards, along woodland edges and in woods. The trees form a 
strong root system and large branched canopies that can grow up to 35m high. Owners plant mainly newer varieties, which 
produce thicker and tastier chestnuts.

BLACK ELDER SHRUB
The black elderberry (Sambucus nigra) grows most often as a shrub and develops a canopy up to 7m high. It often grows 

develop into black berries used in cuisine and medicine.

TRAVNIŠKIH 

PARKA
FRUIT SPECIES 

OF THE TALL-
TRUNK MEADOW 

ORCHARDS OF 
KOZJANSKO 

REGIONAL PARK
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format: 60 x 160 cm

SORTE
FRUIT

VARIETIES

Jablane v kolekcijskem 
sadovnjaku Kozjanskega 
regijskega parka
Seznam sort, ki so posajene v 
kolekcijskem sadovnjaku

Apple trees in collection orchard 

A list of varieties planted in the 
collection orchard sadovnjaku

Hruške v kolekcijskem 
sadovnjaku Kozjanskega 

regijskega parka

Pear trees in collection 

Regional Park
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format: 60 x 160 cm

SORTA JABOLK APPLE VARIETY
1 kanadka Canada reinette

golobica Pigeon apple
3 tafelca “Tafelca”
4 carska reneta King of the pippins

da�aso�sk� kos�ač
bosko�sk� kos�ač Belle de Boskoop
šampanjska reneta Champagne reinette
kaselska reneta Cassel reinette

9 paplerjev bobovec Papler‘s “bobovec”
10 pisani kardinal Cardinal von Galen
11 rumena lepocvetka

�deč� �tet��e� � v�t���a Red “štetinec”
13 �deč� bobove� Red “bobovec”
14 krivopecelj “Krivopecelj”

�lo��a ���d� � slava sveta Gloria mundi
�taje�sk� �o�ača�
rambura Rambur
�a�jev�č “Mošancelj”

19 legro Legro
�laž���a
žele��a
baumanova reneta Bauman’s reinette
štajerski mošancelj Styrian “mošancelj”
lov�e�čovka
londonski peping London pippin
citronka “Citronka”
����čevo jabolko Prince‘s apple
bobovec “Bobovec”
maslenka “Maslenka”

30 brtavka “Brtavka”
31 �deč� ovčj� �os � �t��a�ka Red Sheep‘s Nose

�vo�často jabolko Bell-shaped apple
33 �lata �a��e�a Golden parmen
34 harbertova reneta Harbert‘s reinette

�deča �k�botavka Red “škrbotavka”
jakobovka “Jakobovka”
ferdekelca
letni mošancelj “Letni mošancelj”

39 ananasova reneta Pineapple reinette
40 dole�jska vo�če�ka
41 grafenštajnc “Grafenštajnc”

krvavka “Krvavka”
43 bel�č��k
44 peteršiljka “Peteršiljka”

ontario Ontario
�ož�a���ka Rosemary
čeb�lka
grinštantin “Grinštantin”

49 �ož��k
b�žlovka
goriška sevka “Goriška sevka”
kla��e��a � sladka jabka  “Klanferca”  
bojkovo jabolko Boiko‘s apple
ovčj� �os Sheep‘s nose
�deč� ast�a�a� Red astrachan
�deč� jese�sk� kalv�l Red autumn calvill
bel� ���sk� kalv�l White winter calvill
prsnika “Prsnika”
jonatan Jonathan
koksova o�a�ž�a �e�eta Coke‘s orange pippin
jakobšca “Jakobšca”
bela jabka White apple
repuvšca “Repuvšca”
žla�t���a
julyred Julyred
bartolenka “Bartolenka”
bogatinka “Bogatinka”
�vo�často jabolko Bell-shaped apple
blenheimska reneta Blenheim reinette
��a��osk� kos�ač
�ele�� �tet��e� Green “štetinec”
detel
���ka “Zmika”
�a�adaj�a���a
�deč� del��es
�o�e�jska vo�če�ka
koča�ska bela
jesenska tafelca Autumn “tafelca”
�deča �ve�dasta �e�eta Red star reinette
�ve�dasto jabolko Starry apple
ješovka “Ješovka”
jakob lebel Jakob Lebel
jakob ��e�
bel� ��č���� White michurin
��č���� Michurin
lonjon “Lonjon”
beli poletni kalvil White summer calvill
pokleška “Pokleška” 
muškatevka “Muškatevka”

90 febegova
91 ���sk� �a�bo�� Winter rambour

��a��oska �lata �e�eta
93 ��ttal�a�l�o �e�eta Zuccalmaglios reinette
94 ananaska “Ananaska”

rumena robatka Yellow “robatka”
���ček
orleanska reneta Orleans reinette
gradiška viola “Gradiška viola”

99 �a�ke�jev �e���� � led�ovka Parker's pippin
100 debela ���čka
101 falterca

petnošter “Petnošter”
103 ���čka
104 to�a�

majda “Majda”
�o��o�vetka
kvinten “Kvinten”
�deča �e�le�ka Red “meglenka”

109 ���a���a “Zupanšca”
110 j�t�a�ja �a�ja
111 pohorka “Pohorka”

orehovec “Orehovec”
113 �lebča�
114 preskar “Preskar”

james grieve James grieve
šarlamovski “Šarlamovski”
�a���e�
ecolette Ecolette

119 enterprise Enterprise
produkta Produkta
opal Opal
goldrush Goldrush
delorina
mariborka “Mariborka”
ivovc “Ivovc”
bož�č���a
šampanka Champagne
virštanjska pramena “Virštanjska pramena”

130

131

133

SORTA HRUŠK PEAR VARIETY
1 junijska lepotica June Beauty

šmarjetnica “šmarjetnica”

3 cug “cug”

4 �l��čova

lov�e�čovka

�že�ka � �a�o���ka

bevka “bevka”

k�a�e�jeva �o�t���a � 
teleba teleba”

9 ��e��čka

10 bl�čka

11 �ele�ka

d��očka

13 ovsenka “ovsenka”

14 sal�b���e��a

debela blica “debela blica”

klapova “klapova”

parnca “parnca”

�deča last��čka

19 maslenka “maslenka”

kranjska medrovka “kranjska medrovka”

kavkaška moštnica Caucasian “Moštnica”

društvenka “društvenka”

angoulemka “angoulemka”

kej�e�b����a

rumena pri hiši “rumena pri hiši”

viljamovka Williams Pear

petrovšca “petrovšca”

frajlica “frajlica”

cuglenka “cuglenka”

30 makarija Macaria

31 hardijeva Hardy Pear

petrkva “petrkva”

33 pastorjeva Pastor's Pear

34 vinska moštnica Speckbirne

č��a te�ka Black “tepka”

debela rupret “debela rupret”

čeb�lka

av�a��ka � dob�a l�j�a

39 bela te�ka � �leč���a White “tepka”

40 kravšca “kravšca”

41 meverca “maverca”

cesarska maslenka “cesarska maslenka”

43 krclja “krclja”

44 �ož�a���ka Rosemary

vinogradovka “vinogradovka”

lukasova (Aleksander 
Lukas) Alexander Lucas

rjavka “rjavka”

špehovka “špehovka”

49 farovška “farovška”

fetellova “fetellova”

cimetovka “cimetovka”

krasanka “krasanka”

boskova steklenka “boskova steklenka”

�ačja �lava Cats Head

���ska deka�ka

kosopletova “kosopletova”

kle�žo

�deča v�lja�ovka Red Williams Pear

nashi Nashi

�deče �es�ata

jargonelle Jargonelle

kej�e�b����a

Najpogostejše Jablane 
vkolekcijskem sadovnjaku 

�o�ja�ske�a �e��jske�a �a�ka
Najpogostejše sorte, ki so posajene  

v kolekcijskem sadovnjaku

Most common apple trees  

Kozjansko Regional Park
A list of varieties planted in  

the collection orchard sadovnjaku
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Najpogostejše
hruške v 

kolekcijskem 
sadovnjaku 

�o�ja�ske�a 
regijskega parka

Most common 
apple trees in 

collection orchard 
 

Regional Park
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PTICE V 
VISOKODEBELNIH 

TRAVNIŠKIH 
SADOVNJAKIH 

BIRDS IN  
TALL-TRUNK 

MEADOW 
ORCHARDS 

Ekstenzivni visokodebelni travniški 
sadovnjaki so izjemno pomemben 

ptic, saj jim zagotavljajo obilico hrane 

Stara sadna drevesa z dupli, 
razpokami v deblih in gostimi 

pticam duplaricam, hkrati pa s 
svojimi plodovi ponujajo pestro izbiro 

ter s tem tudi uravnavajo populacije 

Extensive, tall-trunk meadow 
orchards are an extremely important 
habitat for many bird species, 
providing them with abundant food 
and safe nesting sites. 

Old fruit trees with their cavities 
and cracks in trunks and dense 
canopies provide nesting sites for 
cavity-nesting birds and a wide 
variety of food with their fruits. 
Underneath, birds can hunt insects, 
spiders and other invertebrates, 
thereby regulating “pest” populations. 
They thus contribute to the natural 
balance in orchards. 
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NATURA 2000 – VRSTE PTIC 

NATURA 2000 – BIRD SPECIES 
IN THE KOZJANSKO AREA
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prostor oziroma ga pogosto 
uporabljajo za prehranjevanje, 

Besides the species mentioned, 
other birds live in tall-trunk meadow 
orchards’ habitat of Kozjansko or often 
use it for feeding, nesting or shelter.
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“The apple
is more than
mere fruit in

kozjansko park”

V Kozjanskem parku
je jabolko več kot sadež
The apple is more than mere fruit
in Kozjansko park



KOZJANSKI PARK
INTERPRETACIJSKI
CENTER GRADIŠČE

DVORANA

Sklop 1 
Razstavna oprema 

Interpretacijskega centra  
visokodebelnih travniških sadovnjakov
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Stena S1 — Tabla 1a Dvorana

Krajina je območje, kot ga zazna-
vajo ljudje in katerega značilnosti 
so rezultat delovanja in medse-
bojnega vplivanja naravnih in/ali 
človeških dejavnikov. (Evropska 
konvencija o krajini)

Za območje Kozjanskega parka je 
značilna velika krajinska pest-
rost, ki sledi trem osnovnim reli-
efnim enotam: hribovje, gričevje 
in obrečne ravnice. Drobno členje-
na mozaična kmetijska krajina je 
posledica pestrosti naravnih raz-
mer na prehodu iz predalpskega v 
panonski prostor, drobne parcel-
ne in lastniške strukture, načinov 
obdelave in družbenih razmer v 
preteklosti. Menjavanje njiv, trav-
nikov, vinogradov, sadovnjakov, 
gozda in naselij, domačij, zidanic 
in cerkva na vzpetinah ustvarja 
poseben prostorski zapis in pogoje 
za visoko stopnjo biotske pestrosti. 

Strategija prostorskega razvo-
ja Slovenije (2004) uvršča obmo-
čje Kozjanskega, Obsotelja in Bi-
zeljskega med krajinska območja s 
prepoznavnimi značilnostmi, ki so 
pomembna na nacionalni ravni.

Regionalna razdelitev krajinskih 
tipov Slovenije (Marušič in sod., 
1998) območje Kozjanskega regij-
skega parka uvršča med krajine 
predalpske regije in krajine subpa-
nonske regije. 

Krajine predalpske regije obsegajo 
naslednje podenote: osrednje Koz-
jansko, Bohor in dolina Bistrice. 

Krajine subpanonske regije obse-
gajo naslednje podenote: Virštanj-
ske gorice, dolina Sotle s pritoki, 
Bizeljsko, Obsoteljska ravnica. 

KULTURNA 
KRAJINA

1a
format: 40 x 40 cm

SPECIFIKACIJA

okvir
	Î Dimenzija: 400 x 400 mm (zunanje mere)
	Î Material: les 
	Î Širina okvirja: 25 mm
	Î Montaža: obešanje na steno

tabla
	Î Pozicija: 1a
	Î Dimenzija: 370 x 370 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vstavitev v okvir

opisna ploščica
	Î Dimenzija: 142.5 x 100 mm
	Î Material: kovina (d = 1-2 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

ploščico
	Î Montaža: lepljenje na okvir
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CULTURAL
LANDSCAPE

A landscape is a part of the land, as 
perceived by local people or visitors, 
which evolves through time as a re-
sult of being acted upon by natural 
forces and human beings. (European 
Landscape Convention)

The Kozjansko Park area is charac-
terised by a great landscape diversity, 
which follow three basic relief units: 
hills, hillocks and river plains. The 
finely structured mosaic agricultural 
landscape is the result of the diversity 
of natural conditions at the transition 
from the pre-Alpine to the Pannoni-
an area, the fine structure of plots and 
ownership, the methods of cultiva-
tion and the social conditions of the 
past. The alternation of fields, mead-
ows, vineyards, orchards, woods and 
settlements, farmhouses, vineyard 
cottages, churches on the hillsides 
creates a distinctive spatial record 
and creates the conditions for a high 
level of biodiversity. 

The Spatial Development Strategy of 
Slovenia (2004) classifies the area of 
Kozjansko, Obsotelje and Bizeljsko as 
a landscape area with distinctive fea-
tures of national importance.

The regional division of landscape 
types in Slovenia (Marušič et al., 1998) 
classifies the area of the Kozjansko 
Regional Park between the land-
scapes of the pre-Alpine region  
and the landscapes of the sub- 
Pannonian region. 

The landscapes of the pre-Alpine 
region comprise the following sub-
units: Central Kozjansko, Bohor and 
the valley of Bistrica river. 

The landscapes of the sub-Pannoni-
an region comprise the following  
sub-units: Virštanjske gorice, Sotla 
Valley with tributaries, Bizeljsko,  
Obsotelje plain. 

1b
format: 40 x 40 cm

SPECIFIKACIJA

okvir
	Î Dimenzija: 400 x 400 mm (zunanje mere)
	Î Material: les 
	Î Širina okvirja: 25 mm
	Î Montaža: obešanje na steno

tabla
	Î Pozicija: 1b
	Î Dimenzija: 370 x 370 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vstavitev v okvir

opisna ploščica
	Î Dimenzija: 142.5 x 100 mm
	Î Material: kovina (d = 1-2 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

ploščico
	Î Montaža: lepljenje na okvir

Stena S1 — Tabla 1b 
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OSREDNJE KOZJANSKO 
CENTRAL KOZJANSKO

1.1
format: 80 x 40 cm / foto: M. Lenarčič

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 1.1
	Î Dimenzija: 800 x 400 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)

Stena S1 — Tabla 1.1 
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BOHOR
BOHOR

1.2
format: 80 x 40 cm / foto: M. Lenarčič

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 1.2
	Î Dimenzija: 800 x 400 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)

Stena S1 — Tabla 1.2 
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DOLINE BISTRICE 
BISTRICA VALLEY

1.3
format: 80 x 40 cm / foto: M. Lenarčič

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 1.3
	Î Dimenzija: 800 x 400 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)

Stena S1 — Tabla 1.3 
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VIRŠTANJSKE GORICE 
VIRŠTANJ HILLS

1.4
format: 80 x 40 cm / foto: M. Lenarčič

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 1.4
	Î Dimenzija: 800 x 400 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)

Stena S1 — Tabla 1.4 
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DOLINA SOTLE S PRITOKI
SOTLA VALLEY WITH TRIBUTARIES

1.5
format: 80 x 40 cm / foto: M. Lenarčič

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 1.5
	Î Dimenzija: 800 x 400 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)

Stena S1 — Tabla 1.5 
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BIZELJSKO
BIZELJSKO

1.6
format: 80 x 40 cm / foto: M. Lenarčič

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 1.6
	Î Dimenzija: 800 x 400 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)

Stena S1 — Tabla 1.6 
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OBSOTELJSKA RAVNICA
OBSOTELJE PLAIN

1.7
format: 80 x 40 cm / foto: M. Lenarčič

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 1.7
	Î Dimenzija: 800 x 400 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)

Stena S1 — Tabla 1.7 
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PRIZNANJE SVETA 
EVROPE ZA KRAJINO 

(LANDSCAPE AWARD)

NAGRADA 
UNESCO GREECE  

MELINA MERCOURI

NAGRADA NATURA 2000: 
travniški sadovnjaki 

kot element ohranjanja 
biotske raznovrstnosti

NAGRADA NATURA 2000:   
prireditev Praznik 

kozjanskega jabolka

LANDSCAPE AWARD  
OF THE COUNCIL  
OF EUROPE 

UNESCO-GREECE  
MELINA MERCOURI  
PRIZE

NATURA 2000 AWARD:  
Meadow orchards as an 
element of biodiversity 
conservation

NATURA 2000 AWARD: 
Kozjansko Apple  
Festival event

RECOGNITION OF 
KOZJANSKO CULTURAL 

LANDSCAPE AND 
EFFORTS IN NATURE 

CONSERVATION

PRIZNANJA KOZJANSKI 
KULTURNI KRAJINI 
IN PRIZADEVANJU 

ZA DOSEŽKE PRI 
OHRANJANJU NARAVE

2
format: 30 x 40 cm / foto: KP

SPECIFIKACIJA

okvir
	Î Dimenzija: 300 x 400 mm (zunanje mere)
	Î Material: les 
	Î Širina okvirja: 25 mm
	Î Montaža: obešanje na steno

tabla
	Î Pozicija: 2
	Î Dimenzija: 270 x 370 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vstavitev v okvir

opisna ploščica
	Î Dimenzija: 150 x 100 mm (2 kosa)
	Î Material: kovina (d = 1-2 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

ploščico
	Î Montaža: lepljenje na okvir

Stena S1 — Tabla 2
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NAGRADA UNESCO – GREECE ME-
LINA MERCOURI

Mednarodna nagrada se podeljuje za izjemno delo-
vanje na področju varstva in upravljanja svetovnih 

kulturnih krajin, namenjena pa je kulturni krajini, v 
kateri se izvajajo številne aktivnosti za ohranitev in 
trajnostno upravljanje. Javni zavod Kozjanski park 
je bil leta 2021 izbran med 47 prijavljenimi nomini-

ranci. V Sloveniji je prvi prejemnik nagrade, v Evro-
pi tretji in v svetu trinajsti.

UNESCO-GREECE MELINA 
MERCOURI PRIZE
The international prize is awarded for exceptional acti-
vities in the field of protection and management of the 
world's cultural landscapes. The object of its focus is the 
cultural landscape where numerous activities for conser-
vation and sustainable management are carried out. Koz-
jansko Park was selected in 2021 among 47 nominations. 
It is the first recipient of the award in Slovenia, the third 
in Europe and the thirteenth in the world.

2.1
format: 30 x 30 cm / foto: KP

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 2.1
	Î Dimenzija: 300 x 300 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)

Stena S1 — Tabla 2.1
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NAGRADA UNESCO – GREECE ME-
LINA MERCOURI

Mednarodna nagrada se podeljuje za izjemno delo-
vanje na področju varstva in upravljanja svetovnih 

kulturnih krajin, namenjena pa je kulturni krajini, v 
kateri se izvajajo številne aktivnosti za ohranitev in 
trajnostno upravljanje. Javni zavod Kozjanski park 
je bil leta 2021 izbran med 47 prijavljenimi nomini-

ranci. V Sloveniji je prvi prejemnik nagrade, v Evro-
pi tretji in v svetu trinajsti.

UNESCO-GREECE MELINA 
MERCOURI PRIZE
The international prize is awarded for exceptional acti-
vities in the field of protection and management of the 
world's cultural landscapes. The object of its focus is the 
cultural landscape where numerous activities for conser-
vation and sustainable management are carried out. Koz-
jansko Park was selected in 2021 among 47 nominations. 
It is the first recipient of the award in Slovenia, the third 
in Europe and the thirteenth in the world.

2.2
format: 30 x 30 cm / foto: KP

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 2.2
	Î Dimenzija: 300 x 300 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)

Stena S1 — Tabla 2.2
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NAGRADA NATURA 2000: 
travniški sadovnjaki kot 

element ohranjanja biotske 
raznovrstnosti

Javni zavod Kozjanski park je v letu 2022  
prejel nagrado Natura 2000 v kategoriji 

varstvo vrst in habitatnih tipov na obmo-
čjih Nature 2000 v Sloveniji.

NATURA 2000 AWARD:  
Meadow orchards as an 
element of biodiversity 
conservation
In 2022, Kozjansko Park Public Institute rece-
ived the Natura 2000 Award in the category 
Conservation of species and habitat types in 
Natura 2000 sites in Slovenia.

2.3
format: 30 x 30 cm / foto: KP

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 2.3
	Î Dimenzija: 300 x 300 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)

Stena S1 — Tabla 2.3
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NAGRADA NATURA 2000:  
prireditev Praznik 

kozjanskega jabolka
Javni zavod Kozjanski park je v letu 

2024 prejel nagrado Natura 2000 v 
kategoriji komunikacijske akcije za 

območja Nature 2000 v Sloveniji.

NATURA 2000 AWARD:  
Kozjansko Apple  
Festival event
In 2024, Kozjansko Park Public Institute 
received the Natura 2000 Award in the 
category of Communication campaigns 
for Natura 2000 sites in Slovenia.

2.4
format: 30 x 30 cm / foto: KP

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 2.4
	Î Dimenzija: 300 x 300 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)

Stena S1 — Tabla 2.4
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SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: skrajna desna stran S1 stene
	Î Dimenzija: 1400 x 900 mm
	Î Tip opreme: zvočna tabla
	Î Montaža: vijačenje na steno
	Î Zvočno tablo nabavi naročnik

Stena S1 — Zvočna tabla
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SODELOVANJE V NACIONALNEM PROJEKTU OŽIVITEV 
TRAVNIŠKIH SADOVNJAKOV IN SADNIH VRTOV SLOVENIJE (OTS)
Nacionalni projekt Oživitev travniških sadovnjakov in sadnih vrtov Slovenije 
se je v Sloveniji začel izvajati leta 1998. Kozjanski park se je v projekt vključil 
leta 1999. V okviru projekta so bile izvedene izobraževalne delavnice na teme 
žganjekuhe, oživitvene rezi v sadovnjakih, načinov cepljenja in precepljenja 
sadnega drevja ter letnega dela v sadovnjakih, usposobila pa se je tudi tehnič-
na ekipa za opravljanje oživitvene rezi. 

DRUŠTVO KOZJANSKE JABKE
Društvo je bilo ustanovljeno leta 2000 na pobudo lastnikov travniških sadov-
njakov, nacionalnih koordinatorjev projekta Oživljanja travniških sadovnjakov 
in Kozjanskega parka.

INVENTARIZACIJA TRAVNIŠKIH SADOVNJAKOV
Inventarizacija sadovnjakov od leta 2000 do 2006 je obsegala anketiranje la-
stnikov sadovnjakov in kartiranje sadovnjakov. Zbrani so bili pomembni po-
datki o sadovnjakih in njihovih lastnikih. 

REZ SADNEGA DREVJA IN POMOČ LASTNIKOM SADNIH DREVES
Na širšem območju Kozjanskega je bila opravljena brezplačna oživitvena rez 
na 11.200 drevesih.

PREDELAVA SADJA
Javni zavod Kozjanski park ponuja lastnikom možnost predelave sadja v sok 
– mletje, stiskanje, filtriranje, pasterizacija in polnjenje. 

DREVESNICA STARIH SORT IN MATIČNI SADOVNJAK
Eden izmed ciljev projekta OTS je ohraniti vse evidentirane sorte in z njimi tudi 
genetski potencial starih sort. Leta 2003 je Javni zavod Kozjanski park pri Mi-
nistrstvu za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano opravil vpis v registra FITO in 
SEME, registriral drevesnico starih sort in se vključil v kontrolo fitosanitarne 
inšpekcije. Letna proizvodnja je od 2000 do 3000 sadik.  
Leta 2005 so bila v okviru projekta INTERREG IIIA kupljena kmetijska zemljiš-
ča na Gradišču, kjer je Javni zavod Kozjanski park vzpostavil matični sadov-
njak. Matični sadovnjak predstavlja gensko banko za 126 sort jablan in 60 sort 
hrušk. Gre za avtohtone in tradicionalne sorte.

ZASADITEV SADNIH DREVOREDOV
Sadni drevoredi so bili zasajeni v Bistrici ob Sotli, Podsredi (Zidanškov in 
Podsreški drevored), Olimju in Gregovcah. Drevorede je treba vsakoletno 
vzdrževati.

IZBOLJŠAVA TEHNIČNE OPREMLJENOSTI ZA VZDRŽEVANJE 
TRAVNIŠKIH SADOVNJAKOV
V okviru različnih projektov so bili nabavljeni stiskalnica in polnilnica za sok, 
sadjarsko orodje (škarje, žage, obiralci), traktor z dvižno košaro, kosilnice, trav-
niške brane in plug za izkop sadik.

DOLOČITEV OPAZOVALNIH SADOVNJAKOV
Opredeljenih je bilo šest lokacij v visokodebelnih travniških sadovnjakih in 
ena v intenzivnem, v katerih so bili dodatno nameščeni različni tipi gnezdil-
nic. Na vseh lokacijah vsakoletno izvajamo spremljanje.

POPIS PTIC
Društvo za opazovanje in proučevanje ptic Slovenije na deset let izvaja popis 
ptic v Kozjanskem regijskem parku (popisi so bili izvedeni leta 1999, 2010 in 
2020).

SKRB ZA DIVJE OPRAŠEVALCE – ČEBELE SAMOTARKE
Kozjanski park izvaja aktivnosti za ohranjanje čebel samotark od leta 2004. Da 
bi jih naselili v travniških sadovnjakih, z učenci osnovnih šol vsakoletno izva-
jamo delavnice na temo divjih opraševalcev, na katerih izdelujemo bivališča 
za samotarske čebele (okoli 200 na leto). 

IZOBRAŽEVANJE IN OSVEŠČANJE
Organiziramo izobraževalne delavnice o žganjekuhi, izdelavi soka in kisa, oži-
vitveni rezi v sadovnjakih, načinih cepljenja in precepljenja sadnega drevja ter 
letnih delih v sadovnjakih.
Vsakoletno izvajamo prikaze rezov sadnega drevja s poudarkom na naravo-
varstvenem pomenu dreves (dupla, suhe veje itn.).
Naravovarstveni pomen travniških sadovnjakov je vključen v ponudbo Koz-
janskega parka za izvajanje dni dejavnosti za šole – pomen travniških (viso-
kodebelnih) sadovnjakov za preživetje določenih vrst ptic (vijeglavka, pogore-
lček, veliki skovik, rjavi srakoper …), spoznavanje s starimi sortami sadnega 
drevja, sonaravno sadjarstvo, ekstenzivni travnik, koristni organizmi v sadov-
njaku in ogled njihovih bivališč.

VZPOSTAVITEV INFORMACIJSKE TOČKE V KOLEKCIJKSEM 
SADOVNJAKU
Informacijska točka v kolekcijskem sadovnjaku predstavlja sorte, ptice, divje 
opraševalce in koristne organizme v sadovnjaku. Napisi so prilagojeni slepim 
in slabovidnim (Braillova pisava).

KOLEKTIVNA BLAGOVNA ZNAMKA »SOŽITJE – KOZJANSKI 
PARK«
Namenjena je promociji pridelkov, izdelkov in storitev, ki so v duhu trajnostne 
sonaravne pridelave in predelave, ki ohranja okolje in naravo. Proizvodi mora-
jo biti pridelani in predelani na naravi in ljudem prijazen način ter s čim manj-
šim vplivom na okolje in naravo. Med nastajanjem in rabo ali po vsebini proi-
zvodi ne smejo biti v nasprotju s poslanstvom zavarovanega območja.
Blagovno znamko Sožitje – Kozjanski park lahko pridobijo kmetje, obrtniki in 
organizacije, ki delujejo na zavarovanem območju Kozjanskega regijskega par-
ka in znotraj Biosfernega območja Kozjansko in Obsotelje.

PODELITEV NAZIVA CARJEVIČ
V letu 2009 je bil prvič podeljen naziv carjevič – najskrbnejši lastnik travniš-
kega sadovnjaka v tekočem letu. Naziv podelijo na Prazniku kozjanskega ja-
bolka, carjevič pa je ustoličen na sadjarskem tronu v Podsredi.

VZPOSTAVITEV SODELOVANJA S STROKOVNIMI IN 
RAZISKOVALNIMI INSTITUCIJAMI
Javni zavod Kozjanski park je skozi leta postal prepoznaven akter na področju 
ohranjanja visokodebelnih travniških sadovnjakov in sadnih sort. Razvilo se 
je dobro sodelovanje z različnimi institucijami – Kmetijsko gozdarsko zbornico 
Slovenije, srednjimi šolami, fakultetami, inštituti in nevladnimi organizacijami.

IDENTIFIKACIJA DOMAČINOV S TRADICIJO SADJARSTVA, 
VZGOJE IN NEGE VISOKODEBELNIH SADNIH DREVES TER 
PREDELAVE PRIDELKOV
Sadovnjaki s tradicionalnimi sortami so zapisani v ljudskem spominu in lo-
kalni prebivalci se z veseljem in ponosom identificirajo s tradicijo sadjarstva 
ter navadami in običaji, povezanimi s sadjarstvom. Bogata znanja oskrbovanja 
sadovnjaka, predelava v sokove, kis, žganja in jabolčno vino, sušenje sadja ter 
priprava jedi iz jabolk so se prenašala iz roda v rod. 
Ponovno oživljena znanja in običaji ter prenos znanja in medgeneracijsko so-
delovanje dvigujejo socialno in kulturno vrednost življenja domačinov.

PARTICIPATION IN THE NATIONAL PROJECT “REVIVING OF MEADOW 
ORCHARDS AND FRUIT GARDENS OF SLOVENIA”
The national project of “Reviving of meadow orchards and fruit gardens of Slove-
nia” was launched in Slovenia in 1998. Kozjansko Park joined the project in 1999. 
The project provided training workshops on the production of spirits, revival prun-
ing in orchards, methods of fruit tree grafting and inter-species grafting and annual 
work in orchards, and trained a technical team to carry out revival pruning. 

KOZJANSKO APPLE ASSOCIATION
The Association was founded in 2000 on the initiative of the meadow orchards’ 
owners, and national coordinators of the “Reviving of meadow orchards and fruit 
gardens of Slovenia” project and Kozjansko Park. 

INVENTORY OF GRASSLAND ORCHARDS
The orchard inventory from 2000 to 2006 consisted of a survey of orchard owners 
and orchard mapping. Important information on orchards and their owners has 
been collected. 

PRUNING FRUIT TREES AND HELPING FRUIT TREE OWNERS
In the wider Kozjansko area, 11,200 trees were pruned free of charge.

FRUIT PROCESSING
The Kozjansko Park Public Institute offers owners the possibility of processing fruit 
into juice – milling, pressing, filtering, pasteurisation and bottling. 

OLD VARIETIES NURSERY AND MOTHER ORCHARD
One of the objectives of the project is to conserve all registered varieties and their 
genetic potential of old varieties. In 2003, the Kozjansko Park Public Institute was 
registered nursery of old varieties in the Ministry of Agriculture, Forestry and Food 
in the FITO–SEME register, and joined the control of phytosanitary inspection. An-
nual production is 2,000–3,000 seedlings.  

In 2005, agricultural land was purchased at Gradišče was purchased under the IN-
TERREG IIIA project, where Kozjansko Park Public Institute established a mother 
orchard. The mother orchard is a gene bank for 126 apple varieties and 60 pear va-
rieties. These are indigenous and traditional varieties.

PLANTING FRUIT TREES
Fruit trees were planted in Bistrica ob Sotli, Podsreda – Zidanšek and Podsreda tree 
lanes, Olimje and Gregovce. The trees lines need to be maintained annually.

DESIGNATION OF OBSERVATION ORCHARDS
Six sites were identified in tall-trunk meadow orchards and one in an intensive or-
chard, where different types of nesting boxes were additionally installed. Monitor-
ing is carried out annually at all sites.

BIRDS LIST
The Bird Watching and Bird Study Association of Slovenia conducts a 10-yearly 
listings of birds in Kozjansko Regional Park (lists were conducted in 1999, 2010 and 
2020).

IMPROVING THE TECHNICAL EQUIPMENT FOR THE MAINTENANCE 
OF MEADOW ORCHARDS
Various projects have included the purchase of a juice press and bottling plant, or-
chard tools (shears, saws, harvesters), a tractor with a lifting basket, lawn mowers, 
lawn harrows and a plough for digging up seedlings.

CARE FOR WILD POLLINATORS – SOLITARY BEES
Kozjansko Park has been carrying out activities for the conservation of solitary bees 
since 2004. To reintroduce them to the meadow orchards, we run annual work-
shops on wild pollinators with elementary school students, where we make dwell-
ings for solitary bees (around 200 per year). 

EDUCATION AND AWARENESS-RAISING
Educational workshops are organised on the production of spirits, juice and vine-
gar production, orchard revival pruning, grafting and inter-species grafting meth-
ods, and annual orchard work.

Every year, fruit tree pruning demonstrations are held, focusing on the nature con-
servation importance of the trees (tree cavities, dead branches, etc.).

The nature conservation importance of meadow orchards is included in the offer 
of Kozjansko Park for the implementation of activity days for schools – the impor-
tance of meadow orchards for the survival of certain bird species (the Eurasian 
wryneck, common redstart, Eurasian scops owl, red-backed shrike, etc.), learning 
about old fruit tree varieties, sustainable fruit-growing, the extensive meadow, ben-
eficial organisms in the orchard and a visit to their habitats.

SETTING UP AN INFORMATION POINT IN THE COLLECTION ORCHARD
The information points in the collection orchard present the varieties, birds, wild 
pollinators and beneficial organisms in the orchard. The signs are adapted for the 
blind and visually impaired (Braille).

“SOŽITJE – KOZJANSKI PARK” COLLECTIVE BRAND (ENGL. 
HARMONY – KOZJANSKO PARK)
It is designed to promote crops, products and services in the spirit of sustainable, 
nature-friendly production and processing that preserves the environment and na-
ture. Products must be produced and processed in a way friendly to nature and 
people, and minimising the impact on the environment and nature. During their 
creation, use or content, the products must not be in the conflict with the protected 
area’s mission.

The brand of “Harmony – Kozjansko Park” is open to farmers, craftsmen and or-
ganisations operating in the protected area of Kozjansko Regional Park and within 
Kozjansko and Obsotelje Biosphere Reserve.

AWARD OF THE “CARJEVIČ” TITLE
In 2009, the title of “Carjevič – most caring owner of a meadow orchard in the cur-
rent year” was awarded for the first time. The title is awarded at the Kozjansko Ap-
ple Festival and “Carjevič” is enthroned on the fruit-growing throne in Podsreda.

ESTABLISHING COOPERATION WITH PROFESSIONAL AND 
RESEARCH INSTITUTIONS
Over the years, Kozjansko Park Public Institute has become a prominent player in 
the conservation of tall-trunk meadow orchards and fruit varieties. Good coopera-
tion has developed with various institutions – the Chamber of Agriculture and For-
estry of Slovenia, secondary schools, faculties, institutes, NGOs.

IDENTIFICATION OF LOCAL PEOPLE WITH TRADITIONS OF FRUIT-
GROWING, AND GROWING AND CARING TALL-TRUNK FRUIT TREES 
AND PRODUCT PROCESSING
Orchards with traditional varieties are written in people’s memories and local peo-
ple identify with joy and pride with the tradition of fruit-growing and the customs 
and traditions associated with fruit-growing. The rich knowledge of orchard man-
agement, processing into juices, vinegar, spirit and cider, drying the fruit and pre-
paring apple dishes has been passed down from generation to generation. 

The revival of skills, traditions and knowledge transfer, and intergenerational co-
operation enhances the social and cultural value of local people’s lives.

IZOBRAŽEVALNA IN PROMOCIJSKA GRADIVA
EDUCATIONAL AND PROMOTIONAL MATERIALS

Priročnik Tradicionalne in avtohtone vrste in sorte 
visokodebelnih sadnih dreves / Handbook titled 
Traditional and Indigenous Species and Varieties of 
Tall-Trunk Fruit Trees

e-publikacija o dobitnikih blagovne znamke Sožitje – 
Kozjanski park / E-publication of the winners of the 
brand of “Harmony – Kozjansko Park”

Kozjanska in Obsoteljska Natura 2000 (brošura) / 
Kozjansko and Obsoteljsko Natura 2000; brochure

izobraževalni filmčki o vzdrževanju travniških 
sadovnjakov / Educational videos on meadow 
orchard maintenance

e-publikacija o dobitnikih naziva carjevič / 
E-publication of the winners of the “Carjevič” title

e-knjiga Travniški sadovnjaki v kozjanski krajini 
/ E-book titled Meadow orchards of Kozjansko Park 
meadow orchards” 

Vloga in pomen travniških sadovnjakov v prihodnje, 
zbornik referatov mednarodnega sadjarskega 
posveta / The future role and importance of meadow 
orchards, journal of International Fruit Growers’ 
Meeting

Kozjanski park – vloga upravljavca zavarovanega 
območja (brošura) / Kozjansko Park – the role of the 
protected area manager; brochure

Sožitje – glasilo Kozjanskega parka, izdano in posve-
čeno 10-letnici oživljanja travniških sadovnjakov v 
Kozjanskem parku / Sožitje (Engl. Harmony) – a maga-
zine of Kozjansko Park published and dedicated to the 
10 years of revival of Kozjansko Park meadow orchards

Kozjanske jabke – o tradicionalnih kozjanskih sor-
tah jabolk, ki so razvrščene po času dozorevanja (slo-
vensko-angleška brošura) / Kozjansko Apples – abo-
ut traditional varieties of Kozjansko apples, classified 
according to ripening time; brochure, Slov., Engl.

Praznik kozjanskega jabolka – o osrednji ekološki in 
etnološki prireditvi v Kozjanskem regijskem parku 
(slovensko-angleška zloženka) / Kozjansko Apple 
Festival – about the main ecological and ethnological 
event in Kozjansko Regional Park; leaflet, Slov., Engl.

Kozjanske jabke na vaši mizi – knjiga o tradicionalni 
jabolčnih jedeh / Kozjansko apples on your table – a 
book about traditional apple dishes

AKTIVNOSTI JAVNEGA 
ZAVODA KOZJANSKI 
PARK NA PODROČJU 

OHRANJANJA 
HABITATA 

VISOKODEBELNIH 
TRAVNIŠKIH 

SADOVNJAKOV

ACTIVITIES OF 
KOZJANSKO PARK 
PUBLIC INSTITUTE 
IN THE FIELD OF 
CONSERVATION  
OF HABITAT OF TALL-
TRUNK MEADOW 
ORCHARDS

8
format: 65 x 180 cm

SPECIFIKACIJA

okvir
	Î Dimenzija: 650 x 1800 mm (zunanje mere)
	Î Material: les 
	Î Širina okvirja: 25 mm
	Î Montaža: obešanje na steno

tabla
	Î Pozicija: 8
	Î Dimenzija: 620 x 1770 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vstavitev v okvir

opisna ploščica
	Î Dimenzija: 195 x 175 mm (2 kosa)
	Î Material: kovina (d = 1-2 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

ploščico
	Î Montaža: lepljenje na okvir

Stena S1 — Tabla 8
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NARAVOVARSTVENI 
POMEN VISOKODEBELNIH 

TRAVNIŠKIH SADOVNJAKOV
THE NATURE CONSERVATION 
IMPORTANCE OF TALL-TRUNK 

MEADOW ORCHARDS

HABITATNI  TIP

Sadovnjaki 
Nasadi jablan, sliv, marelic, 

breskev, hrušk in drugih rožnic.

Ekstenzivno 
gojeni senožetni 

sadovnjaki 
Visokodebelni sadovnjaki, 

pogosto ekstenzivno vzdrževani, 
drevesa so razmeroma daleč 

vsaksebi, pod njim je navadno 
travnik.

(Vir: Habitatni tipi Slovenije, tipologija, HTS 2013, 
Tehnične posodobitve 2024, ZRSVN 2024)

Travniški ali senožetni sadovnjak 
pojmujemo kot skupino sadnih 
dreves ene ali več sadnih vrst, 

v katerem poleg pridelave sadja 
pasemo živino ali pridelujemo 

seno. Temeljna lastnost tovrstnih 
nasadov so visokodebelna sadna 

drevesa, vzgojena na sejancu 
ali bujni vegetativni podlagi z 

velikimi medvrstnimi razdaljami 
in ekstenzivno pridelavo sadja.

HABITAT TYPE

Orchards 
Plantations of apple, plum, apricot, 
peach, pear and other rose families.

Hay orchards 
Tall-trunk orchards, often 
extensively maintained, with 
trees relatively far apart, usually 
with meadow underneath.
(Source: Habitatni tipi Slovenije, tipologija, HTS 
2013,Tehnične posodobitve 2024, ZRSVN 2024; Eng. 
Habitat types of Slovenia, typology, HTS 2013, Technical 
updates 2024, ZRSVN 2024).

A meadow orchard or hay orchard is 
a group of fruit trees of one or more 
fruit species where, in addition to fruit 
production, livestock are grazed or hay 
is grown. The main characteristic of 
this type of plantation is the presence 
of tall fruit trees, grown on a seedling 
or lush vegetative basis, with large row 
spacing and extensive fruit production.

3.1
format: 40 x 60 cm

SPECIFIKACIJA

okvir
	Î Dimenzija: 400 x 600 mm (zunanje mere)
	Î Material: les 
	Î Širina okvirja: 25 mm
	Î Montaža: obešanje na steno

tabla
	Î Pozicija: 3.1
	Î Dimenzija: 370 x 570 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vstavitev v okvir

opisna ploščica
	Î Dimenzija: 310 x 155 mm
	Î Material: kovina (d = 1-2 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

ploščico
	Î Montaža: lepljenje na okvir

Stena S2 — Tabla 3.1
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Zelena žolna
European green

woodpecker

Mravlja
Ant

Zelenec
Zelenec

Polonica
Polonica

Jablana
Jablana

Listna uš
Listna uš

Tenčičarica
Tenčičarica

Velika sinica
Velika sinica

Lisica
Fox

Navadni gož
Navadni gož

NATURA 2000 – EVROPSKO OMREŽJE POSEBNIH VARSTVENIH 
OBMOČIJ, V KATERIH S PRILAGAJANJEM RABE PROSTORA 

OMOGOČAMO PREŽIVETJE ŽIVALSKIH IN RASTLINSKIH VRST TER 
HABITATOV, KI SO REDKI ALI PA SO V EVROPI ŽE OGROŽENI.

NATURA 2000 – EUROPE’S NETWORK OF SPECIAL CONSERVATION 
AREAS, WHERE ADAPTING LAND USE HELPS TO ENSURE THE 

SURVIVAL OF SPECIES AND HABITATS THAT ARE RARE OR 
THREATENED IN EUROPE.

Ptičja direktiva iz leta 1979 predstavlja najstarejši 
predpis Evropske unije s področja varstva narave 

(Direktiva Sveta Evrope 79/409/EGS), ki je bila osnova 
za vzpostavitev mreže območij za zagotavljanje varstva 

za vse prostoživeče vrste ptic.

Habitatna direktiva (Direktiva Sveta Evrope 92/43/
EGS) varuje ogrožene naravne habitate ter ogrožene 

prostoživeče živalske in rastlinske vrste.

The 1979 Birds Directive is the oldest European 
Union nature protection regulation (Council of 
Europe Directive 79/4097EGS) and was the basis for 
the establishment of a network of sites to provide 
protection for all wild bird species.

The Habitats Directive (Council of Europe Directive 
92/43/EEC) protects endangered natural habitats 
and endangered species of wild fauna and flora.

Gričevnat svet med dolinama rek Bistrice in Sotle je zaradi 
pestre ekstenzivne kulturne krajine in predvsem visokodebelnih 

travniških sadovnjakov izjemnega pomena za gnezditev in 
prehranjevanje ptic, zato je bil leta 2004 vključen v mrežo 

območij Natura 2000 kot SPA (Special protected area) Kozjansko. 

The hillocks area between the valleys of the Bistrica and Sotla rivers 
is of outstanding importance for nesting and feeding of birds, thanks 
to its varied extensive cultural landscape and especially the tall-
trunk meadow orchards, which is why it was included in the Natura 
2000 network in 2004 as a SPA (Special Protected Area) Kozjansko. 

Prehranjevalni splet ponazarja prehranske odnose 
med vrstami v določenem življenjskem prostoru. 
Predstavlja preplet več prehranjevalnih verig in 

prikazuje medsebojne povezave različnih organizmov v 
ekosistemu. Prehranjevalni splet nam pomaga razumeti, 

kako pomembno je ravnovesje v naravi, saj v primeru 
izginotja določene vrste to vpliva na vse druge.  

Primer 
prehranjevalnega spleta 

v visokodebelnem 
travniškem sadovnjaku

An example of a food 
web in a tall-trunk 
meadow orchard

An example of a food web in a tall-trunk meadow orchard

A food web illustrates the nutritional relationships 
between species in a certain habitat. It represents 
the interplay of several food chains and shows the 
interconnections between various organisms in an 
ecosystem. The food web helps us understand how 
important balance is in nature, because if a species 
disappears, it affects all the others.  

OBMOČJE NATURA 2000:
SPA KOZJANSKO

NATURA 2000
SPA KOZJANSKO AREA

(SI5000033) 

PREHRANJEVALNI 
SPLET

FOOD WEB

S2.1
format: 370 x 234 cm / foto: KP (fototapeta)

SPECIFIKACIJA

stenska grafika
	Î Pozicija: 2.1
	Î Dimenzija: 3700 x 2340 mm
	Î Material: fototapeta (strukturirana) 
	Î Grafika: print
	Î Montaža: kaširanje na steno

Stena S2 — Tabla 2.1
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PTICE V 
VISOKODEBELNIH 

TRAVNIŠKIH 
SADOVNJAKIH 

BIRDS IN  
TALL-TRUNK 

MEADOW 
ORCHARDS 

Ekstenzivni visokodebelni travniški 
sadovnjaki so izjemno pomemben 
življenjski prostor za številne vrste 

ptic, saj jim zagotavljajo obilico hrane 
in varna gnezdišča. 

Stara sadna drevesa z dupli, 
razpokami v deblih in gostimi 

krošnjami omogočajo gnezdenje 
pticam duplaricam, hkrati pa s 

svojimi plodovi ponujajo pestro izbiro 
hrane. Pod njimi lahko ptice lovijo 

žuželke, pajke in druge nevretenčarje 
ter s tem tudi uravnavajo populacije 

»škodljivcev«. Tako prispevajo k 
naravnemu ravnovesju v sadovnjakih. 

Extensive, tall-trunk meadow 
orchards are an extremely important 
habitat for many bird species, 
providing them with abundant food 
and safe nesting sites. 

Old fruit trees with their cavities 
and cracks in trunks and dense 
canopies provide nesting sites for 
cavity-nesting birds and a wide 
variety of food with their fruits. 
Underneath, birds can hunt insects, 
spiders and other invertebrates, 
thereby regulating “pest” populations. 
They thus contribute to the natural 
balance in orchards. 

3.2.1
format: 40 x 40 cm

NATURA 2000 – VRSTE PTIC 
NA OBMOČJU KOZJANSKEGA

NATURA 2000 – BIRD SPECIES 
IN THE KOZJANSKO AREA

SPECIFIKACIJA

okvir
	Î Dimenzija: 400 x 400 mm (zunanje mere)
	Î Material: les 
	Î Širina okvirja: 25 mm
	Î Montaža: obešanje na steno

tabla
	Î Pozicija: 3.2.1
	Î Dimenzija: 370 x 370 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vstavitev v okvir

opisna ploščica
	Î Dimenzija: 145 x 100 mm (2 kosa)
	Î Material: kovina (d = 1-2 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

ploščico
	Î Montaža: lepljenje na okvir

Stena S2 — Tabla 3.2.1
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POGORELČEK
(Phoenicurus phoenicurus) 
– selivka, ki gnezdi v duplih dreves ali gnezdilnicah. Ime 
je dobil zaradi značilne barve perja, saj je samec prepo-
znaven po rdeče-oranžnem repu in prsih ter temno si-
vem hrbtu, črnem podbradku in belem čelu, ki spominja 
na tleče pogorišče. Samica je svetlejša. Hrani se s pajki, 
žuželkami in jagodičevjem. Pogosto se priklanja in potre-
sava z repom. 

COMMON REDSTART
(Phoenicurus phoenicurus) 
– a migratory bird that nests in tree cavities or nesting boxes. 
It is named for its distinctive feather colour, the male being 
recognisable by its red-orange tail and chest, dark grey back, 
black chin and white forehead, resembling a smouldering 
ashes. The female is lighter. It feeds on spiders, insects and 
berries. It often bows and wags its tail.

3.2.2b
format: 18 x 18 cm

3.2.2a
format: 18 x 18 cm

SPECIFIKACIJA

tabla a
	Î Pozicija: 3.2.2a
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vijačenje s tečaji na tablo b 

(možnost odpiranja - animacija)

tabla b
	Î Pozicija: 3.2.2b
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: črn foreks ali lesena ploščica  

(d = 10 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na foreks 

ali les
	Î Montaža: lepljenje na steno

Stena S2 — Tabla 3.2.2a / 3.2.2b
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VIJEGLAVKA
(Jynx torquilla)
– selivka in duplarica, ki spada med žolne. Ime izvira iz 
zvijanja vratu levo in desno, kadar je v nevarnosti in med 
dvorjenjem. Perje ima podobno barvam lubja, zato se lepo 
zlije z okoljem. Za gnezdenje uporablja stara dupla drugih 
žoln ali pa zasede gnezdilnico. Hrani se predvsem z ličin-
kami mravelj na tleh.

EURASIAN WRYNECK
(Jynx torquilla)
is a migratory and cavity-nesting species of woodpecker. The 
name comes from the twisting of the neck left and right when 
in danger and during courtship. The feathers are similar in 
colour to the bark, so they blend in well with their surroundin-
gs. It uses old tree cavities of other woodpeckers or a nesting 
box for nesting. It feeds mainly on the larvae of ants on the 
ground.

3.2.3b
format: 18 x 18 cm

3.2.3a
format: 18 x 18 cm

SPECIFIKACIJA

tabla a
	Î Pozicija: 3.2.3a
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vijačenje s tečaji na tablo b 

(možnost odpiranja - animacija)

tabla b
	Î Pozicija: 3.2.3b
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: črn foreks ali lesena ploščica  

(d = 10 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na foreks 

ali les
	Î Montaža: lepljenje na steno

Stena S2 — Tabla 3.2.3a / 3.2.3b
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VELIKI SKOVIK
(Otus scops)
– z 20 centimetri je ena najmanjših sov. Gnezdi v duplih 
in pogosto naseli gnezdilnice. Je edina sova, ki se pozimi 
seli na jug. Slišimo ga lahko predvsem v toplih poletnih 
nočeh z enakomernim oglašanjem, ki so ga včasih zmo-
tno pripisovali čuku. Hrani se z velikimi žuželkami, med 
katerimi ima najraje kobilice. 

EURASIAN SCOPS OWL
(Otus scops)
– at 20cm, it is one of the smallest owls. It nests in tree caviti-
es and often in nesting boxes. It is the only owl that migrates 
south in winter. It can be heard especially on warm summer 
nights, with a steady call that was sometimes mistakenly 
attributed to the little owl. It feeds on large insects, of which 
grasshoppers are its favourite.

3.2.4b
format: 18 x 18 cm

3.2.4a
format: 18 x 18 cm

SPECIFIKACIJA

tabla a
	Î Pozicija: 3.2.4a
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vijačenje s tečaji na tablo b 

(možnost odpiranja - animacija)

tabla b
	Î Pozicija: 3.2.4b
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: črn foreks ali lesena ploščica  

(d = 10 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na foreks 

ali les
	Î Montaža: lepljenje na steno

Stena S2 — Tabla 3.2.4a / 3.2.4b
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PIVKA
(Picus canus)
– siva žolna, stalnica, pogosta v gozdnih robovih in sa-
dovnjakih. Duplo si izdolbe sama. Je zelene barve, razen 
rumene trtice ter glave in vratu, ki sta siva. Samci imajo 
na čelu rdečo liso v primerjavi s samicami, ki imajo sivo 
celo glavo. Kot hrana prevladujejo ličinke mravelj.

GREY-HEADED WOODPECKER
(Picus canus)
– a woodpecker common in forest edges and orchards. It car-
ves out its own tree cavity. It is green, except for a yellow ta-
ilbone and a grey head and neck. Males have a red patch on 
their forehead, unlike females with a completely grey head. 
Ant larvae are their predominant food.

3.2.5b
format: 18 x 18 cm

3.2.5a
format: 18 x 18 cm

SPECIFIKACIJA

tabla a
	Î Pozicija: 3.2.5a
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vijačenje s tečaji na tablo b 

(možnost odpiranja - animacija)

tabla b
	Î Pozicija: 3.2.5b
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: črn foreks ali lesena ploščica  

(d = 10 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na foreks 

ali les
	Î Montaža: lepljenje na steno

Stena S2 — Tabla 3.2.5a / 3.2.5b
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ČRNA ŽOLNA
(Dryocopus martius)
– največja med žolnami, stalnica, ki prebiva v gozdovih. 
Njeno oglašanje odmeva daleč. Ima dolg vrat, ki ga v letu 
rahlo upogne. Perje je črne barve, le vrh glave je pri sam-
cih rdeč, samice pa imajo rdečo liso na zatilju. Dupla dol-
be sama (primarni duplarji) in tako prispeva k nastanku 
dupel za druge vrste (sekundarne duplarje). Hrani se z li-
činkami hroščev in večjimi mravljami.

BLACK WOODPECKER
(Dryocopus martius)
– the largest of the woodpeckers, a non-migratory bird of fo-
rests. Its voice echoes far and wide. It has a long neck and 
bends it slightly when flying. The feathers are black, but the 
top of the head is red in males while females have a red patch 
on back of its head. It carves tree cavity itself (primary cavi-
ty-nesting birds), contributing to the creation of tree cavities 
for other species (secondary cavity-nesting birds). It feeds on 
beetle larvae and larger ants.

3.2.6b
format: 18 x 18 cm

3.2.6a
format: 18 x 18 cm

SPECIFIKACIJA

tabla a
	Î Pozicija: 3.2.6a
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vijačenje s tečaji na tablo b 

(možnost odpiranja - animacija)

tabla b
	Î Pozicija: 3.2.6b
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: črn foreks ali lesena ploščica  

(d = 10 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na foreks 

ali les
	Î Montaža: lepljenje na steno

Stena S2 — Tabla 3.2.6a / 3.2.6b
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RJAVI SRAKOPER
(Lanius collurio)
– selivka, ki jo najdemo na travnikih z grmičevjem, v 
katerem si splete gnezdo. Prepoznamo ga po črni očesni 
progi, sivem zgornjem delu glave in rjavo obarvanem 
hrbtu. Svoj plen pogosto natika na vejice in trne grmov, 
da ga lažje trga na manjše kose ali pa ga tam pusti za 
zalogo. Prehranjuje se večinoma z večjimi žuželkami in 
manjšimi vretenčarji.

RED-BACKED SHRIKE
(Lanius collurio)
– a migratory bird found in meadows with shrubs, where it 
builds a nest. It can be identified by its black eye stripe, grey 
upper part of the head and brown back. It often impales its 
prey on twigs and thorns of shrubs to make it easier to tear 
into smaller pieces or to leave it there for stock. It feeds mainly 
on larger insects and smaller vertebrates.

3.2.7b
format: 18 x 18 cm

3.2.7a
format: 18 x 18 cm

SPECIFIKACIJA

tabla a
	Î Pozicija: 3.2.7a
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vijačenje s tečaji na tablo b 

(možnost odpiranja - animacija)

tabla b
	Î Pozicija: 3.2.7b
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: črn foreks ali lesena ploščica  

(d = 10 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na foreks 

ali les
	Î Montaža: lepljenje na steno

Stena S2 — Tabla 3.2.7a / 3.2.7b



KOZJANSKI PARK - INTERPRETACIJSKI CENTER GRADIŠČE

49

Dvorana

SRŠENAR
(Pernis apivorus)
– ujeda, ki se prehranjuje predvsem z ličinkami sršenov. 
Pozimi se seli v toplejše kraje. Opazujemo ga lahko na 
travnikih in gozdnih obronkih. Zelo je podoben pogostej-
ši kanji, ki pa nima tako živo rumenih oči. Gnezdo si na-
redi visoko na drevesu.

EUROPEAN HONEY-BUZZARD
(Pernis apivorus)
– a raptor that feeds mainly on hornet larvae. It migrates to 
warmer places in winter. It can be seen in meadows and fo-
rest slopes. It is very similar to the more common buzzard, 
which does not have such bright yellow eyes. It makes its nest 
high up in a tree.

3.2.8b
format: 18 x 18 cm

3.2.8a
format: 18 x 18 cm

SPECIFIKACIJA

tabla a
	Î Pozicija: 3.2.8a
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vijačenje s tečaji na tablo b 

(možnost odpiranja - animacija)

tabla b
	Î Pozicija: 3.2.8b
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: črn foreks ali lesena ploščica  

(d = 10 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na foreks 

ali les
	Î Montaža: lepljenje na steno

Stena S2 — Tabla 3.2.8a / 3.2.8b



KOZJANSKI PARK - INTERPRETACIJSKI CENTER GRADIŠČE

50

Dvorana

EURASIAN EAGLE-OWL
(Bubo bubo)
– at 70cm, it is Europe's largest owl. It lives in forests, 
where it nests on rock ledges. It is active at night. It is 
characterised by “ear tufts”, which look like ears but have 
no function in listening. It predates mainly mice, hedge-
hogs, rabbits and birds.

VELIKA UHARICA
(Bubo bubo)
– s 70 centimetri je največja evropska sova. Živi v gozdovih, 
kjer gnezdi na skalnih policah. Aktivna je ponoči. Zanjo so 
značilni »ušesni čopi«, ki so videti kot ušesa, vendar nimajo 
nobene funkcije pri poslušanju. Pleni predvsem miši, ježe, zaj-
ce in ptice. 

3.2.9b
format: 18 x 18 cm

3.2.9a
format: 18 x 18 cm

SPECIFIKACIJA

tabla a
	Î Pozicija: 3.2.9a
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vijačenje s tečaji na tablo b 

(možnost odpiranja - animacija)

tabla b
	Î Pozicija: 3.2.9b
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: črn foreks ali lesena ploščica  

(d = 10 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na foreks 

ali les
	Î Montaža: lepljenje na steno

Stena S2 — Tabla 3.2.9a / 3.2.9b
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SMRDOKAVRA
(Upupa epops)
– selivka, prepoznavna po svoji oranžno-rjavi barvi, črnih 
in belih progah ter značilni perjanici na glavi. Prehranju-
je se z ličinkami in žuželkami v tleh. Gnezdi v drevesnih 
duplih ali zidnih špranjah, občasno tudi v gnezdilnicah. 
Zamahovanje peruti v letu je podobno kot pri metulju. Ime 
je dobila po načinu obrambe, saj se mladiči v nevarnosti 
branijo tako, da iz trtične žleze izločijo izjemno smrdeč 
izloček, ki odganja plenilce.

HOOPOE
(Upupa epops)
– a migratory bird, recognisable by its orange-brown colour, 
black and white stripes and distinctive head feathers. It feeds 
on larvae and insects in the soil. It nests in tree cavities or 
wall crevices, occasionally also in nesting boxes. The flapping 
of wings when flying is similar to that of a butterfly. It is na-
med after the way it defends itself as the young defend them-
selves in danger by secreting an extremely smelly secretion 
from the preen gland, which repels predators.

3.2.10b
format: 18 x 18 cm

3.2.10a
format: 18 x 18 cm

SPECIFIKACIJA

tabla a
	Î Pozicija: 3.2.10a
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vijačenje s tečaji na tablo b 

(možnost odpiranja - animacija)

tabla b
	Î Pozicija: 3.2.10b
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: črn foreks ali lesena ploščica  

(d = 10 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na foreks 

ali les
	Î Montaža: lepljenje na steno

Stena S2 — Tabla 3.2.10a / 3.2.10b
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ZELENA ŽOLNA
(Picus viridis)
– pogosta v travniških sadovnjakih, oglašanje je glasno 
in podobno smejanju. Z 10 centimetrov dolgim, lepljivim 
jezikom izvleče mravlje iz lukenj v tleh, tudi med zimo, 
saj je ptica stalnica. Ima zeleno perje, rdeče teme in črno 
očesno progo. V zraku je prepoznavna po valovitem letu, 
pri čemer je lepo vidna tudi rumena trtica. Drevesno dup-
lo izdolbe sama v trhla drevesa ali pa naseli zapuščenega.

EUROPEAN GREEN WOODPECKER
(Picus viridis)
– common in meadow orchards, its sounds are loud and lau-
gh-like. It uses its 10cm long sticky tongue to pull ants out of 
holes in the ground, even during winter as it is a non-migrato-
ry bird. It has green feathers, red head crown and a black eye 
stripe. It is recognisable in the air by its wave-like flying with 
the yellow tailbone also clearly visible. It carves out its own 
tree cavity in cracked trees or settles in an abandoned one.

3.2.11b
format: 18 x 18 cm

3.2.11a
format: 18 x 18 cm

SPECIFIKACIJA

tabla a
	Î Pozicija: 3.2.11a
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vijačenje s tečaji na tablo b 

(možnost odpiranja - animacija)

tabla b
	Î Pozicija: 3.2.11b
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: črn foreks ali lesena ploščica  

(d = 10 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na foreks 

ali les
	Î Montaža: lepljenje na steno

Stena S2 — Tabla 3.2.11a / 3.2.11b
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VELIKI DETEL
(Dendrocopus major)
– stalnica, gnezdi v duplih, ki jih izdolbe sam z močnim 
kljunom. Ima črno-belo-rdeče obarvano perje. Prehranju-
je se predvsem z žuželkami in njihovimi ličinkami, lahko 
tudi jajci in mladiči drugih ptic, pozimi pa s semeni in 
sadjem. Značilno bobnanje po drevesih (20-krat na se-
kundo) uporablja za označevanje teritorija. Z dolgim le-
pljivim jezikom izvleče žuželke iz drevesne skorje.

GREAT SPOTTED WOODPECKER
(Dendrocopus major)
– a non-migratory bird, nests in tree cavities that carves out 
itself with its powerful beak. It has black-white-red coloured 
feathers. It feeds mainly on insects and their larvae, but also 
on eggs and chicks of other birds, and in winter on seeds and 
fruit. It uses its characteristic drumming on trees (20 times 
per second) to mark its territory. It uses a long sticky tongue to 
pull insects out of the tree bark.

3.2.12b
format: 18 x 18 cm

3.2.12a
format: 18 x 18 cm

SPECIFIKACIJA

tabla a
	Î Pozicija: 3.2.12a
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vijačenje s tečaji na tablo b 

(možnost odpiranja - animacija)

tabla b
	Î Pozicija: 3.2.12b
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: črn foreks ali lesena ploščica  

(d = 10 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na foreks 

ali les
	Î Montaža: lepljenje na steno

Stena S2 — Tabla 3.2.12a / 3.2.12b
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V visokodebelnih travniških 
sadovnjakih na Kozjanskem poleg 
že omenjenih vrst najdemo še druge 
ptice, ki so vezane na ta življenjski 
prostor oziroma ga pogosto 
uporabljajo za prehranjevanje, 
gnezdenje ali zavetje.

Besides the species mentioned, 
other birds live in tall-trunk meadow 
orchards’ habitat of Kozjansko or often 
use it for feeding, nesting or shelter.

3.2.13
format: 18 x 18 cm

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.2.13
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: črn foreks ali lesena ploščica  

(d = 10 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na foreks 

ali les
	Î Montaža: lepljenje na steno

Stena S2 — Tabla 3.2.13
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3.2.1—3.3.13 (a)
format: 84 x 84 cm

PTICE V 
VISOKODEBELNIH 

TRAVNIŠKIH 
SADOVNJAKIH 

BIRDS IN  
TALL-TRUNK 

MEADOW 
ORCHARDS 

Ekstenzivni visokodebelni travniški 
sadovnjaki so izjemno pomemben 
življenjski prostor za številne vrste 

ptic, saj jim zagotavljajo obilico hrane 
in varna gnezdišča. 

Stara sadna drevesa z dupli, 
razpokami v deblih in gostimi 

krošnjami omogočajo gnezdenje 
pticam duplaricam, hkrati pa s 

svojimi plodovi ponujajo pestro izbiro 
hrane. Pod njimi lahko ptice lovijo 

žuželke, pajke in druge nevretenčarje 
ter s tem tudi uravnavajo populacije 

»škodljivcev«. Tako prispevajo k 
naravnemu ravnovesju v sadovnjakih. 

Extensive, tall-trunk meadow 
orchards are an extremely important 
habitat for many bird species, 
providing them with abundant food 
and safe nesting sites. 

Old fruit trees with their cavities 
and cracks in trunks and dense 
canopies provide nesting sites for 
cavity-nesting birds and a wide 
variety of food with their fruits. 
Underneath, birds can hunt insects, 
spiders and other invertebrates, 
thereby regulating “pest” populations. 
They thus contribute to the natural 
balance in orchards. 

3.2.1
format: 40 x 40 cm

NATURA 2000 – VRSTE PTIC 
NA OBMOČJU KOZJANSKEGA

NATURA 2000 – BIRD SPECIES 
IN THE KOZJANSKO AREA

3.2.2a
format: 18 x 18 cm

3.2.3a
format: 18 x 18 cm

3.2.5a
format: 18 x 18 cm

3.2.6a
format: 18 x 18 cm

3.2.7a
format: 18 x 18 cm

3.2.9a
format: 18 x 18 cm

V visokodebelnih travniških 
sadovnjakih na Kozjanskem poleg 
že omenjenih vrst najdemo še druge 
ptice, ki so vezane na ta življenjski 
prostor oziroma ga pogosto 
uporabljajo za prehranjevanje, 
gnezdenje ali zavetje.

Besides the species mentioned, 
other birds live in tall-trunk meadow 
orchards’ habitat of Kozjansko or often 
use it for feeding, nesting or shelter.

3.2.13
format: 18 x 18 cm

3.2.10a
format: 18 x 18 cm

3.2.11a
format: 18 x 18 cm

3.2.12a
format: 18 x 18 cm

3.2.8a
format: 18 x 18 cm

3.2.4a
format: 18 x 18 cm

Stena S2 — Table 3.2 / kompozicija a
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3.2.1—3.3.13 (a)
format: 84 x 84 cm

PTICE V 
VISOKODEBELNIH 

TRAVNIŠKIH 
SADOVNJAKIH 

BIRDS IN  
TALL-TRUNK 

MEADOW 
ORCHARDS 

Ekstenzivni visokodebelni travniški 
sadovnjaki so izjemno pomemben 
življenjski prostor za številne vrste 

ptic, saj jim zagotavljajo obilico hrane 
in varna gnezdišča. 

Stara sadna drevesa z dupli, 
razpokami v deblih in gostimi 

krošnjami omogočajo gnezdenje 
pticam duplaricam, hkrati pa s 

svojimi plodovi ponujajo pestro izbiro 
hrane. Pod njimi lahko ptice lovijo 

žuželke, pajke in druge nevretenčarje 
ter s tem tudi uravnavajo populacije 

»škodljivcev«. Tako prispevajo k 
naravnemu ravnovesju v sadovnjakih. 

Extensive, tall-trunk meadow 
orchards are an extremely important 
habitat for many bird species, 
providing them with abundant food 
and safe nesting sites. 

Old fruit trees with their cavities 
and cracks in trunks and dense 
canopies provide nesting sites for 
cavity-nesting birds and a wide 
variety of food with their fruits. 
Underneath, birds can hunt insects, 
spiders and other invertebrates, 
thereby regulating “pest” populations. 
They thus contribute to the natural 
balance in orchards. 

3.2.1
format: 40 x 40 cm

NATURA 2000 – VRSTE PTIC 
NA OBMOČJU KOZJANSKEGA

NATURA 2000 – BIRD SPECIES 
IN THE KOZJANSKO AREA

POGORELČEK
(Phoenicurus phoenicurus) 
– selivka, ki gnezdi v duplih dreves ali gnezdilnicah. Ime 
je dobil zaradi značilne barve perja, saj je samec prepo-
znaven po rdeče-oranžnem repu in prsih ter temno si-
vem hrbtu, črnem podbradku in belem čelu, ki spominja 
na tleče pogorišče. Samica je svetlejša. Hrani se s pajki, 
žuželkami in jagodičevjem. Pogosto se priklanja in potre-
sava z repom. 

COMMON REDSTART
(Phoenicurus phoenicurus) 
– a migratory bird that nests in tree cavities or nesting boxes. 
It is named for its distinctive feather colour, the male being 
recognisable by its red-orange tail and chest, dark grey back, 
black chin and white forehead, resembling a smouldering 
ashes. The female is lighter. It feeds on spiders, insects and 
berries. It often bows and wags its tail.

3.2.2b
format: 18 x 18 cm

VIJEGLAVKA
(Jynx torquilla)
– selivka in duplarica, ki spada med žolne. Ime izvira iz 
zvijanja vratu levo in desno, kadar je v nevarnosti in med 
dvorjenjem. Perje ima podobno barvam lubja, zato se lepo 
zlije z okoljem. Za gnezdenje uporablja stara dupla drugih 
žoln ali pa zasede gnezdilnico. Hrani se predvsem z ličin-
kami mravelj na tleh.

EURASIAN WRYNECK
(Jynx torquilla)
is a migratory and cavity-nesting species of woodpecker. The 
name comes from the twisting of the neck left and right when 
in danger and during courtship. The feathers are similar in 
colour to the bark, so they blend in well with their surroundin-
gs. It uses old tree cavities of other woodpeckers or a nesting 
box for nesting. It feeds mainly on the larvae of ants on the 
ground.

3.2.3b
format: 18 x 18 cm

PIVKA
(Picus canus)
– siva žolna, stalnica, pogosta v gozdnih robovih in sa-
dovnjakih. Duplo si izdolbe sama. Je zelene barve, razen 
rumene trtice ter glave in vratu, ki sta siva. Samci imajo 
na čelu rdečo liso v primerjavi s samicami, ki imajo sivo 
celo glavo. Kot hrana prevladujejo ličinke mravelj.

GREY-HEADED WOODPECKER
(Picus canus)
– a woodpecker common in forest edges and orchards. It car-
ves out its own tree cavity. It is green, except for a yellow ta-
ilbone and a grey head and neck. Males have a red patch on 
their forehead, unlike females with a completely grey head. 
Ant larvae are their predominant food.

3.2.5b
format: 18 x 18 cm

ČRNA ŽOLNA
(Dryocopus martius)
– največja med žolnami, stalnica, ki prebiva v gozdovih. 
Njeno oglašanje odmeva daleč. Ima dolg vrat, ki ga v letu 
rahlo upogne. Perje je črne barve, le vrh glave je pri sam-
cih rdeč, samice pa imajo rdečo liso na zatilju. Dupla dol-
be sama (primarni duplarji) in tako prispeva k nastanku 
dupel za druge vrste (sekundarne duplarje). Hrani se z li-
činkami hroščev in večjimi mravljami.

BLACK WOODPECKER
(Dryocopus martius)
– the largest of the woodpeckers, a non-migratory bird of fo-
rests. Its voice echoes far and wide. It has a long neck and 
bends it slightly when flying. The feathers are black, but the 
top of the head is red in males while females have a red patch 
on back of its head. It carves tree cavity itself (primary cavi-
ty-nesting birds), contributing to the creation of tree cavities 
for other species (secondary cavity-nesting birds). It feeds on 
beetle larvae and larger ants.

3.2.6b
format: 18 x 18 cm

RJAVI SRAKOPER
(Lanius collurio)
– selivka, ki jo najdemo na travnikih z grmičevjem, v 
katerem si splete gnezdo. Prepoznamo ga po črni očesni 
progi, sivem zgornjem delu glave in rjavo obarvanem 
hrbtu. Svoj plen pogosto natika na vejice in trne grmov, 
da ga lažje trga na manjše kose ali pa ga tam pusti za 
zalogo. Prehranjuje se večinoma z večjimi žuželkami in 
manjšimi vretenčarji.

RED-BACKED SHRIKE
(Lanius collurio)
– a migratory bird found in meadows with shrubs, where it 
builds a nest. It can be identified by its black eye stripe, grey 
upper part of the head and brown back. It often impales its 
prey on twigs and thorns of shrubs to make it easier to tear 
into smaller pieces or to leave it there for stock. It feeds mainly 
on larger insects and smaller vertebrates.

3.2.7b
format: 18 x 18 cm

EURASIAN EAGLE-OWL
(Bubo bubo)
– at 70cm, it is Europe's largest owl. It lives in forests, 
where it nests on rock ledges. It is active at night. It is 
characterised by “ear tufts”, which look like ears but have 
no function in listening. It predates mainly mice, hedge-
hogs, rabbits and birds.

VELIKA UHARICA
(Bubo bubo)
– s 70 centimetri je največja evropska sova. Živi v gozdovih, 
kjer gnezdi na skalnih policah. Aktivna je ponoči. Zanjo so 
značilni »ušesni čopi«, ki so videti kot ušesa, vendar nimajo 
nobene funkcije pri poslušanju. Pleni predvsem miši, ježe, zaj-
ce in ptice. 

3.2.9b
format: 18 x 18 cm

V visokodebelnih travniških 
sadovnjakih na Kozjanskem poleg 
že omenjenih vrst najdemo še druge 
ptice, ki so vezane na ta življenjski 
prostor oziroma ga pogosto 
uporabljajo za prehranjevanje, 
gnezdenje ali zavetje.

Besides the species mentioned, 
other birds live in tall-trunk meadow 
orchards’ habitat of Kozjansko or often 
use it for feeding, nesting or shelter.

3.2.13
format: 18 x 18 cm

SMRDOKAVRA
(Upupa epops)
– selivka, prepoznavna po svoji oranžno-rjavi barvi, črnih 
in belih progah ter značilni perjanici na glavi. Prehranju-
je se z ličinkami in žuželkami v tleh. Gnezdi v drevesnih 
duplih ali zidnih špranjah, občasno tudi v gnezdilnicah. 
Zamahovanje peruti v letu je podobno kot pri metulju. Ime 
je dobila po načinu obrambe, saj se mladiči v nevarnosti 
branijo tako, da iz trtične žleze izločijo izjemno smrdeč 
izloček, ki odganja plenilce.

HOOPOE
(Upupa epops)
– a migratory bird, recognisable by its orange-brown colour, 
black and white stripes and distinctive head feathers. It feeds 
on larvae and insects in the soil. It nests in tree cavities or 
wall crevices, occasionally also in nesting boxes. The flapping 
of wings when flying is similar to that of a butterfly. It is na-
med after the way it defends itself as the young defend them-
selves in danger by secreting an extremely smelly secretion 
from the preen gland, which repels predators.

3.2.10b
format: 18 x 18 cm

ZELENA ŽOLNA
(Picus viridis)
– pogosta v travniških sadovnjakih, oglašanje je glasno 
in podobno smejanju. Z 10 centimetrov dolgim, lepljivim 
jezikom izvleče mravlje iz lukenj v tleh, tudi med zimo, 
saj je ptica stalnica. Ima zeleno perje, rdeče teme in črno 
očesno progo. V zraku je prepoznavna po valovitem letu, 
pri čemer je lepo vidna tudi rumena trtica. Drevesno dup-
lo izdolbe sama v trhla drevesa ali pa naseli zapuščenega.

EUROPEAN GREEN WOODPECKER
(Picus viridis)
– common in meadow orchards, its sounds are loud and lau-
gh-like. It uses its 10cm long sticky tongue to pull ants out of 
holes in the ground, even during winter as it is a non-migrato-
ry bird. It has green feathers, red head crown and a black eye 
stripe. It is recognisable in the air by its wave-like flying with 
the yellow tailbone also clearly visible. It carves out its own 
tree cavity in cracked trees or settles in an abandoned one.

3.2.11b
format: 18 x 18 cm

VELIKI DETEL
(Dendrocopus major)
– stalnica, gnezdi v duplih, ki jih izdolbe sam z močnim 
kljunom. Ima črno-belo-rdeče obarvano perje. Prehranju-
je se predvsem z žuželkami in njihovimi ličinkami, lahko 
tudi jajci in mladiči drugih ptic, pozimi pa s semeni in 
sadjem. Značilno bobnanje po drevesih (20-krat na se-
kundo) uporablja za označevanje teritorija. Z dolgim le-
pljivim jezikom izvleče žuželke iz drevesne skorje.

GREAT SPOTTED WOODPECKER
(Dendrocopus major)
– a non-migratory bird, nests in tree cavities that carves out 
itself with its powerful beak. It has black-white-red coloured 
feathers. It feeds mainly on insects and their larvae, but also 
on eggs and chicks of other birds, and in winter on seeds and 
fruit. It uses its characteristic drumming on trees (20 times 
per second) to mark its territory. It uses a long sticky tongue to 
pull insects out of the tree bark.

3.2.12b
format: 18 x 18 cm

SRŠENAR
(Pernis apivorus)
– ujeda, ki se prehranjuje predvsem z ličinkami sršenov. 
Pozimi se seli v toplejše kraje. Opazujemo ga lahko na 
travnikih in gozdnih obronkih. Zelo je podoben pogostej-
ši kanji, ki pa nima tako živo rumenih oči. Gnezdo si na-
redi visoko na drevesu.

EUROPEAN HONEY-BUZZARD
(Pernis apivorus)
– a raptor that feeds mainly on hornet larvae. It migrates to 
warmer places in winter. It can be seen in meadows and fo-
rest slopes. It is very similar to the more common buzzard, 
which does not have such bright yellow eyes. It makes its nest 
high up in a tree.

3.2.8b
format: 18 x 18 cm

VELIKI SKOVIK
(Otus scops)
– z 20 centimetri je ena najmanjših sov. Gnezdi v duplih 
in pogosto naseli gnezdilnice. Je edina sova, ki se pozimi 
seli na jug. Slišimo ga lahko predvsem v toplih poletnih 
nočeh z enakomernim oglašanjem, ki so ga včasih zmo-
tno pripisovali čuku. Hrani se z velikimi žuželkami, med 
katerimi ima najraje kobilice. 

EURASIAN SCOPS OWL
(Otus scops)
– at 20cm, it is one of the smallest owls. It nests in tree caviti-
es and often in nesting boxes. It is the only owl that migrates 
south in winter. It can be heard especially on warm summer 
nights, with a steady call that was sometimes mistakenly 
attributed to the little owl. It feeds on large insects, of which 
grasshoppers are its favourite.

3.2.4b
format: 18 x 18 cm

Stena S2 — Table 3.2 / kompozicija b



KOZJANSKI PARK - INTERPRETACIJSKI CENTER GRADIŠČE

57

SPECIFIKACIJA

zložljiva miza
	Î Dimenzija: 140 x 80 cm
	Î Zložljivo podnožje
	Î Lesena zgornja plošča
	Î Noge kovinske

konferenčni stol
	Î Kovinsko ogrodje
	Î 	Oblazinjeno sedalo in hrbtišče

Oprema —  Miza / konferenčni stolDvorana
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Dvorana

V visokodebelnem travniškem 
sadovnjaku se pod sadnimi drevesi 
razprostira ekstenzivni travnik, s 
katerim se upravlja tradicionalno 
(košnja enkrat do dvakrat letno, brez 
gnojenja). Zaradi neintenzivnega 
kmetovanja je na travnikih velika 
biotska pestrost, kar pomeni, da lahko 
opazimo veliko število rastlinskih in 
živalskih vrst. 

Med rastlinskimi vrstami najdemo veliko 
zdravilnih zelišč, pa tudi ogrožene in 
zavarovane rastline, kot so kukavičevke 
ali divje orhideje. 

V sadovnjaku na Gradišču rastejo:

• zdravilna zelišča: tavžentroža, pravi 
ranjak, srednji trpotec, navadni rman, 
šentjanževka, prava in navadna lakota 
itn.;

• kukavičevke (zavarovane): piramidasti 
pilovec, trizoba kukavica, muholiko 
in čebeljeliko mačje uho, navadni 
kukovičnik, bleda in navadna kukavica;

• ogrožene ali zavarovane vrste: kranjska 
lilija, navadni klinček, nežni pojalnik itn.

Na ekstenzivnem travniku lahko jeseni 
opazimo različne vrste gliv. Ene izmed 
njih so glive vlažnice, ki so različnih 
živih barvnih odtenkov in jih zato hitro 
opazimo. Pravimo, da so bioindikatorji 
travniških površin, saj so zelo občutljive 
na spremembe v okolju. V Sloveniji sta 
zavarovani vrsti

• rožnata vlažnica in

• koničasta vlažnica.

Na travniku in sadnih drevesih lahko 
poleg opraševalcev opazimo tudi 
številne druge žuželke: pikapolonice, 
strigalice, tenčičarice, kobilice, mravlje, 
bogomolke, stonoge, murne itn. 
Predvsem pikapolonice, strigalice in 
tenčičarice se prehranjujejo s škodljivci 
in tako zmanjšujejo potrebo po uporabi 
pesticidov, zato jih imenujemo tudi 
koristni organizmi. Za ohranjanje 
njihove številčnosti lahko v sadovnjakih 
postavimo »hotele za žuželke«.

In the tall-trunk meadow orchard, 
there is an extensive meadow under 
the fruit trees, which is traditionally 
managed (mowing once or twice a 
year, no fertilising). Due to the low-
intensity farming, the meadows have 
a high biodiversity, which means 
that a large number of both plant and 
animal species can be observed. 

The plant species include many 
medicinal herbs, including endangered 
and protected plants such as wild 
orchids. 

They grow in the orchard at Gradišče:

• Medicinal herbs: common centaury, 
common kidney vetch, hoary plantain, 
St John's wort, Lady's bedstraw, hedge 
bedstraw…

• Orchids (protected): pyramidal orchid, 
three-toothed orchid, fly orchid, bee 
orchid, fragrant orchid, and green-
winged orchid, pale-flowered orchid

• Endangered or protected species: 
Carniolan lily, Carthusian pink, slender 
broomprape…

There are various types of fungi in an 
extensive meadow in autumn. One of 
them is the Hygrocybe fungi in a variety 
of vivid colours and is therefore easy to 
spot. They are said to be bioindicators of 
meadows as they are very sensitive to 
changes in the environment. They are 
protected in Slovenia. 

• Pink wax cap

• Witch's hat

Besides the pollinators, many other 
insects can be seen in the meadow and 
on fruit trees: ladybirds, dermapterans, 
green lacewings, grasshoppers, ants, 
mantises, centipedes, crickets… 
Ladybirds, dermapterans and green 
lacewings in particular feed on pests, 
thus reducing the need for pesticides, 
which is why they are also called 
beneficial organisms. To maintain their 
abundance, “insect hotels” can be set up 
in orchards.

EKSTENZIVNI 
TRAVNIK

EXTENSIVE 
MEADOW

3.6
format: 83 x 45 cm

SPECIFIKACIJA

okvir
	Î Dimenzija: 830 x 450 mm (zunanje mere)
	Î Material: les 
	Î Širina okvirja: 25 mm
	Î Montaža: obešanje na steno

tabla
	Î Pozicija: 3.6
	Î Dimenzija: 800 x 420 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vstavitev v okvir

opisna ploščica
	Î Dimenzija: 150 x 75 mm (2 kosa)
	Î Material: kovina (d = 1-2 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

ploščico
	Î Montaža: lepljenje na okvir

Stena S3 — Tabla 3.6
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Dvorana

Tavžentroža / Common centaury

3.6.1
format: 15 x 15 cm

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.6.1
	Î Dimenzija: 150 x 150 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)

Stena S3 — Tabla 3.6.1
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Dvorana

Pravi ranjak / Common kidney vetch

3.6.2
format: 15 x 15 cm

Stena S3 — Tabla 3.6.2

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.6.2
	Î Dimenzija: 150 x 150 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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Dvorana

Srednji trpotec / Narrowleaf Plantain

3.6.3
format: 15 x 15 cm

Stena S3 — Tabla 3.6.3

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.6.3
	Î Dimenzija: 150 x 150 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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Dvorana

Navadni rman / Common yarrow

3.6.4
format: 15 x 15 cm

Stena S3 — Tabla 3.6.4

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.6.4
	Î Dimenzija: 150 x 150 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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Dvorana

Šentjanževka / St John’s wort

3.6.5
format: 15 x 15 cm

Stena S3 — Tabla 3.6.5

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.6.5
	Î Dimenzija: 150 x 150 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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Dvorana

Pyramidal orchid / Piramidasti pilovec

3.6.6
format: 15 x 15 cm

Stena S3 — Tabla 3.6.6

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.6.6
	Î Dimenzija: 150 x 150 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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Dvorana

Trizoba kukavica / Three-toothed orchid

3.6.7
format: 15 x 15 cm

Stena S3 — Tabla 3.6.7

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.6.7
	Î Dimenzija: 150 x 150 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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Dvorana

Muholiko mačje uho / Fly orchid

3.6.8
format: 15 x 15 cm

Stena S3 — Tabla 3.6.8

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.6.8
	Î Dimenzija: 150 x 150 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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Dvorana

Navadni kukovičnik / Fragrant orchid

3.6.10
format: 15 x 15 cm

Stena S3 — Tabla 3.6.10

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.6.10
	Î Dimenzija: 150 x 150 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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Dvorana

Bleda kukavica / Pale-flowered orchid

3.6.11
format: 15 x 15 cm

Stena S3 — Tabla 3.6.11

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.6.11
	Î Dimenzija: 150 x 150 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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Dvorana

Navadna kukavica / Green-winged orchid

3.6.12
format: 15 x 15 cm

Stena S3 — Tabla 3.6.12

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.6.12
	Î Dimenzija: 150 x 150 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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Dvorana

Kranjska lilija / Carniolan lily

3.6.13
format: 15 x 15 cm

Stena S3 — Tabla 3.6.13

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.6.13
	Î Dimenzija: 150 x 150 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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Dvorana

Navadni klinček / Carthusian pink

3.6.14
format: 15 x 15 cm

Stena S3 — Tabla 3.6.14

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.6.14
	Î Dimenzija: 150 x 150 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)



KOZJANSKI PARK - INTERPRETACIJSKI CENTER GRADIŠČE

72

Dvorana

Nežni pojalnik / Slender broomprape

3.6.15
format: 15 x 15 cm

Stena S3 — Tabla 3.6.15

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.6.15
	Î Dimenzija: 150 x 150 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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Dvorana

Rožnata vlažnica/ Pink wax cap

3.6.16
format: 15 x 15 cm

Stena S3 — Tabla 3.6.16

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.6.16
	Î Dimenzija: 150 x 150 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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Dvorana

Koničasta vlažnica/ Witch’s hat

3.6.17
format: 15 x 15 cm

Stena S3 — Tabla 3.6.17

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.6.17
	Î Dimenzija: 150 x 150 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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Dvorana

Ekstenzivni travnik / Extensive meadow

3.6.18
format: 32 x 15 cm

Stena S3 — Tabla 3.6.18

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.6.18
	Î Dimenzija: 320 x 150 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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SPECIFIKACIJA

okvir
	Î Dimenzija: 450 x 600 mm (zunanje mere)
	Î Material: les 
	Î Širina okvirja: 25 mm
	Î Montaža: obešanje na steno

tabla
	Î Pozicija: 3.5
	Î Dimenzija: 430 x 570 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vstavitev v okvir

opisna ploščica
	Î Dimenzija: 162 x 71 mm (2 kosa)
	Î Material: kovina (d = 1-2 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

ploščico
	Î Montaža: lepljenje na okvir

Čebele samotarke so zelo raznolika 
skupina. Ne živijo v družinah in večina 
od njih sama poskrbi za svoj zarod – od 
tod ime samotarke. Gnezdijo v luknjah 
v lesu, v tleh in na kamnih ali pa si 
naredijo gnezda iz blata in peska. Močno 
se razlikujejo po velikosti, saj merijo od 
3 do 25 mm. Značilno za mnoge čebele 
samotarke je, da prenašajo nezlepljen 
cvetni prah na spodnji strani zadka, 
kar pripomore k večjemu prenosu. Zato 
pravimo, da ena čebela samotarka lahko 
opravi delo kar stotih medonosnih čebel.

Čmrlji so zelo dobri opraševalci, saj lahko 
oprašujejo tudi v dežju, vetru in mrazu. 
Zaradi svoje hitrosti in velikosti lahko 
odložijo več cvetnega prahu in obiščejo 
od dvakrat do štirikrat več cvetov kot 
medonosna čebela. Živijo v manjših 
družinah, ki jeseni propadejo – prezimijo 
le matice. 

Muhe trepetavke prepoznamo po 
»lebdečem letenju«. Hitro jih lahko 
zamenjamo za čebele ali ose, saj imajo 
podobne vzorce po telesu. Čeprav niso 
med najučinkovitejšimi opraševalkami, 
pa zaradi svoje številčnosti pomembno 
prispevajo k opraševanju.

Metulji imajo pomembno vlogo pri 
opraševanju divjih rastlin, nočni 
metulji pa lahko oprašujejo tudi ponoči. 
Privabljajo jih cvetovi, ki proizvajajo 
največ hranljivega in dišečega nektarja.

Hrošči se zelo malo premikajo med 
rastlinami in cvetovi, zato jih ne 
uvrščamo med najučinkovitejše 
opraševalce. Privabljajo jih rastline, ki so 
večinoma belih in zelenih odtenkov.

Solitary bees are a very diverse group. 
They do not live in families, most of 
them look after their own offspring – 
that’s why they are called solitary. They 
nest in holes in wood, in the ground, on 
stones or in mud and sand nests. They 
vary greatly in size, measuring from 3 
to 25mm. Typically, many solitary bees 
carry unglued pollen on the underside 
of the abdomen, which helps to increase 
transmission. That's why we say that one 
solitary bee can do the work of as many 
as 100 honey bees.

Bumblebees are very good pollinators 
as they can pollinate even in rain, wind 
and cold. They can deposit more pollen 
due to their speed and size and visit two 
to four times more flowers than honey 
bees. They live in small families that 
die in autumn – only the queen bees 
overwinter. 

Hoverflies are recognised by their 
“hovering flying”. They can quickly be 
mistaken for bees or wasps as they have 
similar patterns on their bodies. Although 
they are not among the most efficient 
pollinators, their abundance makes them 
an important contributor to pollination.

Butterflies play an important role in 
pollinating wild plants and moths can 
also pollinate at night. They are attracted 
to the flowers, which produce the most 
nutritious and fragrant nectar.

Beetles move very little between plants 
and flowers, so they are not among 
the most efficient pollinators. They are 
attracted to plants that are mostly shades 
of white and green.

DIVJI 
OPRAŠEVALCI

WILD 
POLLINATORS

3.5
format: 45 x 60 cm

Stena S3 — Tabla 3.5
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Medonosna čebela / Honey bee

3.5.1
format: 18 x 18 cm

Stena S3 — Tabla 3.5.1

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.5.1
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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Čebela samotarka / Solitary bee

3.5.2
format: 18 x 18 cm

Stena S3 — Tabla 3.5.2

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.5.2
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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Čmrlj / Bumblebee

3.5.3
format: 18 x 18 cm

Stena S3 — Tabla 3.5.3

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.5.3
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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Muha trepetavka / Hoverfly

3.5.4
format: 18 x 18 cm

Stena S3 — Tabla 3.5.4

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.5.4
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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Metulj / Butterfly

3.5.6
format: 18 x 18 cm

Stena S3 — Tabla 3.5.6

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.5.6
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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Hrošč / Beetle

3.5.7
format: 18 x 18 cm

Stena S3 — Tabla 3.5.7

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 3.5.7
	Î Dimenzija: 180 x 180 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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Biotska pestrost predstavlja 
raznolikost vseh živih bitij na Zemlji. 

Vključuje: 
• različne vrste, 
• gensko pestrost, 
• povezanost organizmov in 
• raznolikost ekosistemov. 

Za ohranjanje biotske pestrosti je 
ključno ravnovesje, ki omogoča 
kroženje snovi, opraševanje, čiščenje 
zraka in vode ter zagotavlja hrano in 
druge naravne vire.

Danes je biotska pestrost 
izpostavljena številnim grožnjam, 
ki jih v veliki meri povzroča človek. 
Med njimi so onesnaževanje, 
uničevanje in izguba življenjskih 
prostorov, podnebne spremembe ter 
širjenje invazivnih tujerodnih vrst. 

Zmanjšanje biotske pestrosti lahko 
poruši delovanje ekosistemov in 
s tem negativno vpliva tudi na 
človeka. 

Dejstva:
Več kot 46.300 vrstam na Zemlji 
grozi izumrtje. Najbolj so ogrožene 
dvoživke (41 %), sledijo sesalci (26 %), 
iglavci (34 %), ptice (12 %), plazilci (21 
%) itn. (IUCN)

Približno milijon od ocenjenih osmih 
milijonov vrst rastlin in živali je 
ogroženih zaradi izumrtja. (UNEP)

75 % kopenskih površin na Zemlji 
je bilo zaradi človeške dejavnosti 
bistveno spremenjenih, vključno s 85 
% mokrišč, ki so bila uničena. (UNEP)

Kmetijstvo je neposredno odgovorno 
za ogroženost 24.000 od 28.000 vrst, 
ki jim grozi izumrtje. (UNEP)

Vsako leto je zaradi zmanjšanja 
populacije opraševalcev ogroženih 
do 577 milijard dolarjev vrednosti 
pridelkov po svetu. (UNEP)

Naraščajoče temperature povzročajo 
ekološke spremembe, kot so selitve 
vrst na nova območja in spremembe 
v času razmnoževanja. (IUCN)

Biodiversity represents the diversity of 
all living things on Earth. 

It includes: 

• Various types 

• Genetic diversity 

• Connectivity of organisms 

• Diversity of ecosystems 

The key to maintain biodiversity is a 
balance that allows for the circulation 
of matter, pollination, and air and 
water purification as well as the 
provision of food and other natural 
resources.

Today, biodiversity faces many 
threats, many of them human-
induced. These include pollution, 
habitat destruction and loss, climate 
change and the spread of invasive 
non-native species. 

Biodiversity loss can disrupt 
ecosystems and thus have negative 
impacts on people. 

Facts:
Over 46,300 species on Earth are 
threatened with extinction. The most 
threatened are amphibians (41%), 
mammals (26%), coniferous trees 
(34%), birds (12%), reptiles (21%)… (IUCN)

Around 1 million of the estimated 8 
million species of plants and animals 
are threatened with extinction. (UNEP)

75% of the Earth's land surface has 
been significantly altered by human 
activity, including 85% of wetlands 
that have been destroyed. (UNEP)

Agriculture is directly responsible 
for 24,000 of the 28,000 species 
threatened with extinction. (UNEP)

Every year, up to $577 billion worth 
of crops worldwide are threatened by 
pollinator declines. (UNEP)

Rising temperatures are causing 
ecological changes such as species 
moving to new areas and changes in 
the timing of reproduction. (IUCN)

BIOTSKA 
PESTROST

BIODIVERSITY

6
format: 40 x 80 cm

SPECIFIKACIJA

okvir
	Î Dimenzija: 400 x 800 mm (zunanje mere)
	Î Material: les 
	Î Širina okvirja: 25 mm
	Î Montaža: obešanje na steno

tabla
	Î Pozicija: 6
	Î Dimenzija: 370 x 770 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vstavitev v okvir

opisna ploščica
	Î Dimenzija: 150 x 95 mm
	Î Material: kovina (d = 1-2 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

ploščico
	Î Montaža: lepljenje na okvir

Stena S3 — Tabla 6
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NAVODILA ZA SAJENJE 
SADNEGA DREVJA 
Material za sajenje 

Za posaditev ene sadike potrebujemo:

hlevski gnoj ali ustrezno količino 
drugega organskega gnojila, kompost 
ali šoto, dva kvadratna metra 
pocinkane žične mreže (zaščita pred 
voluharjem), 2–2,4 metra visok kol za 
oporo, lopato, sadjarske škarje, vrvico

Priprava sadilne jame 

Sadilno jamo pripravimo, če je le 
mogoče, vsaj 14 dni pred sajenjem. 
Široka naj bo 1–1,5 metra in globoko 
prerahljana 0,3–0,5 metra. lzkopani 
zemlji lahko dodamo gnojilo NPK z 
majhno vsebnostjo dušika (sadjarski 
NPK, Gardin ipd.). Na dno jame damo 
obrnjeno travno rušo in namestimo 
žično mrežo proti voluharju. Iz zemlje 
mora po posaditvi gledati najmanj 10 
centimetrov mreže. Na sredino jame 
zabijemo kol tako, da stoji na južni 
strani sadike. Jamo zasujemo z zemljo, 
ki smo ji primešali rudninsko gnojilo. 
Med zasipavanjem dodamo v kolobarju 
hlevski gnoj (oglejte si skico). Paziti 
moramo, da nobeno gnojilo ne pride v 
neposredni stik s koreninami, ker jih 
lahko poškoduje. 

Sajenje 

Sadiki odrežemo poškodovane 
dele korenin, močnejše pa nekoliko 
prikrajšamo. Korenine lahko pomočimo 
v mešanico vode in zemlje. Če smo 
sadilno jamo izkopali že prej, jo 
zdaj odkopljemo le toliko, da lahko 
razporedimo korenine. Pokrijemo jih 
z boljšo zemljo, ki ji lahko dodamo 
tretjino šote ali star, dobro predelan 
kompost, vendar brez dodanih 
mineralnih gnojil. Med zasipavanjem 
sadiko rahlo stresamo, da se zemlja 
dobro razporedi med koreninami, in 
jo nato rahlo potlačimo. Če ob pripravi 
sadilne jame nismo dodali hlevskega 
gnoja, to naredimo zdaj. Gnoj pokrijemo 
z zemljo in še enkrat potlačimo. Sadika 
mora biti posajena tako globoko, kot je 
rasla v drevesnici (cepljeno mesto vsaj 
10 centimetrov nad zemljo). Upoštevati 
moramo, da se bo zemlja pozneje 
rahlo posedla. Na koncu sadiko rahlo 
privežemo h kolu in po potrebi zalijemo.

Po sajenju moramo sadike zaščititi pred 
divjadjo (koruzna slama, mreža ipd.). 
Spomladi jih odrežemo 20 centimetrov 
(5–6 brstov) nad želeno višino debla. 
Skozi celo leto skrbimo za primemo 
zaščito pred boleznimi in škodljivci.

INSTRUCTIONS FOR PLANTING 
FRUIT TREES 
Planting material 

To plant one seedling, you need:

Manure or an appropriate amount of 
other organic fertiliser, compost or 
peat, 2m2 galvanised wire mesh (for 
protection against water voles), 2–2.4m 
high wooden stake for support, a spade, 
pruning shears, string. 

Preparing the planting pit 

The planting pit should preferably be 
prepared at least 14 days before planting. 
It should be 1–1.5m wide and 0.3–0.5m 
deep. NPK fertiliser with a low nitrogen 
content (fruit-growing NPK, Gardin, etc.) 
can be added to the dug out soil. Place 
an inverted green cover to the bottom of 
the pit, and set a wire mesh against the 
water voles. At least 10cm of the wire 
mesh must be visible from the ground 
after planting. Put a stake into the centre 
of the pit so a stake is on the south side 
of the seedling. The pit is backfilled with 
soil to which mineral fertiliser has been 
added. During backfilling, add manure in 
a circle (see sketch). Care must be taken to 
ensure that any fertiliser does not come 
into direct contact with the roots, as it can 
damage them. 

Planting 

Cut off the damaged parts of the roots, 
and slightly prune the stronger parts. The 
roots can be soaked in a mixture of water 
and soil. If the planting pit has been dug 
before, it should now be dug only enough 
to allow the roots to spread out. Cover 
them with better soil with added 1/3 
peat or old well-processed compost, but 
without added mineral fertilisers. When 
backfilling, shake the seedling gently to 
distribute the soil well between the roots 
and then lightly tamp it down. If you 
did not add manure when preparing the 
planting pit, do it now. Cover the manure 
with soil and pat down once. The seedling 
must be planted as deep as it grew in the 
nursery (grafted position at least 10cm 
above the soil). Bear in mind that the soil 
will settle slightly later. Finally, lightly 
tie the seedling to the stake and water as 
necessary.

After planting, the seedlings must be 
protected from wild animals (corn straw, 
wire mesh, etc.). In spring, cut them 
-20cm (5–6 buds) above the desired stem 
height. Make sure that our plants are 
protected against diseases and pests 
throughout the year.

Skica sajenja sadnega drevja
Fruit tree planting sketch

SAJENJE SADNEGA 
DREVJA

PLANTING FRUIT TREES

3.7
format: 40 x 100 cm

SPECIFIKACIJA

okvir
	Î Dimenzija: 400 x 800 mm (zunanje mere)
	Î Material: les 
	Î Širina okvirja: 25 mm
	Î Montaža: obešanje na steno

tabla
	Î Pozicija: 3.7
	Î Dimenzija: 400 x 1000 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vstavitev v okvir

opisna ploščica
	Î Dimenzija: 230 x 95 mm
	Î Material: kovina (d = 1-2 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

ploščico
	Î Montaža: lepljenje na okvir

Stena S3 — Tabla 3.7
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Obrezovanje in vzgoja sadnih vrst sta 
pomembnejša tehnološka ukrepa, s 
katerima iz sadike vzgojimo sadno 
drevo ali grm, da redno rodi in daje 
kakovostne plodove.

Obrezovanje opravljamo v vseh 
življenjskih obdobjih.

Pruning and growing fruit varieties 
is more important technological 

measure to grow a fruit tree or shrub 
from a seedling to bear and produce 

quality fruit on a regular basis.

Pruning is carried out at  all  
stages of life.

VZDRŽEVANJE 
SADNEGA 

DREVJA – REZ

FRUIT TREE 
MAINTENANCE – 
PRUNING

6.0
format: 63 x 15 cm

Stena S3 — Tabla 6.0

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 6.0
	Î Dimenzija: 630 x 150 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)



KOZJANSKI PARK - INTERPRETACIJSKI CENTER GRADIŠČE

86

Dvorana

VZGOJNA REZ
Opravljamo jo v obdobju mladosti, 
pri čemer oblikujemo nadzemne dele 
sadnega drevesa prvih nekaj let od 
sajenja do polnega rodnega volumna. 
Od podlage in sorte je odvisno trajanje 
vzgojne rezi, saj lahko traja od tri do 
šest let in več. 

PRUNING TO ENCOURAGE GROWTH
It is carried out during the youth period, 
where the above-ground parts of the fruit 
tree are formed in the first few years from 
planting to full fruiting volume. The duration 
of pruning depends on the rootstock and the 
tree variety, as it can last from three to six 
years or more. 

6.1
format: 30 x 30 cm / foto: www!!!

Stena S3 — Tabla 6.1

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 6.1
	Î Dimenzija: 300 x 300 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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REZ V RODNOSTI
Z vsakoletno rezjo vzdržujemo razmerje 
med rastjo in rodnostjo drevesa.

PRUNING TO ENCOURAGE 
FERTILITY
By pruning annually, we maintain the ratio 
between the growth and fertility of the tree.

6.2
format: 30 x 30 cm / foto: www!!!

Stena S3 — Tabla 6.2

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 6.2
	Î Dimenzija: 300 x 300 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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OŽIVITVENA REZ
V obdobju starosti oživimo in 
pomladimo ostarela drevesa in grme. 
Opravljamo jo pri drevesih in grmih, ki 
niso bili obrezani že več let – značilna 
je velika gostota vej, ki se med seboj 
prepletajo in senčijo. V krošnji je tudi 
veliko izrojenih, odmrlih in suhih vej.

REVIVAL PRUNING
In old age, we revive and rejuvenate old trees 
and shrubs. It is carried out on trees and 
shrubs that have not been pruned for several 
years – characterised by a high density of 
branches that intertwine and shade each 
other. There are also many degenerated, 
dead and dry branches in the canopy.

6.3
format: 30 x 30 cm / foto: www!!!

Stena S3 — Tabla 6.3

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 6.3
	Î Dimenzija: 300 x 300 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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KOREKCIJSKA REZ
Pri sadnih drevesih, ki so v dobrem 
fiziološkem stanju in imajo bujni 
koreninski sistem, pogosto v naslednjih 
letih po opravljeni oživitveni rezi iz 
spečih brstov na ogrodnih vejah odženejo 
dolge mladike. S korekcijsko rezjo 
odstranimo odvečne notranje mladike.

CORRECTION PRUNING
Fruit trees that are in good physiological 
condition and have a vigorous root system 
often have long young buds that are driven off 
from the dormant buds on the main branches 
in the following years after the revival 
pruning has been carried out. The correction 
pruning removes the excess inner saplings.

6.4
format: 30 x 30 cm / foto: www!!!

Stena S3 — Tabla 6.4

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 6.4
	Î Dimenzija: 300 x 300 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10-15 mm)
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Stena S3 — Grafika S3.1

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: S3.1
	Î Dimenzija: 2600 x 2340 mm
	Î Material: stenska folija (strukturirana)
	Î Grafika: print, izrez
	Î Montaža: lepljenje na steno
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PRISOTNOST SADJA NA SLOVENSKEM
Najstarejši arheološki dokaz o prisotnosti sadja na Slovenskem je koščica sli-
ve (Prunus domestica), ki je bila položena v grob na Šentviški planoti (5. do 6. 
stoletje pr. n. št.). 

V grobišču pod Kozlovim robom v Tolminu so v grmadi za zažig pokojnika 
uporabili les češnje, leske, kostanja in lesnike.

Še pred prihodom Rimljanov na naša tla so bile razen samorasle jablane raz-
širjene še hruške, češplje in slive, z njimi pa so prišle še neznane breskve, ma-
relice in fige.

SADJARSTVO NA EVROPSKIH TLEH
Ena najpomembnejših prelomnic v sadjarstvu je odkritje cepljenja, ki ga je v 
3. stoletju pr. n. št. prvi opisal Grk Teofrast. Cepljenje omogoča ohranjanje last-
nosti izbrane poedinke pri njenem razmnoževanju. Kato je v 2. stoletju pred 
n. št. poznal že sedem sort jabolk, Plinij Starejši v 1. stoletju pred n. št. pa že 29 
sort. 

Antično sadjarstvo je doseglo svoj največji razcvet ob koncu zahodnorimske-
ga cesarstva in zamrlo v času preseljevanja ljudstev. S karolinško renesanso je 
prišlo do ponovnega obujanja tistega, kar je že poznala rimska kultura. Karel 
Veliki (742–814) je s predpisom ureditve kraljevih posestev (ni imel stalne pre-
stolnice) uredil enotno gospodarsko organiziranost in samopreskrbo. V slav-
nem odloku Capitulaire de Villis (s konca 8. stoletja) je med drugim navedeno, 
kaj vse mora biti na vrtu, in omenjene so tudi jablane. 

Zelo pozitivno vlogo za ohranitev in širjenje sadjarstva je imel islam, ki je zdru-
žil znanje Perzije in Bizanca, ga razvijal naprej in nato prek Španije prenesel 
tudi na evropska tla.

Pri samostanskih skupnostih sta imela sadje in zelenjava zaradi pogostih 
postnih dni izredno pomembno vlogo. Zato si je vsaka redovna postojanka, 
glede na obseg svoje posesti, uredila sadovnjak. 

Eno najstarejših slikovnih pričevanj o sadjarstvu na Slovenskem izvira iz Ra-
dovljice, saj je med slikami radovljiškega rokopisnega koledarja iz leta 1415 za 
marec upodobljen mož pri obrezovanju sadnega drevja.

Valvasor v Slavi vojvodine Kranjske (1689) omenja številne grajske sadovnja-
ke na Kranjskem, v katerih pridelujejo nad sto sort jabolk, izvrstnih po okusu 
in lepoti; obirajo se od julija do oktobra, hranijo v kleteh in uživajo vse leto od 
poletja, čez zimo in do pozne pomladi. Prav tako pravi, da so na vrtu graščine 
Lisičje pri Šmarju na Dolenjskem tedaj gojili in preizkušali 56 sort jablan in 
med njimi navaja po slovensko naslednje sorte: dolinčico, sladki in kisli spič-
nik, tafelček, knežak, železnikar, adamovo jabolko.

V 18. stoletju so na razvoj sadjarstva z vrsto ukrepov poskušale vplivati država 
in novoustanovljene kmetijske družbe. 

O sadjarstvu piše Marko Pohlin v knjigi Kmetam sa potrebo inu pomozh (1789). 

Valentin Vodnik je v svoji Veliki pratiki za leto 1796 za mali traven zapisal: 
»Jablane, hruške in druge cepe. Cepi v mladosti za stare zobe!«

V 19. stoletju so v večjih središčih v državi že imeli državne drevesnice, iz ka-
terih so se kakovostna sadna in druga drevesa širila po vsej deželi. Ljubljana 
je, poleg Gradca (pokrovitelj drevesnice je bil nadvojvoda Janez), postala naj-
pomembnejše drevesničarsko središče. Graška drevesnica je s sadikami zala-
gala spodnještajerske sadjarje, s cepiči pa sadjarje v vseh slovenskih deželah.

K širjenju sadjarstva je po letu 1848 pripomoglo zasajanje sadnega drevja ob 
občinskih in okrajnih cestah in železnici. Drevje ob cestah je ljudi varovalo 
pred neugodnimi vremenskimi vplivi in bilo »edino kazalo popotniku in voz-
niku pozimi, ob času, ko s snegom mete …« (Novice, 25. 1. 1860). Do leta 1860 so 
kot obcestno drevje sadili jerebiko in skorš. Nasade so oskrbovali cestarji, ki so 
obiskovali sadjarske tečaje. Pozneje so kot glavni sorti jablan določili bobovec 
in carjevič, od hrušk pa tepko ter vinsko in koroško moštnico. 

V prvi polovici 19. stoletja je bilo sadjarstvo pod vplivom pomologije (nauk o 
sadju in sadjarstvu), poglavitna težnja pa je bila spoznati in vzgojiti čim več 
različnih sadnih sort. Prizadevanja slovenskih pomologov so bila pod vplivom 
evropskih, predvsem francoskih in nemških. V Slovenijo so vpeljevali veliko 
tujih sadnih sort, ki pa vse niso bile prilagojene okolju.

DRAGOTIN FERDINAND RIPŠL
Za širjenje sadjarstva je na Slovenskem zaslužnih mnogo mož. Najbliže Koz-
janskemu je deloval Dragotin Ferdinand Ripšl (1820–1887). V Loki pri Zidanem 
mostu je »po lastnih skušnjah in najboljših virih spisal« knjižico Kratki nauki 
za sadjorejo (1867, 1874).  Na pobudo prijatelja, župana, zdravnika in skladate-
lja Gustava Ipavca je vzgojil avtohtono slovensko sorto jabolka – bogatinko. Je 
tudi prvi, ki je za zatiranje škodljivcev in bolezni uporabil lug iz tobaka in mil-
nice, petrolej v kropu ter krompirjevo in sajasto vodo. Zato ga prištevamo med 
naše prve entomofitopatologe.

PRVA SADJARSKA RAZSTAVA
Kranjska kmetijska družba je leta 1847 v Ljubljani pripravila prvo sadjarsko 
razstavo, na kateri je razstavljalo 59 razstavljavcev, med njimi največ duhov-
nikov in graščakov. Posebna komisija je ocenila 223 jabolčnih in 130 hruškovih 
sort. Rezultate ocenjevanja skupaj s slovenskimi in nemškimi imeni za sadje 
so objavili leta 1848 v knjižici Slovenski vertnar (kot prilogi Kmetijskih novic) 
– imena jabelk, ktere na Kranjskem rastejo, s pravimi vertnarskimi imeni po 
slovensko in nemško.

Do druge polovice 19. stoletja so na podeželju gojili sadno drevje, ne da bi ga ne-
govali. Franc Pirc v svojem Vertnarju ugotavlja: »Da se bodo zasajene drevesca 
rade prijele, naglo rastle in kmalu rodile, jih je treba zalivat, okopat, gnojiti in 
obresovati, ali trebiti in čediti.« 

ŽLAHTNJENJE NOVIH SADNIH SORT
Povezano je z delom Josipa Priola, v letih 1946–1953 ravnatelja na Inštitutu za 
sadjarstvo v Mariboru. S sodelavci je izvedel številna križanja z 240 različnimi 
starševskimi pari. Takratna zvezna komisija je začasno priznala križance z 
imeni mariborka (zlata parmena in jonatan), pohorka (koksova oranžna rene-
ta in ontario) in priolov delišes (labodska banana in james grieve), dokončno 
pa je priznala le slednjega. 

Sorta priolov delišes je bila prva jugoslovanska sorta, ki je bila rezultat načrtne 
vzgoje novih sort.      

Priolovo delo je nadaljeval dr. Jernej Črnko s sodelavci. Rezultat tega dela sta 
bili uradno priznani sorti lonjon (londonski peping in jonatan) in majda (jona-
tan in golden noble).     

Na Slovenskem še vedno prevladujeta dva načina zasajanja sadnega drevja.
Pri prvem je 

• sadno drevje je zasajeno skupaj na enem mestu, pri drugem pa 

• je sadno drevje zasajeno posamično in razpršeno po njivah, senožetih, trav-
nikih, pašnikih, vinogradih, ob gospodarskih poslopjih, hišah ali poteh.

Imaš kako prazno mesto,
naj bo v vrtu al za cesto,

 
sadno drevce tje posadi,
al v jeseni, al spomladi;

drevce tebi v zahvalo
žlahtno sadje bode dalo;

če pa ne bi teb' zorelo,  
ime tvoje bo slovelo.

Tako pravi Dragotin Ferdinand 
Ripšl leta 18742 v svoji knjigi 

Kratki nauki za sadjorejo.

Do you have an empty spot
In the garden or by the road

Plant a fruit tree in the pit
Here in autumn or in spring
The tree shall thank you
With precious fruit to give you
But if ripen for some other  
Proud of you shall be every mother

So says Dragotin Ferdinand Ripšl  
in 18742 in his book titled  
Short Lessons for Fruit-Growing.

THE PRESENCE OF FRUIT IN SLOVENIA
The oldest archaeological evidence of the presence of fruit in Slovenia is a plum stone 
(Prunus domestica), which was placed in a grave on the Šentviška Gora Plateau (5th–6th 
century BC). 

The burial site under the small hill of Kozlov Rob in Tolmin used wood of cherry, hazel, 
chestnut and hazelnut trees in the pyre to burn the deceased.

Before the Romans arrived, there were – besides apple trees growing wild – pears, quetsch 
plums and plums were widespread, along with then unknown peaches, apricots and figs.

FRUIT-GROWING ON EUROPEAN SOIL
One of the most important turning points in fruit-growing was the discovery of grafting, 
first described by the Greek Theophrastus in the 3rd century BC. Grafting allows the char-
acteristics of the selected seedling to be maintained upon reproduction. Cato knew 7 vari-
eties of apples in the 2nd century BC and Pliny the Elder 29 varieties in the 1st century BC. 

Ancient fruit-growing reached its peak at the end of the Western Roman Empire and died 
out during the migration of peoples. The Carolingian Renaissance saw a revival of what 
Roman culture had already known. Charles the Great (742–814) established a unified eco-
nomic organisation and self-sufficiency by stipulating the organisation of the royal es-
tates (he had no permanent capital). The famous Capitulaire de Villis (a decree dating 
from the late 8th century) lists, among other things, what should be included in the garden, 
and apple trees are mentioned among them. 

Islam played a very positive role in the preservation and spread of fruit-growing, combin-
ing the knowledge of Persia and Byzantium, developing it further and then transferring it 
to European soil via Spain.

Fruit and vegetables played a very important role in the monastery communities because 
of the frequent fast days. Therefore, each religious outpost, depending on the size of its 
property, had an orchard. 

One of the oldest pictorial records of fruit-growing in Slovenia comes from the town of 
Radovljica, as a man pruning fruit trees is depicted among the pictures in the Radovljica 
manuscript calendar from 1415 for the month of March.

Valvasor in his Glory of the Duchy of Carniola (1689) mentions the numerous castle or-
chards in Carniola region, where over a hundred varieties of apples are grown, exquisite 
in taste and beauty; they are harvested from July to October, stored in cellars and enjoyed 
all year round from summer through winter to late spring. He also says that 56 varieties of 
apple trees were grown and tested in the garden of the Lisičje Manor near Šmarje in Do-
lenjska region at that time. He lists the following varieties in Slovenian: “dolinčica”, sweet 
and sour “spičnik”, “tafelček”, “knežak”, “železnikar” and Adam’s apple.

The state and the newly created agricultural companies tried to influence the develop-
ment of fruit-growing in the 18th century through a series of measures. 

Marko Pohlin writes about fruit-growing in his book titles To the Peasants for their Needs 
and Help (1789). 

The 1796 Velika pratika by Valentin Vodnik lists the following for April: “Apple, pear and 
other grafts. Grafts when young for teeth when old!”

By the 19th century, the country’s major centres already had state-run nurseries for dis-
tributing quality fruit and other trees throughout the country. Ljubljana became the most 
important nursery centre, besides Graz (Archduke John was the patron of the nursery). 
The Graška nursery supplied seedlings to Lower Styrian orchardists and grafts to orchard-
ists in all Slovenian regions.

The expansion of fruit-growing after 1848 was helped by the planting of fruit trees along 
municipal and county roads and the railway. Trees along the roads protected people from 
the adverse weather and were “the only indicator to the traveller and driver in winter 
when the snow is falling” (News, 25/01/1860). Until 1860, rowan and service tree were 
planted as roadside trees. The plantations were tended by road workers who attended 
fruit-growing courses. “Bobovec” and “carjevič” were later identified as the main varieties 
of apple, while “tepka”, speckbirne and Carinthia speckbirne were identified as the main 
varieties of pear. 

In the first half of the 19th century, fruit-growing was influenced by pomology (the sci-
ence of fruit and fruit-growing), the main aim being to learn about and breed as many dif-
ferent fruit varieties as possible. The efforts of Slovenian pomologists were influenced by 
European pomologists, especially French and German. Many foreign fruit varieties were 
introduced into Slovenia, not all of which were adapted to the environment. 

DRAGOTIN FERDINAND RIPŠL
There are many men who have contributed to the spread of fruit-growing in Slovenia. 
Dragotin Ferdinand Ripšl (1820–1887) was the closest to Kozjansko. In Loka near Zidani 
Most, he wrote a booklet entitled Short lessons for fruit-growing (1867, 1874) “based on 
own experiences and the best sources”.  On the initiative of his friend, the mayor, doctor 
and composer Gustav Ipavec, he bred a native Slovenian variety of apple – “bogatinka”. 
He was also the first to use tobacco and soap alkali, petroleum in boiling water, potato and 
soot water to control pests and diseases. For this reason, he is considered one of our first 
entomophytopathologists.

FIRST FRUIT GROWERS’ EXHIBITION
In 1847, the Kranj Agricultural Society held the first fruit-growing exhibition in Ljubljana 
with 59 exhibitors, most of them priests and landlords. A special committee evaluated 
223 apple and 130 pear varieties. The results of the evaluation, together with the Slovenian 
and German names for the fruit, were published in 1848 in the booklet Slovenian gardener 
as an Agricultural News supplement – the names of the apples growing in Carniola, with 
the correct Slovenian and German names for the apple trees.

Until the second half of the 19th century, fruit trees were grown in the countryside with-
out being tended. In his Gardener, Franc Pirc notes: “In order the planted trees to take hold, 
grow rapidly and soon bear fruit, they must be watered, hoed, fertilised and pruning, or 
picked and groomed.” 

BREEDING NEW FRUIT VARIETIES
It is linked to the work of Josip Priol, Director of the Institute of Fruit-Growing in Maribor 
in 1946–1953. He and his colleagues carried out numerous crossbreedings with 240 dif-
ferent parent pairs. The Federal Commission of that time provisionally recognised cross-
breedings with the names “mariborka” (Golden pearmain x Jonathan), “pohorka” (Coke’s 
orange pippin x Ontario) and Priol’s delicious (“labodska banana” x James grieve), but only 
the latter was finally recognised. 

The variety of Priol’s delicious was the first Yugoslav variety to be the result of the sys-
tematic breeding of new varieties.      

Priol’s work was continued by Dr. Jernej Črnko and his colleagues. This work resulted in 
the official recognition of the varieties “lonjon” (London pepin x Jonathan) and “majda” 
(Jonathan x Golden noble).     

Two methods of planting fruit trees still prevail in Slovenia: In the first method, 

fruit trees are planted together in one place, 

while in the second method, fruit trees are planted individually and scattered across fields, 
hayfields, meadows, pastures, vineyards, along agricultural buildings, houses or paths.

SADOVNJAK IN ČLOVEK 
ORCHARD AND MAN

DROBCI IZ 
PRETEKLOSTI 
SADJARSTVA
FRAGMENTS OF 

THE PAST OF  
FRUIT-GROWING

Krka / Krka

Povabilo Kmetijske zadruge Imeno k odkupu pridelkov / 
Invitation by Imeno Agricultural Cooperative to buy crops

Preša /A press Mlin / The mill

Krtače / Brushes

Obirač / A harvester

Sadni mlin / Fruit mill

Škarje / Shears

Žage / Saws

Mlin / The mill

Šolska zadruga Kozje – sajenje / Kozje School Cooperative – planting

Sadjar / Fruit grower

Sadjarstvo / Fruit growing

Obiralka, naša vas / A harvester, our village

Obnova naših sadovnjakov / Restoring our orchards

Škropilnica / Sprinkler

ŠIRJENJE JABLANE
Primitivne vrste jablan so se razvile ob koncu geolo-
škega obdobja kreda (od 135 do 65 mio let nazaj) nekje 
v tropskih in subtropskih območjih jugovzhodne Azi-
je. V terciarju (od 64 do 1,6 mio let nazaj) so se iz njih 
razvili predniki današnjih divjih sort iz rodu malus. 
Šele iz teh so se razvile prave divje sorte v srednji in 
vzhodni Aziji, na Kitajskem, v Mandžuriji, na otoku 
Sahalinu in Himalaji. S Himalaje so se divje sorte ši-
rile v zahodni del Pamirja, od tod pa še naprej proti 
Kavkazu.

Najstarejše ostanke jabolk so ob arheoloških izko-
pavanjih našli v Jerihu v dolini reke Jordan in Çatal 
Hüyüku v Anatoliji, na območjih najstarejših mestnih 
naselij na svetu; ostanki so stari vsaj 6500 let. V 3. ti-
sočletju pred našim štetjem so jablane zagotovo gojili 
v Ukrajini, Armeniji in Anatoliji.

V Evropo so jabolka prišla prek Orienta. Pred širitvijo 
rimskega imperija so v Evropi poznali in uporabljali le 
avtohtono lesniko.

SPREADING APPLE TREE
Primitive apple trees evolved at the end of the Cretaceous ge-
ological period (135–65 million years ago) somewhere in the 
tropical and subtropical areas of south-east Asia. In the Ter-
tiary (64–1.6 million years ago), they evolved into the ances-
tors of today’s wild varieties of the Malus genus. Only from 
these have the true wild varieties developed in Central and 
East Asia, China, Manchuria, Sakhalin Island and the Himala-
yas. From the Himalayas, wild varieties spread to the western 
Pamir Mountains and from there to the Caucasus.

The oldest remains of apples have been found in archaeo-
logical excavations at Jericho in the Jordan Valley and Çatal 
Hüyük in Anatolia, in the areas of the oldest urban settlements 
in the world, with remains dating back at least 6500 years. In 
the 3rd millennium BC, apple trees were certainly cultivated in 
modern-day Ukraine, Armenia and Anatolia.

Apples came to Europe via the Orient. Before the expansion of 
the Roman Empire, only the native European crab apple was 
known and used in Europe.
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PRAZNIK 
KOZJANSKEGA 

JABOLKA

KOZJANSKO 
APPLE 

FESTIVAL

Praznik kozjanskega jabolka promovira jabolko, 
jablano in visokodebelni travniški sadovnjak z 
namenom ohranjanja biotske pestrosti (predvsem 
življenjskega prostora za ogrožene in močno 
ogrožene ptice kmetijske krajine) in do narave 
prijaznega gospodarjenja s prostorom.

Tradicionalna, osrednja okoljska in etnološka 
prireditev v Kozjanskem parku, na srednjeveškem 
trgu Podsreda, se vsako leto odvije drugi teden v 
oktobru že vse od leta 2000. 

Prireditev je odraz sodelovanja s prebivalci 
zavarovanega območja Kozjanski regijski park 
in Unescovega Biosfernega območja Kozjansko 
in Obsotelje ter odraz skupnih prizadevanj pri 
varovanju narave in ohranjanju kmetijske kulturne 
krajine na Kozjanskem, katere najznačilnejši 
razpoznavni krajinski element so visokodebelni 
travniški sadovnjaki s starimi sortami jablan.

The Kozjansko Apple Festival promotes the apple, the 
apple tree and the tall-trunk meadow orchard with the 

aim of preserving biodiversity (especially habitat for 
endangered and highly endangered farmland birds) 

and nature-friendly land management.

The traditional, central environmental and 
ethnological event in Kozjansko Park, in the medieval 

square of Podsreda, has been held since 2000, every 
year in the second week of October. 

The event represents the collaboration of the 
inhabitants of this protected Kozjansko Regional 

Park and the UNESCO Biosphere Region of Kozjansko 
and Obsotelje, and a reflection of the joint efforts 

to protect nature and preserve the agricultural 
cultural landscape of Kozjansko, whose most typical 

distinctive landscape element are tall-trunk meadow 
orchards with old varieties of apple trees.

9
format: 64 x 40 cm

SPECIFIKACIJA

okvir
	Î Dimenzija: 640 x 400 mm (zunanje mere)
	Î Material: les 
	Î Širina okvirja: 25 mm
	Î Montaža: obešanje na steno

tabla
	Î Pozicija: 9
	Î Dimenzija: 610 x 370 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vstavitev v okvir

opisna ploščica
	Î Dimenzija: 140 x 83 mm (2 kosa)
	Î Material: kovina (d = 1-2 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

ploščico
	Î Montaža: lepljenje na okvir

Stena S4 — Tabla 9



KOZJANSKI PARK - INTERPRETACIJSKI CENTER GRADIŠČE

94

Dvorana

Osrednja okoljska in etnološka prireditev v 
Kozjanskem parku / Central environmental 

and ethnological event in Kozjansko Park
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Po kozjanskih sadovnjakih – 
vsakoletni tradicionalni pohod po 

travniških sadovnjakih / Kozjansko 
orchards – annual traditional hike 

through the meadow orchards
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Razstava starih sort jablan vsako leto 
znova navduši obiskovalce / The exhibition 

of old apple varieties impresses visitors 
again and again each year
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Sejem bil je živ – ponudba je izvrstna, prav 
tako povpraševanje / The fair was alive – 

supply is excellent and so is demand
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Bogat kulturni program popestri 
prireditev  / A rich cultural 

programme enlivens the event
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Le kateri štrudel bo najboljši? – 
tekmovanje za naziv štrudlmojstrca/

štrudlmojster / Which is the best strudel? – 
competition to win the title strudelmaster
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Tekmovanje v najdaljšem olupu – rekord 
je 6 metrov leta 2023 / Longest peel 

competition – the record is 6m set in 2023
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S kozjanskim jabolkom do bolj zdravega 
načina življenja / Kozjansko apple for a 

healthier lifestyle
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Z jabko na kolo – družabno kolesarjenje 
v okolici trga Podsreda / With apple on a 

bike – social cycling in the Podsreda town 
square surroundings
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Učenci osnovnih šol radi predstavijo svoje 
izdelke na stojnicah / Elementary school students 

love to showcase their products at the stalls
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Dvorana

KOZJANSKA 
JABOLKA 

NA VAŠI MIZI 
KOZJANSKO  

APPLES  
ON YOUR 

TABLE

Jabolčni štrudelj je jed, ki 
jo vsi zelo dobro poznamo. 
Nekdaj so bile jablane posajene 
na vsaki kmetiji, plodovi pa 
so bili na voljo večji del leta. 
Gospodinje so jabolka vključile 
v vsakdanje in praznične jedi, 
o čemer smo se pogovarjali z 
več kot 30 informatorji. Tako 
je nastala knjiga avtorice 
Vesne Zakonjšek Kozjanske 
jabke na vaši mizi, v kateri je 
predstavljenih 49 jedi.

Apple strudel is a dish we all 
know very well. Apple trees 
were planted on every farm 
in the old days and the fruit 

was available for most of the 
year. Housewives incorporated 

apples into everyday and 
holiday dishes, and we spoke 

to more than 30 informants. 
This is how the book Kozjansko 

apples on your table by Vesna 
Zakonjšek was created, 

featuring 49 dishes.

11
format: 40 x 40 cm

SPECIFIKACIJA

okvir
	Î Dimenzija: 400 x 400 mm (zunanje mere)
	Î Material: les 
	Î Širina okvirja: 25 mm
	Î Montaža: obešanje na steno

tabla
	Î Pozicija: 11
	Î Dimenzija: 370 x 370 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vstavitev v okvir

opisna ploščica
	Î Dimenzija: 110 x 147 mm
	Î Material: kovina (d = 1-2 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

ploščico
	Î Montaža: lepljenje na okvir

Stena S4 — Tabla 11
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Tiskovina — TrgankaDvorana

1 PODSREDA, srednjeveški trg s 
prangerjem, uprava in info center 
Kozjanskega parka – upravljavca 
zavarovanega območja regijskega parka 
in Biosfernega območja Kozjansko in 
Obsotelje, znamenitosti v okolici trga 
povezuje Pešpot Podsreda, možnost 
prenočevanja v »jabolčnih« apartmajih v 
Slovensko - Bavarski hiši. 
www.kozjanski-park.si

2 GRAJSKA POT PODSREDA, 2,5 km 
dolga pot vodi po trgu in gozdnatem 
severnem pobočju Orlice, povezuje trg in 
grad Podsreda. 
www.kozjanski-park.si

3 MARIJINA ROMARSKA POT, del 
mednarodne Marijine  kulturne romarske 
poti Čenstohova (Poljska) – Levoča 
(Slovaška) – Mariazell (Avstrija) – Ptujska 
Gora in Svete gore nad Bistrico ob Sotli 
(Slovenija) – Marija Bistrica (Hrvaška). 
www.kozjanski-park.si

4 EMINA ROMARSKA POT, dolga okoli 
690 km, poteka preko Koroške, Štajerske, 
Dolenjske in Gorenjske, povezana je z 
istoimensko potjo v Avstriji. Posvečena 
je sv. Emi, grofici Breže-Selški, domnevno 
rojeni na Pilštanju. 
www.kozjanski-park.si

5 GRAD PODSREDA, »najbolj grajski med 
gradovi na Slovenskem«, bogate stalne 
in občasne razstave, glasbeni in drugi 
kulturni dogodki, info točka Kozjanskega 
parka in Biosfernega območja Kozjansko 
in Obsotelje, možnost prenočevanja v 
grajskih apartmajih.
www.kozjanski-park.si, 
www.castlepodsreda.com, 
www.gradoviposavja.si

7 SADOVNJAK KOZJANSKEGA PARKA, 
genska zakladnica avtohtonih in 
tradicionalnih sort jablan in hrušk, 
bivališča za koristne organizme, sorte 
so označene. Kozjanski visokodebelni 
travniški sadovnjaki so evropsko 
pomembna varstvena območja Natura 
2000, saj so izjemno pomemben 
življenjski prostor za ptice. 
www.kozjanski-park.si

8 TREBČE, info center za dvoživke, 
ribnik je izjemno pomembno mrestišče 
za dvoživke, območje je povezano z 
dediščino Josipa Broza Tita.
www.kozjanski-park.si

9 JAVERŠKOVA DOMAČIJA, muzej, 
rojstna hiša Titove matere, predstavljena 
bivalna kultura 19. st., pri domačiji je 
apnenica in Nežina hiša. 
www.kozjanski-park.si

10 KUKOVIČIČEV MLIN, ob reki Bistrici, 
eden redkih ohranjenih in delujočih 
mlinov na kamne v Kozjanskem parku, 
možnost nakupa ekoloških pridelkov in 
izdelkov. 
www.mlin-kukovicic.si

11 POT TRAVNIK, 2 km dolga krožna pot  
na Vetrniku (708 m n.v.) ponuja doživetje 
pisano cvetočega travnika z orhidejami, 
metulji, kobilicami in čudovite poglede na 
kozjansko krajino.
www.kozjanski-park.si

12 GRUSKA, naravni spomenik in 
naravna vrednota državnega pomena, lep 
primer osamelega kozjanskega krasa z 
urejeno potjo nudi spoznavanje rastlin in 
živali ter življenje puščavnika, ki je tu bival 
nekoč.
www.kozjanski-park.si.

13 KOZJE, GRAJSKA POT, slikovita krožna 
pot vodi od ribnika Kozje do ostankov 
gradu Kozje in mimo Kroflnovega mlina 
nazaj v trg. 
www.kozje.si

14 KOZJE, srednjeveški trg, osrednje 
naselje Kozjanskega parka, na ogled 
Muzejska učilnica moje mame, Kroflnov 
mlin ob Bister grabnu, Stari zapori - 
razstava Sodstvo v Kozjem, možnost 
prenočevanja. 
www.kozje.si

15 PILŠTANJ, srednjeveški 
trg s prangerjem, zgodovinsko 
najpomembnejše naselje na Kozjanskem, 
na 4 km krožni pešpoti spoznavamo 
bogato zgodovino kraja in srečamo 
Ajdovsko ženo.
www.td-pilstanj.si

16 VODNA UČNA POT, krožna, vodi od 
cerkve v Lesičnem, ob reki Bistrici, preko 
Pilštanja, povezuje točke, povezane z 
vodo. 
www.kozjanski-park.si

19 GEOLOŠKA UČNA POT, 10 km dolga 
krožna pot okoli Olimja z 21 točkami 
ponazarja geološko zgradbo Kozjanskega, 
izhodišče rudniški rov Slake. 
www.kozjanski-park.si

20 KRAŠKI IZVIR DAVJEK, čudovit 
naravni amfiteater s pitno vodo, kamnino 
rodolit, vaški družabni in kulturni prostor. 
www.bistricaobsotli.si

21 UČNA POT KUNŠPERK-KLESTJE, 
krožna, poteka iz središča Bistrice ob Sotli 
do trga Kunšperk, soteske Zelenjak in reke 
Sotle ter mimo drevoreda. 
www.bistricaobsotli.si

22 ORANSOVA KOLESARSKA POT, 
40 km, 3 krajše variante, izhodišče Bistrica 
ob Sotli, povezuje naravne in kulturne 
znamenitosti. 
www.ks-orans.bistricaobsotli.si

23 SVETE GORE, eno najstarejših 
romarskih središč na Slovenskem, 
arheološko najdišče, ob glavni cerkvi, 
ki je posvečena Mariji,  so še Lurška, 
Sebastijanova, Martinova in Jurijeva 
kapela.
www.svetegore.si

26 REPNICE, edinstvene jame na 
Bizeljskem so skopane v kremenčevem 
pesku,  nekoč so poleg repe v njih 
shranjevali poljske pridelke, danes služijo 
za hrambo vina bizeljsko-sremiškega 
vinorodnega okoliša.
www.bizeljsko.si

27 PIŠECE, GRAD, GRAJSKI PARK, lepo 
obnovljen grad ni odprt za javnost, v 
angleškem parku ob gradu rastejo številna 
eksotična drevesa. 
www.pisece.si

28 PIŠECE, muzej Pleteršnikova domačija 
– hiša velikega slovenskega jezikoslovca 
in zgodovinarja Maksa Pleteršnika, 
Kovaški muzej Podgoršek, mlin, izvir reke 
Gabernice, avtohtona pišeška marelica. 
www.pisece.si

29 GOZDNA POT PIŠECE, 4,5 km dolga 
krožna pot, 11 vsebinskih točk, začetek v 
Pišecah, povezuje Pleteršnikovo domačijo, 
gozdove Orlice, grad in grajski park Pišece 
ter ribnik pod gradom.
www.zgs.si

30 VODNA UČNA POT GABERNICA, 
17 km, poteka od izvirne jame potoka v 
Pišecah do izliva v Savo.
www.discoverbrezice.si

31 KOŠČEVA POT, 5 km, poteka po 
gozdu in mokrotnem svetu Jovsov, ob 
poti srečamo drevesne vrste, dvoživke, 
ptice, domovanje bobra, iz dvignjene 
ornitološke opazovalnice lahko v miru 
opazujemo okoliško naravo.
www.kapele.si

33 STOLP ZDRAVJA IN VESELJA, 36 m 
visok kovinski razgledni stolp stoji na 
Silavcu, s 622 m najvišjem vrhu Male 
Rudnice. 
www.visitpodcetrtek.com

6 KRIŽEV POT vodi na hrib Gradišče 
do gotske cerkve Matere božje sedem 
žalosti, od tam se odpira čudovit pogled 
na trg in grad Podsreda. 
www.kozjanski-park.si

17 LURŠKA JAMA, romarska točka 
v bližini Marijine cerkve v Zagorju pri 
Lesičnem, pod velikim spodmolom je 
oltar s kipcem Lurške Marije, vodni izvir, 
naravni prireditveni prostor. 
kdzagorje@gmail.com

18 SAMOSTAN OLIMJE, v nekdanjem 
dvorcu grofov Attemsov bratje minoriti 
obiskovalce popeljejo skozi veličastno 
cerkev Marijinega Vnebovzetja,  v staro 
samostansko lekarno ter v bogati zeliščni 
vrt. 
www.olimje.net

24 BIZELJSKE PEŠPOTI, okoli Bizeljskega 
se lahko sprehodimo po 5 pešpoteh: Pot k 
repnicam, Vidova pot, Grajska pot, 
Pot po Orešju in Pot ob Sotli. 
www.bizeljsko.si

25 GNEZDIŠČE ČEBELARJA, najstarejša 
gnezdilna kolonija redkih živopisanih 
ptic se nahaja v opuščenem peskokopu 
kremenčevega peska Župjek. Ptice 
lahko občudujemo iz opazovalnice pred 
gnezdilno steno od začetka maja do 
začetka avgusta. 
www.kozjanski-park.si

32 JOVSI, naravni spomenik, naravna 
vrednota državnega pomena, območje 
Natura 2000,  so veliko območje 
zamočvirjenih travnikov vzdolž reke Sotle. 
Tu gnezdi kosec, svetovno ogrožena vrsta 
ptice.  Tu je koščevo edino gnezdišče v 
vzhodni Sloveniji. 
www.kapele.si

KOZJANSKI REGIJSKI PARK
ZA OBISK, OPAZOVANJE, SPROSTITEV

IZDAL: JZ KOZJANSKI PARK, JANUAR 2021
ZEMLJEVID: vir - GURS, DTK 25, priredba: JZ Kozjanski park

SPECIFIKACIJA

trganka
	Î Dimenzija: 300 x 400 mm
	Î Material: papir 150 g mat
	Î Karta lepljena v bloke po zgornji stranici
	Î 1 blok ima 50 listov
	Î Naklada: 30 blokov 
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KOZJANSKI REGIJSKI PARK
ZA OBISK, OPAZOVANJE, SPROSTITEV

IZDAL: JZ KOZJANSKI PARK, JANUAR 2021
ZEMLJEVID: vir - GURS, DTK 25, priredba: JZ Kozjanski park

Kozjansko & Obsotelje 
Biosferno območje od leta 2010
Program Človek in biosfera

Organizacija Združenih
 narodov za izobraževanje,

znanost in kulturo
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Oprema — Leseno igraloDvorana

SPECIFIKACIJA

leseno igralo
	Î Adrenalinski poligon - 1 kom.
	Î Sestavljeni elementi:

	• 	Mreža 2 x 1 m
	• 	Obešanke / dolge in kratke
	• 	Hoja po vrvi
	• 	Ravnotežna brv
	• 	Čoki

	Î 	Material: les / akacija in hrast
	Î 	Obdelava lesa: površinsko obdelan in zaščiten 

z ekološkimi premazi na vodni osnovi
	Î 	Tehnične zahteve glede varnosti: SIST EN 

1176 in SIST EN 1177 / zahtevan cerifikat
	Î 	Varnostna podlaga: 30 m2  varnostne gume, 

ki jo preraste trava
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Terasa

JABLANA
Jablana (Malus domestica) je najpogosteje zastopana sadna vrsta. Pre-
vladujejo visokodebelna sadna drevesa, vzgojena na jablanovih sejancih, 
ki oblikujejo velike široke krošnje do višine 10 metrov. Tradicionalne in 
avtohtone sorte dozorevajo od ranega poletja do pozne jeseni, od slednjih 
so plodovi primerni za ozimnico.

APPLE TREE
The apple tree (Malus domestica) is the most commonly represented fruit spe-
cies. The predominant fruit trees are tall-trunk apple seedlings, which form large, 
broad canopies up to 10m high. Traditional and indigenous varieties ripen from 
early summer to late autumn, with the latter producing fruit suitable for the win-
ter supplies.

HRUŠKA
Hruška (Pyrus communis) je druga najštevilčnejša sadna vrsta. Pogosto 
so jo sadili v obliki sadnih drevoredov ali posamično. Drevesa s pokonč-
nimi vejami lahko dosežejo višino do 16 metrov in starost prek 200 let. 
Prevladujejo drobnice in moštnice, ki so jih lastniki uporabljali sveže in 
za predelavo.

PEAR TREE
The pear tree (Pyrus communis) is the second most numerous fruit species. It 
was often planted as fruit tree avenues or singly. Trees with upright branches 
can reach heights of up to 16m and an age of over 200 years. They are dominated 
by small European wild pear and speckbirne, which were used by the owners 
both fresh and for processing.

KUTINA
Kutina (Cydonia oblonga) je samooplodna sadna drevesna vrsta z velikimi nežno rožnatimi cvetovi v spo-
mladanskem času. Drevesa rastejo v obliki grma ali drevesa in imajo močno razvejano, gosto krošnjo, v vi-
šino pa zrastejo do 6 metrov. Plodove uporabljamo v kulinariki, druge dele rastline pa tudi kot zdravilo.

QUINCE TREE/SHRUB
The quince tree (Cydonia oblonga) is a self-fertile fruit tree species with large delicate pink flowers in spring. The trees grow 
as shrubs or trees, with a highly branched dense canopy, and can grow up to 6 m tall. The fruit is used in cuisine and the other 
parts of the plant are also used as a medicinal plant.

NEŠPLJA
Nešplja (Mespilus germanica) je samooplodna sadna vrsta, ki cveti konec pomladi. Zaradi nekoliko nižje rasti 
so jo sadili ob robovih zemljišč ali ob gospodarskih poslopjih in jih kot samonikle vzgajali v obliki grma ali dre-
vesa. Plodove uporabljamo v kulinariki in za predelavo.

MEDLAR TREE/SHRUB
Medlar (Mespilus germanica) is a self-fertile fruit species that flowers in late spring. Due to its slightly lower growth, it was 
planted at the edges of land or next to agricultural buildings and grown as a shrub or tree as a self-seeded plant. The fruit is 
used for cuisine and processing purposes.

MURVA
Belo in črno murvo (Morus alba, Morus nigra) srečamo kot posamična sadna drevesa. Pogosto raste tudi v me-
jicah in ob gozdnih robovih. S prenašanjem semen jo razmnožujejo ptice, ki se rade hranijo z njenimi sladkimi 
sadeži. Visokodebelna sadna drevesa s široko nepravilno razvejano krošnjo zrastejo v višino 10 metrov in več. 
Pred več kot 150 leti so jo sadili predvsem zaradi sviloprejk, ki se prehranjujejo z murvinim listjem, danes pa sa-
dijo sorte z debelejšimi plodovi in za ustvarjanje sence na zemljišču.

MULBERRY TREE
White and black mulberry (Morus alba, Morus nigra) are found as individual fruit trees. It also grows frequently in hedges and 
along forest edges. It is reproduced by seed transmission by birds that like to feed on the sweet fruit. Tall-trunk fruit trees with 
a broad, irregularly branched canopy grow to a height of 10m or more. More than 150 years ago, it was planted mainly for the 
silkworms that feed on mulberry leaves, but today it is planted in varieties with thicker fruit and to create shade on the plot.

FIGOVEC
Figovec (Ficus carica) je srednje velik grm ali drevo. Sadijo ga ob robovih zemljišč ali ob gospodarskih poslopjih, 
ki imajo južno lego in zadostno sončno osvetlitev, zato je pogosta tudi ob vinogradih. Fige se uporabljajo sveže 
in v kulinariki.

FIG TREE/SHRUB
The fig (Ficus carica) is a medium-sized shrub or tree. It is planted along the edges of land or agricultural buildings of south 
facing sites with sufficient sunlight, so it is also common along vineyards. Figs are used fresh and in cuisine.

ČEŠNJA
Češnja (Prunus avium) je najpogosteje zastopan koščičar. Drevo, vzgojeno na češnjevem sejancu, oblikuje velike 
široke krošnje in v višino zraste od 4 do 10 metrov. Rdeči ali beli plodovi so hrana številnim pticam, med kateri-
mi prevladujejo škorci (Sturnus vulgaris), ptice pa tudi raznašajo semena. Drevesa cvetijo belo zgodaj spomladi, 
še posebej divje češnje v gozdovih in mejicah krasijo pomladansko podobo krajine.

SWEET CHERRY TREE
The sweet cherry tree (Prunus avium) is the most commonly represented stone fruit. A tree grown on cherry seedlings forms 
large broad canopies and grows from 4 to 10m tall. The red or white fruits are food for many birds, among which starlings 
(Sturnus vulgaris) predominate, and the birds disperse the seeds. Trees blossom white in early spring, especially wild cherry 
trees in forests and hedges, which decorate the spring landscape.

VIŠNJA
Višnja (Prunus cerasus) je manj zastopana sadna vrsta. Drevesa rastejo z dolgimi tankimi vejami, ki se pod težo 
pridelka povesijo. Zaradi tega zrastejo v višino do 5 metrov in ne razvijejo velikih, širokih krošenj. Plodovi so 
rdeče barve, sočni, kisli in s prisotnimi čreslovinami. Plodove uporabljamo sveže in v kulinariki.

SOUR CHERRY TREE
The sour cherry tree (Prunus cerasus) is the less represented fruit species. The trees grow with long, thin branches that droop 
under the weight of the crop. As a result, they can grow up to 5m tall and do not develop large, broad canopies. The fruit is red, 
juicy, sour and with tannic acid. The fruit is used fresh and in cuisine.

SLIVA, ČEŠPLJA IN RENKLODA
Sliva (Prunus domestica) je tradicionalna sadna vrsta, ki je bila v 19. stoletju najpogosteje zastopana. Slive, češplje 
in renklode se med sabo razlikujejo predvsem po času dozorevanja, obliki in barvi ploda. Zrele slive in češplje so 
temno vijoličasto modre, renklode pa tudi rumene in rdečkaste. Predvsem češplje so v travniških sadovnjakih 
vzgajali kot samonikle na ekstenzivno obdelovanih površinah.

PLUM, QUETSCH PLUM AND GREENGAGE
The plum (Prunus domestica) is a traditional fruit species and was the most widely planted fruit species in the 19th century. 
Plums, quetsch plums and greengage differ mainly in ripening time, fruit shape and colour. Ripe plums and quetsch plums 
are dark purplish blue, while greengage is also yellow and reddish. In particular quetsch plum trees were grown as self-seed-
ed plants in meadow orchards on extensively cultivated land.

MARELICA
Marelico (Prunus armeniaca) so sadili na absolutne sadjarske in vinogradniške lege, v preteklosti pa je bilo ob-
močje Kozjanskega regijskega parka eno najpomembnejših območij za pridelavo marelic v Sloveniji. To doka-
zuje podatek, da je edina slovenska avtohtona sorta poimenovana pišeška marelica. Drevesa so sadili predvsem 
posamično in ob gospodarskih poslopjih, da jih zaščitijo pred spomladansko pozebo. V zadnjem času so številne 
sadovnjake marelic obnovili in dosadili s sortami, ki imajo poznejše brstenje in cvetenje.

APRICOT TREE
Apricot trees (Prunus armeniaca) were planted in absolute fruit-growing and vineyard sites, and Kozjansko Regional Park 
was one of the most important apricot-growing areas in Slovenia in the past. This is evidenced by the fact that the only Slove-
nian indigenous variety is called Pisana apricot tree. The trees were planted mainly singly and next to agricultural buildings 
to protect them from spring frosts. Recently, many apricot orchards have been replanted with varieties that are later budding 
and flowering.

BRESKEV
Breskev (Prunus persica) sadijo na absolutne sadjarske in vinogradniške lege. Ker brsti in cveti zgodaj spomladi, 
lahko zaradi nizkih temperatur ob koncu pomladi pozebe. Tudi če so drevesa vzgojena na breskovih sejancih, 
oblikujejo manjše krošnje do višine 4 metrov. Zaradi nižjih krošenj jih sadijo ob robovih travniških sadovnjakov 
in v sadnih vrtovih. V preteklosti so breskve sadili med vinogradniške površine, kjer so jih lastniki zaščitili pred 
glivičnimi boleznimi s fitofarmacevtskimi sredstvi. 

PEACH TREE
The peach tree (Prunus persica) is planted on absolute fruit and vineyard sites. Because it buds and flowers in early spring, 
low temperatures can cause frost in late spring. Even when grown on peach seedlings, the trees form smaller canopies up to 
4m tall. Because of their lower canopy, they are planted along the edges of meadow orchards and in fruit gardens. Peach trees 
were planted among vineyard areas the past, where the owners protected them from fungal diseases with plant protection 
products. 

LESKA
Lesko (Corylus avellana) najpogosteje najdemo ob gozdnih robovih, mejicah, obvodnih pasovih in kot pionirsko 
vrsto na površinah, ki so v zaraščanju. Grm lahko na bogatih tleh razvije veliko gosto krošnjo, do višine 8 me-
trov. Sadijo jo na manj zahtevne severne lege in lege s slabšimi plitvimi rastišči, ker ustvarja plitev koreninski 
sistem, v travniških sadovnjakih pa ob robovih zemljišč. Ko plodovi dozorijo, takoj odpadejo, kar številnim div-
jim živalim predstavlja bogato zalogo hrane za zimske dni.

HAZEL SHRUB
Hazel shrub (Corylus avellana) is most commonly found along forest edges, hedges, riparian zones and as a pioneer species 
in areas that are becoming overgrown. The shrub can grow into a large, dense canopy, up to 8m tall. It is planted on less de-
manding northern sites and sites with poor shallow growing conditions as it forms a shallow root system, and in meadow 
orchards at the edges of the land. When the fruits ripen, they fall off immediately, providing many wild animals with a rich 
food supply for the winter days.

OREH
Oreh (Juglans regija) je med lupinarji najbolj razširjena sadna vrsta. Drevesa oblikujejo močan koreninski sis-
tem in široke dobro razvejane krošnje, ki v višino zrastejo do 30 metrov. Posamična drevesa so sadili kot na-
ključne sejančke za pridelavo plodov in preprečevanje erozije na kmetijskih zemljiščih. Slabost je, da odganjajo 
v spomladanskem času, ko je nevarnost za spomladanske pozebe. V zadnjem času lastniki sadijo vrstno čiste 
travniške sadovnjake s sortami, ki odganjajo pozneje v mesecu maju.

WALNUT TREE
The walnut tree (Juglans region) is the most widespread fruit species among nuts. The trees have a strong root system and 
a broad, well-branched canopy that can grow up to 30m high. Individual trees were planted as random seedlings to produce 
fruit and prevent erosion on farmland. The disadvantage is that are budding in spring, when there is a risk of spring frosts. 
Recently, owners have been planting pure meadow orchards with varieties that are budding later in May.

PRAVI KOSTANJ
Pravi ali domači kostanj (Castanea sativa) raste v travniških sadovnjakih, ob gozdnih robovih in v gozdu. Dre-
vesa oblikujejo močan koreninski sistem in velike razvejane krošnje, ki lahko zrastejo v višino do 35 metrov. 
Lastniki sadijo predvsem novejše sorte, ki rodijo debelejše in okusnejše kostanje.

SWEET CHESTNUT TREE
The sweet chestnut tree (Castanea sativa) grows in meadow orchards, along woodland edges and in woods. The trees form a 
strong root system and large branched canopies that can grow up to 35m high. Owners plant mainly newer varieties, which 
produce thicker and tastier chestnuts.

ČRNI BEZEG
Črni bezeg (Sambucus nigra) najpogosteje raste v obliki grma in razvije krošnje do višine 7 metrov. Pogosto raste 
ob vodotokih, gozdnih robovih, mejicah in travniških sadovnjakih. Vzgajajo ga predvsem zaradi velikih dišečih 
cvetov, iz katerih se razvijejo črne jagode, ki jih uporabljajo v prehrani in zdravilstvu.

BLACK ELDER SHRUB
The black elderberry (Sambucus nigra) grows most often as a shrub and develops a canopy up to 7m high. It often grows 
along watercourses, forest edges, hedges and meadow orchards. It is cultivated mainly for its large, fragrant flowers, which 
develop into black berries used in cuisine and medicine.

SADNE VRSTE 
VISOKODEBELNIH 

TRAVNIŠKIH 
SADOVNJAKOV 
KOZJANSKEGA 

REGIJSKEGA 
PARKA

FRUIT SPECIES 
OF THE TALL-

TRUNK MEADOW 
ORCHARDS OF 

KOZJANSKO 
REGIONAL PARK

4
format: 60 x 160 cm

SPECIFIKACIJA

okvir
	Î Dimenzija: 600 x 1600 mm (zunanje mere)
	Î Material: les 
	Î Širina okvirja: 25 mm
	Î Montaža: obešanje na steno

tabla
	Î Pozicija: 4
	Î Dimenzija: 570 x 1570 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vstavitev v okvir

opisna ploščica
	Î Dimenzija: 160 x 230 mm
	Î Material: kovina (d = 1-2 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

ploščico
	Î Montaža: lepljenje na okvir

Stena T1 — Tabla 4
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Terasa

SADNE
SORTE
FRUIT

VARIETIES

Jablane v kolekcijskem 
sadovnjaku Kozjanskega 
regijskega parka
Seznam sort, ki so posajene v 
kolekcijskem sadovnjaku

Apple trees in collection orchard 
of Kozjansko Regional Park
A list of varieties planted in the 
collection orchard sadovnjaku

Hruške v kolekcijskem 
sadovnjaku Kozjanskega 

regijskega parka

Pear trees in collection 
orchard of Kozjansko 

Regional Park

5
format: 60 x 160 cm

SORTA JABOLK APPLE VARIETY
1 kanadka Canada reinette
2 golobica Pigeon apple
3 tafelca “Tafelca”
4 carska reneta King of the pippins
5 damasonski kosmač Damason reinette
6 boskopski kosmač Belle de Boskoop
7 šampanjska reneta Champagne reinette
8 kaselska reneta Cassel reinette
9 paplerjev bobovec Papler‘s “bobovec”
10 pisani kardinal Cardinal von Galen
11 rumena lepocvetka Yellow bellflower
12 rdeči štetinec – vrtnica Red “štetinec”
13 rdeči bobovec Red “bobovec”
14 krivopecelj “Krivopecelj”
15 gloria mundi – slava sveta Gloria mundi
16 štajerski pogačar Styrian “pogačar”
17 rambura Rambur
18 carjevič “Mošancelj”
19 legro Legro
20 glažnica “Glažnica”
21 železna “Železna”
22 baumanova reneta Bauman’s reinette
23 štajerski mošancelj Styrian “mošancelj”
24 lovrenčovka “Lovrenčovka”
25 londonski peping London pippin
26 citronka “Citronka”
27 prinčevo jabolko Prince‘s apple
28 bobovec “Bobovec”
29 maslenka “Maslenka”
30 brtavka “Brtavka”
31 rdeči ovčji nos – štupanka Red Sheep‘s Nose
32 zvončasto jabolko Bell-shaped apple
33 zlata parmena Golden parmen
34 harbertova reneta Harbert‘s reinette
35 rdeča škrbotavka Red “škrbotavka”
36 jakobovka “Jakobovka”
37 ferdekelca “Ferdekelca”
38 letni mošancelj “Letni mošancelj”
39 ananasova reneta Pineapple reinette
40 dolenjska voščenka “Dolenjska voščenka”
41 grafenštajnc “Grafenštajnc”
42 krvavka “Krvavka”
43 beličnik “Beličnik”
44 peteršiljka “Peteršiljka”
45 ontario Ontario
46 rožmarinka Rosemary
47 čebulka “Čebulka”
48 grinštantin “Grinštantin”
49 rožnik “Rožnik”
50 bužlovka “Bužlovka”
51 goriška sevka “Goriška sevka”
52 klanferca – sladka jabka  “Klanferca”  
53 bojkovo jabolko Boiko‘s apple
54 ovčji nos Sheep‘s nose
55 rdeči astrahan Red astrachan
56 rdeči jesenski kalvil Red autumn calvill
57 beli zimski kalvil White winter calvill
58 prsnika “Prsnika”
59 jonatan Jonathan
60 koksova oranžna reneta Coke‘s orange pippin
61 jakobšca “Jakobšca”
62 bela jabka White apple
63 repuvšca “Repuvšca”
64 žlahtnica “Žlahtnica”
65 julyred Julyred
66 bartolenka “Bartolenka”
67 bogatinka “Bogatinka”
68 zvončasto jabolko Bell-shaped apple
69 blenheimska reneta Blenheim reinette
70 francoski kosmač Reinette de France
71 zeleni štetinec Green “štetinec”
72 detel “Detel”
73 zmika “Zmika”
74 paradajzarica “Paradajzarica”
75 rdeči delišes Red Delicious
76 gorenjska voščenka “Gorenjska voščenka”
77 kočanska bela “Kočanska bela”
78 jesenska tafelca Autumn “tafelca”
79 rdeča zvezdasta reneta Red star reinette
80 zvezdasto jabolko Starry apple
81 ješovka “Ješovka”
82 jakob lebel Jakob Lebel
83 jakob fišer Jakob Fischer
84 beli mičurin White michurin
85 mičurin Michurin
86 lonjon “Lonjon”
87 beli poletni kalvil White summer calvill
88 pokleška “Pokleška” 
89 muškatevka “Muškatevka”
90 febegova “Febegova”
91 zimski rambour Winter rambour
92 francoska zlata reneta French golden reinette
93 zuttalmaglio reneta Zuccalmaglios reinette
94 ananaska “Ananaska”
95 rumena robatka Yellow “robatka”
96 murček “Murček”
97 orleanska reneta Orleans reinette
98 gradiška viola “Gradiška viola”
99 parkerjev peping – ledrovka Parker's pippin
100 debela špička “Debela špička”
101 falterca “Falterca”
102 petnošter “Petnošter”
103 špička “Špička”
104 topaz Topaz
105 majda “Majda”
106 poznocvetka “Poznocvetka”
107 kvinten “Kvinten”
108 rdeča meglenka Red “meglenka”
109 zupanšca “Zupanšca”
110 jutranja zarja “Jutranja zarja”
111 pohorka “Pohorka”
112 orehovec “Orehovec”
113 hlebčar “Hlebčar”
114 preskar “Preskar”
115 james grieve James grieve
116 šarlamovski “Šarlamovski”
117 maunzen Maunzen
118 ecolette Ecolette
119 enterprise Enterprise
120 produkta Produkta
121 opal Opal
122 goldrush Goldrush
123 delorina Delorina
124 mariborka “Mariborka”
125 ivovc “Ivovc”
126 božičnica “Božičnica”
127 šampanka Champagne
128 virštanjska pramena “Virštanjska pramena”

129

130

131

132

133

SORTA HRUŠK PEAR VARIETY
1 junijska lepotica June Beauty

2 šmarjetnica “šmarjetnica”

3 cug “cug”

4 zlifčova “zlifčova”

5 lovrenčovka “lovrenčovka”

6 rženka – nagowicka “rženka – nagowicka”

7 bevka “bevka”

8 kramerjeva moštnica – 
teleba

“kramerjeva moštnica – 
teleba”

9 pšenička “pšenička”

10 blička “blička”

11 zelenka “zelenka”

12 dišočka “dišočka”

13 ovsenka “ovsenka”

14 salzburgerca Salzburg Butter Pear

15 debela blica “debela blica”

16 klapova “klapova”

17 parnca “parnca”

18 rdeča lastnička Red “lastnička”

19 maslenka “maslenka”

20 kranjska medrovka “kranjska medrovka”

21 kavkaška moštnica Caucasian “Moštnica”

22 društvenka “društvenka”

23 angoulemka “angoulemka”

24 kejzerbirnca “kejzerbirnca”

25 rumena pri hiši “rumena pri hiši”

26 viljamovka Williams Pear

27 petrovšca “petrovšca”

28 frajlica “frajlica”

29 cuglenka “cuglenka”

30 makarija Macaria

31 hardijeva Hardy Pear

32 petrkva “petrkva”

33 pastorjeva Pastor's Pear

34 vinska moštnica Speckbirne

35 črna tepka Black “tepka”

36 debela rupret “debela rupret”

37 čebulka “čebulka”

38 avranška – dobra lujza “avranška – dobra lujza”

39 bela tepka – mlečnica White “tepka”

40 kravšca “kravšca”

41 meverca “maverca”

42 cesarska maslenka “cesarska maslenka”

43 krclja “krclja”

44 rožmarinka Rosemary

45 vinogradovka “vinogradovka”

46 lukasova (Aleksander 
Lukas) Alexander Lucas

47 rjavka “rjavka”

48 špehovka “špehovka”

49 farovška “farovška”

50 fetellova “fetellova”

51 cimetovka “cimetovka”

52 krasanka “krasanka”

53 boskova steklenka “boskova steklenka”

54 mačja glava Cats Head

55 zimska dekanka “zimska dekanka”

56 kosopletova “kosopletova”

57 kleržo “kleržo”

58 rdeča viljamovka Red Williams Pear

59 nashi Nashi

60 rdeče mesnata “rdeče mesnata”

61 jargonelle Jargonelle

62 kejzerbirnca “kejzerbirnca”

SPECIFIKACIJA

okvir
	Î Dimenzija: 600 x 1600 mm (zunanje mere)
	Î Material: les 
	Î Širina okvirja: 25 mm
	Î Montaža: obešanje na steno

tabla
	Î Pozicija: 5
	Î Dimenzija: 570 x 1570 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: vstavitev v okvir

opisna ploščica
	Î Dimenzija: 160 x 230 mm
	Î Material: kovina (d = 1-2 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

ploščico
	Î Montaža: lepljenje na okvir

Stena T1 — Tabla 5
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Terasa

5.0
format: 42 x 50 cm

Stena T1 — Tabla 5.0

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 5.0
	Î Dimenzija: 420 x 500 mm
	Î Material: pleksi (d = 5-10 mm)
	Î Grafika: cnc izrez, barvanje (antracit)
	Î Montaža: lepljenje na leseno steno
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Terasa

Najpogostejše Jablane 
vkolekcijskem sadovnjaku 

Kozjanskega regijskega parka
Najpogostejše sorte, ki so posajene  

v kolekcijskem sadovnjaku

Most common apple trees  
in collection orchard of 

Kozjansko Regional Park
A list of varieties planted in  

the collection orchard sadovnjaku

5.0a
format: 35 x 40 cm

Stena T1 — Tabla 5.0a

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 5.0a
	Î Dimenzija: 350 x 400 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10 mm)
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Terasa

Najpogostejše
hruške v 

kolekcijskem 
sadovnjaku 

Kozjanskega 
regijskega parka

Most common 
apple trees in 

collection orchard 
of Kozjansko  

Regional Park

5.0b
format: 30 x 48 cm

Stena T1 — Tabla 5.0b

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 5.0b
	Î Dimenzija: 300 x 480 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10 mm)



KOZJANSKI PARK - INTERPRETACIJSKI CENTER GRADIŠČE

113

Terasa

šarlamovski / “šarlamovski”

5.1.1
format: R20 cm

Stena T1 — Table 5.1 / jabolka

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 5.1 / 5.1.1-5.1.20 (20 kosov)
	Î Dimenzija: R200 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond, cnc izrez (krog)
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10 mm)

ananasova reneta / Pineapple re
in

et
te

5.1.2
format: R20 cm
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Terasa Stena T1 — Table 5.1 / hruške

SPECIFIKACIJA

tabla
	Î Pozicija: 5.1 / 5.1.21-5.1.34 (14 kosov)
	Î Dimenzija: R200 mm
	Î Material: combond (d = 3-5 mm)
	Î Grafika: print, laminacija, kaširanje na 

combond, cnc izrez (krog)
	Î Montaža: pritrditev na steno s skritimi 

distančniki (g = 10 mm)

avranška – dobra lujza / “avranška – dob
ra

 lu
jz

a“

5.2.1
format: R20 cm

cug / cug

5.2.2
format: R20 cm
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Terasa Stena T2 — Naslovna tabla

SPECIFIKACIJA

naslovna tabla
	Î Format 400 x 300 mm
	Î Material: dibond 4 mm
	Î Print: digitalni + UV zaščita

IN
TE

RP
RE

TA

CIJSKI CENTER GRADIŠČE 

KOZJANSKI PARK

KOZJANSKI PARK
INTERPRETACIJSKI
CENTER GRADIŠČE
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Okolica Ptičje gnezdilnice

SPECIFIKACIJA

izdelava ptičjih gnezdilnic
	Î 7 kom. 
	Î Dimenzija: po projektni skici
	Î Material: Macesen, debeline 2,5 cm
	Î Gnezdilnice za naslednje ptice:

1.	 Plavček

2.	 Velika sinica

3.	 Šmarnica

4.	 Škorec

5.	 Smrdokavra

6.	 Kavka

7.	 Lesna sova

Več informacij dobite na spletnem naslovu http://www.gnezdilnice.si 

     SPREDNJA STRAN        LEVA IN DESNA STRANICA     ZADNJA STRAN   STREHA 

    DNO 

  A  E      G   H  J    L 

   M 
 D   F     I    K 

Sprednja stran Leva in desna stranica Zadnja stran Streha Dno 
A B C D E F G H I J K L M 

Plavček     
Močvirska sinica 
Menišček 

22,3 2,6 4,5 12 23 16 20 19,7 12 22 20 12 12 

Velika sinica     
Poljski vrabec    
Belovrati muhar 
Vijeglavka 

22,3 3,2 3,5 12 23 16 20 19,7 12 22 20 12 12 

Brglez 22,3 5,5 2 12 23 16 20 19,7 12 22 20 12 12 
Pogorelček 22,3 3,2+2,6 2 12 23 16 20 19,7 12 22 20 12 12 

Škorec     
Mali skovik    
Veliki skovik 

27,3 5,5 4 15 28 19 25 24,7 15 25 23 15 15 

Smrdokavra    
Zlatovranka     
Golob duplar   
Čuk     
Koconogi čuk 

33,3 
7,0 
ali 
8,0 

6 18 34 22 31 30,7 18 29 26 18 18 

Vse mere so podane v centimetrih za desko debeline 2 cm 

         C 

   B 
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Okolica Ptičje gnezdilnice

SPECIFIKACIJA

izdelava ptičjih gnezdilnic
	Î 7 kom. 
	Î Dimenzija: po projektni skici
	Î Material: Macesen, debeline 2,5 cm
	Î Gnezdilnice za naslednje ptice:

1.	 Plavček

2.	 Velika sinica

3.	 Šmarnica

4.	 Škorec

5.	 Smrdokavra

6.	 Kavka

7.	 Lesna sova

Več informacij dobite na spletnem naslovu http://www.gnezdilnice.si 

     SPREDNJA STRAN        LEVA IN DESNA STRANICA     ZADNJA STRAN   STREHA 

     DNO 

  A   E      G   H       J    L 

   M 
 D   F     I      K 

Sprednja stran Leva in desna stranica Zadnja stran Streha Dno 
A B C D E F G H I J K L M 

Plavček     
Močvirska sinica 
Menišček 

22,2 2,6 4,5 12 23 17 20 19,7 12 23 21 12 12 

Velika sinica     
Poljski vrabec    
Belovrati muhar 
Vijeglavka 

22,2 3,2 3,5 12 23 17 20 19,7 12 23 21 12 12 

Brglez 22,2 5,5 2 12 23 17 20 19,7 12 23 21 12 12 
Pogorelček 22,2 3,2+2,6 2 12 23 17 20 19,7 12 23 21 12 12 

Škorec     
Mali skovik    
Veliki skovik 

27,2 5,5 4 15 28 20 25 24,7 15 26 24 15 15 

Smrdokavra    
Zlatovranka     
Golob duplar   
Čuk     
Koconogi čuk 

33,2 
7,0 
ali 
8,0 

6 18 34 23 31 30,7 18 30 27 18 18 

 Vse mere so podane v centimetrih za desko debeline 2,5 cm ( colarica ) 

         C 

   B 
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Okolica Ptičje gnezdilnice

SPECIFIKACIJA

izdelava ptičjih gnezdilnic
	Î 7 kom. 
	Î Dimenzija: po projektni skici
	Î Material: Macesen, debeline 2,5 cm
	Î Gnezdilnice za naslednje ptice:

1.	 Plavček

2.	 Velika sinica

3.	 Šmarnica

4.	 Škorec

5.	 Smrdokavra

6.	 Kavka

7.	 Lesna sova

Gnezdilnica / gnezdilna niša za lesna sovo, kavko in postovko 
 

vse mere so v cm za desko debeline 2,5cm ( colarca ) 
 

Gnezdilnica s poševno streho – nameščamo jo na drevesa 
 
       SPREDNJA STRAN            LEVA IN DESNA STRANICA        ZADNJA STRAN  
 
 
 
 
 
            
       45             40                  40  889 
             
    30 
 
            
                   30           35             30  

  
 STREHA              
 
                  DNO 
 
                
     
                              45                35 
                                 
 
                     
                    35 
 
            40 
       
 
       

Gnezdilnica z ravno streho - nameščamo jo na stavbe in v gospodarska poslopja 
 
 

     SPREDNJA STRAN         LEVA IN DESNA STRANICA        ZADNJA STRAN  
 
 
 
 
            
      45                                 45  889 
             
    30 
 
            
                  30           35            30  

  
 STREHA              
 
                  DNO 
 
                
     
                             50               35 
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Oprema — Avdio vodičAvdio vodič in IKT oprema

SPECIFIKACIJA

avdio vodič
	Î 50 kom.
	Î Kot na primer Model Orpheo Mikro LX2

TIPKOVNICA
	Î Popolnoma nastavljiva — 3 različne barvne 

programske tipke 
	Î Popolnoma osvetljena ozadja
	Î Iz elastomera

IZHOD
	Î 1 vgrajeni visokokakovostni zvočnik
	Î 2 izhoda za stereo slušalke — standardni 3,5 

mm priključek (3-pinski)
OLED ZASLON
	Î Barvni zaslon z ločljivostjo min 128 x 96 

slikovnih pik
	Î Osvetlitev ozadja

DOSTOPNOST
	Î Ergonomska oblika
	Î Vključen trak za okoli vratu
	Î Tipkovnica z reliefnimi oznakami (za 

slabovidne)
	Î Združljiv z indukcijskimi zankami za slušne 

aparate (za naglušne)
AVTONOMIJA IN POLNJENJE
	Î 2 formata:
	Î NAMIZNI: Standardni samostoječi polnilec 

(možnost stenske montaže)
	• 24 naprav
	• Avtonomija: približno 14 ur
	• Preklop v stanje pripravljenosti po 

nastavljivem času nedejavnosti
SAMODEJNI ZAGON IN SINHRONIZACIJA
	Î Infrardeča komunikacija, radijska frekvenca, 

NFC (sledenje napravam)
PROGRAMSKA OPREMA
	Î Uporabniku prijazen programski vmesnik 

Orpheo Manager™ ali podoben z enakimi 
karakteristikami
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Audio vodič in IKT oprema

SPECIFIKACIJA

interaktivni zaslon
	Î Traulux TX65P ali primerljiv po specifikacijah
	Î Velikost 65''
	Î 4K
	Î Android 13

Oprema — Interaktivni zaslon




